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Kонкурсна документација 

1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Обреновац, март  2016.год.
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	1.1
	Назив и адреса
наручиоца


	ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ"

ЦАРИЦЕ МИЛИЦЕ БРОЈ 2



	1.2
	Огранак- назив и адреса
	ОГРАНАК ТЕНТ, БЕОГРАД -  ОБРЕНОВАЦ

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БРОЈ 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ



	1.3
	Интернет страница наручиоца
	www.еps.rs

	1.4
	Врста поступка 


	Отворени поступак

	1.5
	Предмет јавне набавке


	Набавка УСЛУГЕ - „Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..."

	1.6
	Циљ поступка
	Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци



	1.7
	Контакт
	Наташа Матић, e-mail адреса matic.natasa@eps.rs 



Андреј Продановић, e-mail адреса andrej.prodanovic@eps.rs 

	

	1.9
	Jeзик 
	Конкурсна документација доступна је искључиво на српском језику у складу са чланом 17.ЗЈН, у WORD формату, у ћириличном писму, a позив за подношење понуда доступан је на српском и енглеском језику.
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2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

Обреновац, март  2016.год.
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	Опис предмета јавне набавке

	Ради повећања ефикасности рада котла и повећања снаге блока,  а у склопу ревитализације котла (ф.бр.875) блока 2, на ТЕ“Никола Тесла“-Б, неопходно је обавити следеће активности:

· Замену појединих дотрајалих грејних површина и делова опреме под притиском, као и друге опреме, у циљу продужавања радног века котла (на основу обављених испитивања и обрађених резултата у Процени века цевног система котла, Машинског факултета;

· Повећање продукције паре котла са 1880 na 2000 t/h
· Смањење зашљакивања у комори ложишта везаног за сагоревање новог угља из површинских копова  Колубара.
· Побољшање експлоатационих параметара рада котла, као што су: ефикасност, отпори протоку на страни паре и воде, регулациона способност.
У циљу испуњења главних захтева, задатака и циљева ове ревитализације, неопходно је да извођач обави демонтажу постојеће опреме и делова, уградњу ново пројектоване опреме делова и уређаја,  уз извођење скеларско изолатерских активности, aктивности усисавања, као и обијање синтерованих наслага, у зонама извођења радова.  Извођач је у обавези да током извођења свих активности у потпуности поштује и испуни захтеве наручиоца из ове техничке спецификације, захтеве дате у пројектно техничкој документацији наручиоца,  захтеве из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове,  као и захтеве из остале документације, одобрене од стране наручиоца.

Ови послови ће се обављати према усаглашеном термин плану и под надзором наручиоца,  a складу са важећим прописима и стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, за ову врсту опреме, захтевима наручиоца из ове техничке спецификације, пројектно техничкој документацији, а у свему да се одвија према важећим Законима и правилницима (Закон о планирању и изградњи, Закон о безбедности и здрављу на раду, Закон о заштити од пожара, Закон о заштити животне средине, Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту и др.).



	Назив и ознака из општег речника набавке

	44160000 – Цевоводи, цевни системи, цеви, омотачи цеви и сродни артикли и 50531100 – Услуге поправке и одржавања котлова

	Предмет јавне набавке није обликован по партијама. 
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Kонкурсна документација
3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Обреновац, март  2016.год.

На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15- у даљем тексту: ЗЈН) и члана 9. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 86/15), доноси се 

Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику (образац понуде и докази о испуњености обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке). Уколико је одређени документ на страном језику (докази о испуњености  захтеваних услова за учешће у поступку јавне набавке), понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране овлашћеног преводиоца.

· Прилози понуде (додатни докази о испуњености  захтеваних услова за учешће у поступку јавне набавке сертификати, лиценце, уверења и атести, техничка документација захтевана конкурсном документацијом) могу бити достављени на српском или енглеском језику, а у случају нејасноћа приликом прегледа и оцене понуда, понуђач ће имати обавезу да, на захтев наручиоца, достави превод на српски језик.

3.2.ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу из тачке 1.2 у року од 35 дана од дана објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки, односно до 26.04.2016. године до 10:30 часова са назнаком: "Понуда за ЈН бр. 3000/1621/2015 (102549/2015) не отварати уручити Наташи Матић “. Понуду послати у 1 (једном) штампаном примерку (оригинал) и једном примерку на ЦД-у (копија).  

· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће, по окончању поступка отварања, неотворене враћене понуђачу са назнаком да су поднете неблаговремено.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

· Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење понуда у 12:00 часова у просторијама ПКА, Oгранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44,11500 Обреновац. 

· Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће преузети присутни представници понуђача, док ће понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда записник бити достављен у року од три дана од дана отварања понуда.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у све обрасце из конкурсне документације и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. 
· Обрасци се попуњавају читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. 
· Понуђач може доставити само једну понуду.
· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом о заједничком наступу, изузев Изјаве о независној понуди и Изјаве о поштовању обавеза из чл. 75. ст. 2. Закона, које морају бити потписане и оверене печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 
3.3. ПАРТИЈЕ
· Предметна јавна набавка није обликована у више партија. 
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ

· Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду - непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измене и допуне понуде се врше на тај начин што понуђач подноси наручиоцу измењене и/или допуњене документе, обрасце или друге делове понуде, уз пратећи допис, потписан и печатиран од стране овлашћеног лица понуђача у коме су измене и/или допуне образложене. 

· Опозив понуде понуђач врши тако што наручиоцу подноси непосредно или путем поште, у затвореној коверти, документ у коме јасно наводи да опозива поднету понуду и који је потписан и печатиран од стране овлашћеног лица понуђача.

· Понуда се не може допунити, изменити или опозвати након истека рока за подношење понуда.

· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: ЈП ,,Електропривреда Србије“, огранак ТЕНТ, Београд – Обреновац, ул. Богољуба Урошевића Црног бр. 44,  са назнаком:
„Измена понуде за отворени поступак за јавну набавку услуге - „Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови...", ЈН бр. 3000/1621/2015 (102549/2015)“
или „Допуна понуде за отворени поступак за јавну набавку услуге - „Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови...", ЈН бр. 3000/1621/2015 (102549/2015)“ 
или „Опозив понуде за отворени поступак за јавну набавку услуге - „Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови...", ЈН бр. 3000/1621/2015 (102549/2015)“ 
3.6. САМОСТАЛНО ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ, УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ

· Понуђач може да поднесе само једну понуду.
· Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда. У супротном, такве понуде ће бити одбијене.

3.7. УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА

· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, дужан је да у понуди наведе да ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.

· Проценат укупне вредности набавке који ће понуђач поверити подизвођачу не може бити већи од 50% .
· Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су тражени у Упутству како се доказује испуњеност услова.

· Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.
· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5 дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.
3.8. ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача.

· Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о:

1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

· Група понуђача је дужна да достави све тражене доказе о испуњености услова који су наведени у Упутству како се доказује испуњеност услова.
3.9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Испостављање рачуна, начин и услови плаћања: 
I Позиција I из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21)
1. Аванс највише  20% од уговорене вредности за позицију I из обрасца понуде, по пријему следеће документације:
- предрачуна;
- банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања; 
- банкарске гаранције за добро извршење посла;
- усаглашеног и обострано потписаног термин плана.
Аванс се правда пропорционално кроз сваку привремену ситуацију/рачун. 
2. Фактурисање изведених радова са позиције I из обрасца понуде ће се вршити по привременим ситуацијама/рачунима на основу обострано потписаног Записника/потврде о достигнутом степену готовости и испуњености услова за плаћање, потписаног од стране Надзорног органа,  уз пропорционално правдање аванса, а по следећој динамици:
·  30% уговорене вредности за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 30%, који укључује следеће услове:
· Пријава радова и елеборат о уређењу градилишта достављен од стране извођача;
· Достављена сва захтевана документација из техничке спецификације од стране извођача радова (Пројекат демонтажно - монтажних радова, План контроле квалитета и План обезбеђења квалитета, План заваривања, Квалификоване технологије заваривања, комплетну захтевану атестну документацију опреме и особља и др.). Сва достављена документација извођача треба да је прихваћена од стране наручиоца;
· елабората за све позиције из ПРЕДМЕРА ЦЕНОВНИКА које дефинишу монтажу изолације од камене вуне, а који садржи тачан технички опис њене монтаже и израде одговарајуће подконструкције према важећим стандардима СРПС посебно у случају изолације котла која се ради каменим јастуцима на жичаном плетиву (100 кг/м3) и то следеће позиције 14. (14.1-14.8), 15. (15.1-15.4), 16. (16.1-16.2), 17. (17.1-17.2), 18. (18.1-18.2),19. (19.1-19.2) и 20. (20.1-20.2);
· Привремена укрућења котла, завршена у обиму 100%;
· Обављена геодетска мерења пре демонтажних радова;

· Завршена демонтажа ≈80% делова цевног система котла.

· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 50%, који укључује следеће услове:
· Комплетно завршена демонтажа (у обиму 100%), свих планираних компоненти цевног система котла;
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 20%;
· Достављени извештаји о дефектажи делова опреме котла од стране извођача и прихваћени од стрaне наручиоца.
· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 70%, који укључује следеће услове:
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 70%.
· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 90%, који укључује следеће услове:
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 100% и остварена спремност за извођење хидро теста делова под притиском. Извештај о комплетности радова предат од стране извођача и прихваћен од стране наручиоца. Дозвола за хидротест од стране наручиоца;
· Извештаји о успешно завршеном хидро тесту, предати од стране извођача и прихваћени од стране наручиоца;
· Завршена сва захтевана геодетска мерења након монтаже и достављени извештаји са резултатима мерења од стране извођача;
· Потписане и оверене грађевинске дневике и дневике заваривања.
· Извештаје о обављеним геодетским мерењима и обављеном димензионом провером положаја опреме и делова, пре почетка радова и након обављених радова и уграђене опреме (са отклоњеним неправилностима и недостацима).
· „Check-листе“ са завршеним активностима за све радове који су изведени у склопу завршних радова (нпр. деблокада овешења, демонтажа привремених укрућења и др. )
· Табелу очитаних вредности индикатора (мерача) издужења ложишта и то: почетног стања (пре започињања радова),  и очитаним вредностима након завршене монтаже.
· Документацију (цртеже и табеле), са изведеним монтажним завареним спојевима и усклађеним жиговима заваривача, обављеним поправкама, обављеним испитивањима. 
· Документацију (скице/цртеже,записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине стварно изведених радова на машинском делу, као и на делу израде скела и постављања изолације. 
· Документацију (скице/цртеже, записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине евентуалних додатних и/или накнадних радова.
· Записник да је са представником наручиоца (пре почетка ремонтних радова) извршио преглед  комплетне зоне у којој ће бити обављани радови.
· Друга релевантна документа из којих се може обавити процена посла.
· Монтажа комплетне пратеће опреме која је током радова била демонтирана;
· Поправка све оштећене опреме и делова насталих током извођења радова од стране извођача. Уклањање отпада, делова помоћних конструкција и смећа насталих у току извођења радова на објекту, извођач је дужан да о свом трошку уклони са градилишта на место које му буде одређено;
· Извођач је у обавези да заједно са овлашћеним представником Инвеститора активно узме учешће у припреми за пуштање у рад свих појединачних делова система и активностима везаним за пробни рад, као и да оствари потпуну сарадњу са осталим извођачима укљученим у пројекат, а ангажованим од стране инвеститора;
· 10% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 100%, који укључује следеће услове:
· Завршено подешавање овешења;
· Завршен пробни рад у трајању од  30 дана;
· Достављена сва захтевана атестно техничка документација, као и сва остала документација захтевана техничком спецификацијом; 
·  Писмени извештај о завршетку уговорених радова поднет надзорном органу од стране извођача радова - сертификат о преузимању радова;
· Достављена банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року.
Плаћање ће се обавити у законском року до 45 дана. 

II Позиција II из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20)

Фактурисање и плаћање изведених радова са позиције II из обрасца понуде, вршиће се по основу обострано потписаног записника, на основу јединичних цена  из ЦЕНОВНИКА, у року до 45 дана, највише до укупно уговореног износа из истог ЦЕНОВНИКА. 
· Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12 и 68/15).

· Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. гласник РС“ број 119/12 и 68/15).

· У случају да је понуђач страно лице, плаћање неризденту Наручилац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Понуђач, страно лице је у обавези да Наручиоцу услуге  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  понуђача - неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/.../ugovori-dvostruko-oporezivanje). 

У случају да понуђач - нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Наручилац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину. (у случају набавке услуге  која се реализује током више календарских година).

Уколико понуђач, страно лице не достави доказе из претходног става Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.
У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Наручилац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).
· Гарантни период:

Гарантни рок за извршене монтажне радове: не може бити краћи од 18 месеци од пријема радова, односно 10 000 (десет хиљада) радних сати од дана  преузимања предмета уговора/радова, шта се прво деси, што ће се констатовати обостраним потписивањем сертификата о преузимању радова.
Гаранција почиње да тече од тренутка обостраног потписивања сертификата  о преузимању радова,  након успешно обављеног кретања постројења, истека пробног рада у трајању од 30 дана, отклоњених евентуалних примедби констованих током пробног рада и позитивног мишљења из извештаја (записника) о обављеном  интерном техничком прегледу.

За време гарантног рока извођач је дужан да о свом трошку и што краћем могућем року отклони све недостатке и кварове услед лоше изведених радова на уградњи опреме, делова и уређаја и изолације. Ако се Извођач не одазове на први позив наручиоца, Наручилац ће организовати отклањање квара. Трошкови отклањања квара падају у потпуности на терет извођача.

У случају сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и замене оштећеног дела новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10 000 радних сати за сервисирани, поправљени и/или испоручени део.
За време гарантног периода уколико постоји потреба вршити додатна подешавања, испоруку нових делова, уређаја, опреме и  изолације и радове који су настали грешком извођача, сви трошкови таквих активности падају на терет извођача.
За све претходно наведено извођач је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се извођач не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет извођачу.

Уколико пуштање у рад уследи после сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и након замене оштећеног дела новим или обављених подешавања, мора се образовати интерна комисија која ће према записнику Комисије за технички пријем извршити поновни преглед и испитивање свих наведених радова. О овом прегледу комисија сачињава записник и даје мишљење о стању објекта - постројења за пуштање у рад. О интерном техничком прегледу се сачињава се извештај, који се потписује обострано од представника наручиоца и представника извођача.

Напомена: 

Наручилац задржава право да поднесе захтев и да одреди рок у којем се систем или неки део опреме, мора довести у стање захтевано пројектним задатком наручиоца. Ако и у том случају не буду постигнути очекивани резултати, наручилац задржава право да захтева сразмерно умањење уговорене цене или раскид уговора и накнаду штете у складу са  важећим Законом о облигационим односима.

· Рок   извођења радова: 
Предвиђено трајање ремонтних радова је 180 дана од датума заустављања блока Б2.

Оријентациони термин почетка ремонтних радова блока Б2 је прва половина маја 2016. године. 
Радови на градилишту се могу изводити 24 сата / 7 дана у недељи (непрекидно у две смене укључујући и дане викенда и празника). 
Наручилац задржава право да почетак ремонтних радова помери у складу са планом ремоната на другим термоенергетским блоковима. Промена термина ремонта неће утицати на понуђену цену и извођач нема право на било какву накнаду због промене термина изршења услуге. 

· Место извођења радова и паритет:
Понуда се даје на паритету:

· за домаће понуђаче: ф-ко ТЕНТ Б Ушће. 

· за стране понуђаче: DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010.

Место извођења радова је огранак друштва ТЕНТ Београд – Обреновац/локација ТЕНТ Б Ушће.
Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010 дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.

Извођач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико Извођач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.

Извођач ће обезбедити стандардно паковање на начин којим ће се спречити оштећење или погоршање квалитета робе у току транспорта и омогићити једноставан истовар и исправну идентификацију робе, у складу са отпремним инструкцијама Наручиоца.
Обавити паковање опреме и делове који то захтевају, према упутству произвођача те опреме (термоизолациони материјал, електроде, ...).

Сви привремени увози материјала ради оплемењивања и дораде под царинским надзором морају се спровести и раздужити у складу са важећим царинским прописима РС, а трошкове настале погрешним тумачењем прописа сносиће Извођач.

Сви привремени увози робе која се враћа у иностранство морају се спровести по АТА конвенцији - уз АТА карнет документа.
За сву робу, која је у Републику Србију ушла за потребе Извођача по режиму привременог увоза, а из било ког разлога остане у Републици Србији, дефинитивно царињење ће се обавити о трошку Извођача.
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда.
· Обавезан обилазак објекта

Понуђач је у обавези да пре давања понуде обави посету  TEНT-у Б, у циљу обиласка локације, упознавања са објектом, сагледавања детаља неопходних за обављање активности из предмета набавке, а који су битни са аспекта планирања и израде транспортних путева, планирања динамике и начина извођења радова, начина уградње и ослањања нове опреме, обзиром на расположиви простор положај, распоред опреме на објекту и евентуалну колизију са другом опремом која се налази на објекту, као и других детаља неопходних за  извођење радова, a према захтевима из Техничке спецификације и у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи.
Понуђач је такође у обавези, да o обављеној пoсeти потпише  зaписник сa прeдстaвникoм TEНT Б (чији је образац дат одељку 14. Техничке спецификације и техничке документација са цртежима ове конкурсне документације). Oвaj зaписник je oбaвeзни и сaстaвни дeo пoнудe бeз кoгa пoнудa нeћe бити прихватљива.
Преузимање цртежа и документације у електонском формату, списак наведен  у одељку  14. Техничке спецификације и техничке документација са цртежима ове конкурсне документације, обавиће представник понуђача/испоручиоца приликом обављеног обиласка објекта наручоца.
Начин заказивања посете:

Заинтересована лица обилазак могу обавити на сопствени захтев, у термину који електронском поштом договоре директно са надлежним инжењером: Андреј Продановић, e-mail: andrej.prodanovic@eps.rs. 

Локација: ТЕНТ Б, Ушће.

Препоручени рок за обилазак локације: 

Заинтересована лица посету могу обавити до истека рока за подношење понуде, али је пожељно да је обаве најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, како би искористили законску могућност тражења додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде у законском року (члан 63 ЗЈН).

· Понуђач је у обавези да уз понуду достави техничку спецификацију са следећим документима:

1. предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности, сходно захтевима из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима; 
2. попуњен ЦЕНОВНИК из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима; 

3. Записник о обављеној посети објекту наручиоца из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима; 

3.10.  НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА
· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.
· У складу са чланом  14. став 1. ЗЈН наручилац је дужан да: чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди које је као такве, у складу са законом, понуђач означио у понуди. 

· Понуђач је дужан да наведе на основу ког закона је одређени податак означио као поверљив и да то образложи. 
· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане упонуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио упонуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудама до отварања понуда.

3.11. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. попусте, и друге зависне трошкове). 
· Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Промена цене дефинисана је моделом уговора.
· У случају да је понуђач страно лице уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.
3.12. НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА
· Ако је у Понуди исказана неубичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92 ЗЈН.

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13. СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА
I Понуђач је дужан да у понуди достави: 

1) Банкарску гаранција за озбиљност понуде и то у износу од 1 % од укупне вредности понуде без ПДВ.

Банкарску гаранцију понуђач обезбеђује о свом трошку и иста мора бити неопозива,безусловна,без права на приговор и наплатива на први позив, са роком важења 60 (шездесет) дана од дана отварања понуда, у зависности од рока важења понуде. 
Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију дату уз понуду уколико: 1) понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду, или 2) понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 3) изабрани понуђач пропусти да достави у року од 15 дана од дана потписивања уговора, банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.
 Наручилац ће вратити гаранције понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем.
Уколико понуђач не достави ову банкарску гаранцију понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

II Изабрани понуђач је дужан да достави:

1) Банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања 
Изабрани понуђач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у висини захтеваног аванса са ПДВ и мора да траје наjкраће до примопредаје предмета уговора.
Обавеза по овој гаранцији ће се аутоматски смањивати за износ оправданог аванса евидентираног у испостављеним привременим ситуацијама, потписаним и овереним од стране надзорног органа Корисника гаранције/наручиоца. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.
Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за извршене  радове по окончаној ситуацији.

2) Банкарску гаранцију за добро извршење посла

Изабрани понуђач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека пробног рада (потписивања сертификата о преузимању радова). Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
3) Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року 
Изабрани понуђач се обавезује да по потписивању сертификата о преузимању радова преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 10% од укупне вредности уговора без ПДВ. Рок важења банкарске гаранције мора бити 30 (тридесет) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
Понуђач може поднети гаранције стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).

Кредитни рејтинг из предходног става додељује рејтинг агенција која се налази на листа подобних агенција за рејтинг коју је у складу с прописима објавила Народна банка Србије или посебна рејтинг агенција која се налази на листи регистрованих И сертификованих рејтинг агенција  коју је објавило Европско тело за хартије од вредности и тржиште (ЕСМА). 

3.14. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.15. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63. став 2. ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији,  најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде. 
· Наручилац је дужан да у року од три дана од дана пријема захтева, одговор објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

· Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20. ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или факсом. Питања је потребно упутити на адресу Наручиоца: Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са назнаком: "Додатне информације (или појашњења) за јавну набавку ЈН 3000/1621/2015 (102549/2015)" или послати факсом на број 011/87 54 979 или електронском поштом на адресу matic.natasa@eps.rs , радним данима од понедељка до петка у времену од 07:00 до 15:00 часова. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.16. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. Став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајучом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлилази из природе поступка јавне набавке.
· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике измешу јединичне и укупне цене, меродвна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 10 дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2 дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.17. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац може одбити понуду уклико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. И 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од предходне три године пре објављивања позива за подношење понуда.
· Доказ из става 1. и 2. може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовимакоји нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
8) Други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке, који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
· Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из члана 82. став 3. тачка 1) ЗЈН који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврстан.
3.18. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:
Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА ЦЕНА.
Приликом упоређивања понуда у случају када понуду дају домаћи понуђачи (на паритету ф-цо Наручилац) и инострани понуђачи (на паритету DАР Наручилац INCOTERMS 2010), цена дата на DАР паритету ће бити увећана за припадајуће зависне трошкове увоза (припадајућа царина, провизија шпедитера и остале процењене трошкове увоза), а на основу калкулације овлашћеног  шпедитера именованог од стране Наручиоца, у свему према елементима дефинисаним у делу 16. конкурсне документације – зависни трошкови увоза. 
Инострани понуђач се обавезује да уз понуду достави и изјаву у слободној форми да ли ће за робу доставити образац EUR 1, ради одређивања царинске стопе дефинисане у калкулацији зависних трошкова из одељка 16. ове конкурсне документације. 
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају услуге или изводе радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није већа од 5 % у односу на нaјнижу понуђену цену страног понуђача. 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују ​понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.19. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА ОДНОСНО НАЧИН НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио краћи рок извршења радова. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који понуди дужи гарантни период. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају сте услове, Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка предметне набавке. 
3.20. ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А
· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде. Образац изјаве је дат на обрасцу бр. 5. 
3.21. РАЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ

· Понуда ће бити одбијена ако:  
- је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
- ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
- ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН;
- понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће;

- понуђач не докаже да испуњава додатне услове;

- понуђач није доставио тражено средство обезбеђења;

- је понуђени рок важења понуде краћи од прописаног;
- понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама;
- понуђач није доставио уз понуду техничку спецификацију са следећим документима (тачка 3.9 овог упутства):

- Попуњеним ЦЕНОВНИКОМ из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима;
- предлогом термин плана u „MS-project“ формату, за све активности, сходно захтевима из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима;
- Записником о обављеној посети објекту наручиоца из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима. 
3.22. ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138.- 167. ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно заинтересовано лице, који има интерес за доделу уговора у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету због поступања наручиоца противно одредбама ЗЈН.
· Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу а копија се истовремено доставља Републичкој комисији . 
· Захтев за заштиту права се предаје наручиоцу непосредно на адресу: Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, факсом на број: 011 87 54 979, електронском поштом на е-mail: matic.natasa@eps.rs, радним данима од понедељка до петка у периоду од 07.00 до 15.00 часова, или препорученом пошиљком са повратницом. 
· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чл.63 ст.2 указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности а наручилац исте није отклонио.
· Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда.
· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.
· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници, најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права.
· Захтев за заштиту права мора да садржи:

1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт;

2) назив и адресу наручиоца;

3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца;

4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке;

5) чињенице и доказе којима се повреде доказују;

6) потврду о уплати таксе из члана 156. овог закона;

7) потпис подносиоца.

· Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све горе наведене обавезне елементе, наручилац ће такав захтев одбацити закључком.
· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије, број: 840-30678845-06 уплати таксу у изнoсу од:
1) 250.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда;

2) 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор, ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та вредност већа од 120.000.000,00 динара.
· Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, прихватиће се: 

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. ЗЈН која садржи следеће елементе: 

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке; 

(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога; 

(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши; 

(4) број рачуна: 840-30678845-06; 

(5) шифру плаћања: 153 или 253; 

(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознакa јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права; 

(8) корисник: буџет Републике Србије; 

(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе; 

(10) потпис овлашћеног лица банке.

2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1. 

3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава); 

4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.
3.23. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.
· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог Закона.

3.24.УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ
· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.25. ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац је дужан да у року од 8 дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права достави уговор Понуђачу којем је уговор додељен.
· Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  
· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
· Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до 5% од укупне вредности првобитно закљученог уговора, при чему укупна вредност повећања уговора не може да буде већа од 10.000.000,00 динара без ПДВ-а.
	
	Комисија:


	Потпис:

	1.
	Иван Гајић, члан
	

	
	Андреј Продановић, заменик
	

	2.
	Дејан Станковић, члан
	

	
	Пера Радовановић, заменик
	

	3.
	Атина Недељковић, члан
	

	
	Зорица Матић, заменик
	

	4.
	Наташа Матић, члан
	

	
	Јелена Михајловић, заменик
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Привредно Друштво Термоелектране Никола Тесла,  Обреновац




КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Предмет јавне набавке:

„Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..."

4. Образац понуде

Обреновац, март  2016.год.


	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:


	

	Адреса понуђача:

	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача (ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду подносим: (заокружити начин давања понуде и уписати податке под Б) и В)

	А) САМОСТАЛНО


	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ

	1)

	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:

	


Напомена:- Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели  потребно је копирати табелу  и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.
· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 
                           ПОНУДА БР. ________ од __.__.2016. године   



     По јавној набавци број 3000/1621/2015 (102549/2015)
	Ред.

број
	Предмет набавке
	Износ

	I
	Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..., позиције из  ЦЕНОВНИКА: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21.
	

	II
	Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови... позиције из ЦЕНОВНИКА: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20.
	


       Напомена: 

Понуду доставити у складу са захтевима дефинисаним у делу 14. конкурсне документације - Техничке спецификације и техничка документација са цртежима. 
Јединичне цене дате су у ЦЕНОВНИКУ, у одељку 14. конкурсне документације - Техничке спецификације и техничка документација са цртежима.   
                                                                               УКУПНО:____________________ динара/евра
                                                                                ПДВ     :_____________________ динара/евра
                                                                                ЗА УПЛАТУ:__________________динара/евра
· Рок и начин плаћања: 
I Позиција I из обрасца понуде(ЦЕНОВНИК позиције: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21)
1. Аванс: __ % (највише 20%) од уговорене вредности за позицију I из обрасца понуде, по пријему следеће документације:
- предрачуна;
- банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања; 
- банкарске гаранције за добро извршење посла;
- усаглашеног и обострано потписаног термин плана.
Аванс се правда пропорционално кроз сваку привремену ситуацију/рачун. 
2. Фактурисање изведених радова са позиције I из обрасца понуде ће се вршити по привременим ситуацијама/рачунима на основу обострано потписаног Записника/потврде о достигнутом степену готовости и испуњености услова за плаћање, потписаног од стране Надзорног органа,  уз пропорционално правдање аванса, а према динамици наведеној у тачки 3.9 Упутства понуђачима како да сачине понуду и члану 6. модела уговора.
Плаћање ће се обавити у законском року до 45 дана. 
II Позиција II из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20)

Фактурисање и плаћање изведених радова са позиције II из обрасца понуде, вршиће се по основу обострано потписаног записника, на основу јединичних цена  из ЦЕНОВНИКА, у року до 45 дана, највише до укупно уговореног износа из истог ЦЕНОВНИКА.
· Важност понуде (не краће од 60 дана од дана отварања понуда): ____ дана од 
дана отварања понуда 
· Рок извођења (Предвиђено трајање ремонтних радова је 180 дана од датума заустављања блока Б2. Оријентациони термин почетка ремонтних радова блока Б2 је прва половина  маја 2016. године): ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________
· Гарантни период (не може бити краћи од 18 месеци од пријема радова, односно 10 000 (десет хиљада) радних сати од дана  преузимања предмета уговора/радова, шта се прво деси, што ће се констатовати обостраним потписивањем сертификата о преузимању радова. Гаранција почиње да тече од тренутка обостраног потписивања сертификата  о преузимању радова,  након успешно обављеног кретања постројења, истека пробног рада у трајању од 30 дана, отклоњених евентуалних примедби констованих током пробног рада и позитивног мишљења из извештаја (записника) о обављеном  интерном техничком прегледу): ______________________________________________________________________
· Место извођења и паритет (Место извођења радова је огранак друштва ТЕНТ Београд – Обреновац/локација ТЕНТ Б Ушће. Понуда се даје на паритету: за домаће понуђаче: ф-ко ТЕНТ Б Ушће/за стране понуђаче: DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010): ________________________________________________________________________
________________________________________________________________________
· Изјава да ли робу прати ЕУР 1:  ДА/НЕ (заокружити)
· Остало:
У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: _____________________​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________ (члан 19. став 4. ЗЈН).  
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________
У случају да је понуђач страно лице:

Цена под УКУПНО је бруто вредност накнаде на коју се обрачунава порез на добит по одбитку:

1. по Уговору о избегавању двоструког опорезивања који је Република Србија закључила са _____________________(навести домицилну земљу Понуђача)

2. по пуној стопи, обзиром да ____________________________(навести домицилну земљу Понуђача) није закључила Уговор са Републиком Србијом

1 Попуњава само страно лице, тако што заокружује редни број и врши попуњавање.
Датум 




 Понуђач
   М. П. 

  __________________________

  

                                                ________________________________




              М.П.                    Подизвођач






      ________________________________
Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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Kонкурсна документација

5. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗЈН И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
Обреновац, март  2016.год.

Понуђач у поступку јавне набавке мора доказати:

	Редни
број
	Услови:
	Докази:

	1.
	- да jе регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Извод из регистраАгенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- ПРЕДУЗЕТНИК:Извод из регистра Агенције за привредне регистре
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	2.
	- да он и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да нису осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
	- ПРАВНО ЛИЦЕ: 
-    За кривична дела организованог криминала - УВЕРЕЊЕ ПОСЕБНОГ ОДЕЉЕЊА (ЗА ОРГАНИЗОВАНИ КРИМИНАЛ) ВИШЕГ СУДА У БЕОГРАДУ, Београд, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
-    За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – УВЕРЕЊЕ ОСНОВНОГ СУДА (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

-Посебна напомена: Уколико уверење основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је да поред уверења Основног суда правно лице достави И УВЕРЕЊЕ ВИШЕГ СУДА на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита."
-    за законског заступника - уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова– захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.
ФИЗИЧКО ЛИЦЕ И ПРЕДУЗЕТНИК: 
· уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова -  захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.»

НАПОМЕНЕ које важе и за физичко и за правно лице: 

· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити СВЕ доказе И за правно лице И за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.


	3.
	- да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији
	- ПРАВНО ЛИЦЕ, ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ:
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и

2.Уверење Управе јавних прихода града, односно општине да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода

Напомена: 

· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо 2 горе наведена доказа треба доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Ова уверења не могу бити старија од два месеца пре отварања понуда

	4.
	-да има важећу дозволу надлежног органа за обављање делатности која је предмет јавне набавке, ако је таква дозвола предвиђена посебним прописом:
Да има важећу лиценцу за грађење објеката бр. И052М1, на термотехничким, термоенергетским, процесним и гасним инсталацијама за термоелектране снаге 10 МW и више коју издаје министарство надлежно за послове грађевинарства.
	-Фотокопија важеће лиценце за грађење објеката бр. И052М1, на термотехничким, термоенергетским, процесним и гасним инсталацијама за термоелектране снаге 10 МW и више, издата од стране надлежног министарства.
Напомена: 

- У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ дужан је да достави сваки понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова.

- У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставља и за подизвођача за део набавке који ће извршити преко подизвођача. 

- Ако је за извршење дела набавке чија вредност не прелази 10 % укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из члана 75. став 1. тачка 5. ЗЈН, понуђач може доказати испуњеност тог услова преко подизвођача којем је поверио извршење тог дела набавке.

	5.
	- да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
	· Потписан и печатом оверен ,,ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А '' (Образац 5.)

Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе



	6.
	- да располаже неопходним финансијским капацитетом:

1) да је понуђач остварио пословни приход од најмање 1.500.000.000,00 динара без ПДВ укупно у 2013. и 2014.години.

	· Извештај о бонитету за јавне набавке БОН-ЈН Агенције за привредне регистре, Регистар финансијских извештаја и података о бонитету правних лица и предузетника, који садржи сажети биланс стања и успеха, показатеље за оцену бонитета за 2013. и 2014. годину. 
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, услов из тачке 1. (пословни приход) група понуђача испуњава заједно, те је потребно доставити тражене доказе за чланове групе који испуњавају тражени услов.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем,


	     7.
	- да располаже неопходним пословним капацитетом:

1) да је у претходних пет година (2011. 2012. 2013 2014. и 2015.год.) понуђач реализовао минимум један уговор замене или уградње (демонтажно-монтажни радови) МЕМБРАНСКИХ ЗИДОВА  (ПАНЕЛА) ИСПАРИВАЧА котлова који као гориво користе угаљ, у ТЕРМОЕЛАКТРАНАМА СНАГЕ 300 МW И ВИШЕ.

Вредност једног реализованог уговора не може да буде мања од 125.000.000,00 динара без ПДВ односно 1.000.000,00 евра. 

2) да је у претходних пет година (2011. 2012. 2013 2014. и 2015.год.) понуђач реализовао минимум један  или више уговора замене или уградње (демонтажно-монтажни радови) следећих делова и опреме под притиском: економајзера, прегрејача, међупрегрејача, повезних цевовода прегрејача и међупрегрејача, котлова који као гориво користе угаљ, у ТЕРМОЕЛАКТРАНАМА СНАГЕ 300 МW И ВИШЕ. Укупна реализована вредност свих наведених уговора, а за наведени период од 5 (пет) година не сме бити мања од 1.250.000.000,00 динара без ПДВ односно 10.000.000,00 евра. Вредност појединачних уговора мора износити најмање 62.500.000,00 динара без ПДВ односно 500.000,00 евра.
3) да понуђач има сертификате ISO 9001, ISO 14001,  OHSAS 18001 или одговарајуће.


	1) и 2) - Попуњен, потписан и оверен образац Списак изведених радова - стручне референце (образац бр. 6.);
- потврде о референтним набавкама, које морају бити попуњене, потписане и оверене печатом референтних наручилаца - купаца (образац бр. 7.)
- копије реализованих уговора

- копије фактура или обрачунских листова, грађевинских дневника  или другу документацију на основу које је извршена наплата, а из које је могуће недвосмиослено и једнозначно утврдити вредност реализованог уговора и предмет набавке.

3) Фотокопије важећих сертификата ISO 9001, ISO 14001,  OHSAS 18001 или одговарајуће.
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, важећи сертификат доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов из тачке 3. (довољно је да 1 члан групе достави важећи сертификат), а уколико више њих заједно испуњавају услов из тачака 1. и 2.  (референце) овај доказ доставити за те чланове.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.



	8.
	- да располаже довољним техничким капацитетом:

1) Да има вертикално транспортно средство (грађевинска дизалица, лифт и сл.) у власништву или закупу или лизингу, које може да савлада висинску разлику од 72м; 

2) Да има у власништву или закупу или лизингу цевну скелу  мин. 5000,00 м2;
3) Да има у власништву или закупу или лизингу најмање следеће:

-1 (један) трактор са кипер приколицом;
- 1 (један) виљушкар мин. носивости 3,5т;
- 2 (два) виљушкара палетни ручни;
-1 (једну)  машину ел. за сечење лима;
- 1 (једну)  машину ел. за кружно савијање лима;
- 1 (једну)  машину електричну за пресавијање лима; 
-1 (једну)  „Зит“ машину електричну;
4) Да има у власништву или закупу или лизингу уређаје за термичку обраду заварених спојева најмање следеће:

- 4 (четири) ком. снаге мин. 60kW;

- 2 (два) ком. снаге мин. 80kW;

5. Да има у власништву или закупу или лизингу  најмање 1 (једну) аутодизалицу мин.носивости 20т;  
6.   Да има у власништву или закупу или лизингу виљушкаре и то најмање следеће:
-   4 (четири) ком. са чеоним подизањем минималне носивости 4т;
- 1 (један) ком. са бочним подизањем минималне носивости 4т;
- 1 (један) ком. мин. носивости 10т;

7) Да има у власништву или закупу или лизингу електрична витла за подизање минималне носивости 5т најмање 5 (пет) ком. 
	1) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или копија уговора о закупу или копија уговора о лизингу или копија рачуна (фактуре);

- елаборат о монтажи и демонтажи вертикалног транспортног средства,
- копија атестне документације која потврђује исправност транспортног средства издате од стране овлашћеног Института.
2) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или копија уговора о закупу или копија рачуна или копија уговора о лизингу. 

3) Доказ о власништву или закупу или лизингу:: копија купопродајног уговора или  копија уговора о закупу или копија рачуна (фактуре).
За трактор са кипер приколицом доставити копију саобраћајне дозволе (односи се и на трактор и на приколицу).
4) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или  копија уговора о закупу или копија рачуна (фактуре).

5) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или  копија уговора о закупу или копија рачуна (фактуре).
6) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или  копија уговора о закупу или копија рачуна (фактуре).
7) Доказ о власништву или закупу или лизингу: копија купопродајног уговора или  копија уговора о закупу или копија рачуна (фактуре).

Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доказ доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да 1 члан групе испуни тражени услов).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.



	9. 
	- да располаже довољним  кадровским капацитетом:

да има у радном односу или су ангажовани сходно чл. 197. до 202. Закона о раду:
1)  најмање 2 (два) дипломирана инжењера машинске струке (VII1 стручне спреме), са лиценцом одговорног извођача радова бр. 430;

2)  најмање 2 (два) дипломирана инжењера грађевинске струке (VII1 стручне спреме), са лиценцом одговорног извођача радова бр. 410;

3)  најмање 6 (шест) инжењера за заваривање са дипломом за европског инжењера за заваривање или међународног инжењера за заваривања;
4)  најмање 4 (четири) лица за обављање послова безбедности и здравља на раду;
5)  најмање: 

- 40 (четрдесет) радника термоизолатера, 

- 30 (тридесет) радника скелара и 

-10 (десет) радника лимара.

	1)  фотокопија лиценце бр. 430 – Одговорни  извођач радова термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике, са фотокопијом потврде од Инжењерске Коморе Србије којом се доказује да је тражена лиценца важећа и да му одлуком Суда части издата лиценца није одузета, за најмање два лица које ће бити ангажована.
2)  фотокопија лиценце бр. 410 - Одговорни извођач радова грађевинских конструкција и грађевинско - занатских радова на објектима високоградње, нискоградње и хидроградње, са фотокопијом потврде од Инжењерске Коморе Србије којом се доказује да је тражена лиценца важећа и да му одлуком Суда части издата лиценца није одузета, за најмање два лица која ће бити ангажована.
3)  фотокопије сертификата IWE или EWE инжењера за заваривање (према SRPS EN 719), за најмање шест лица која ће бити ангажована.
4) Уверења о положеном стручном испиту особља за обављање послова безбедности и здравља на раду, за најмање четири  лица која ће бити ангажована. Уколико Извођач поседује Уговор са фирмом која му обезбеђује ову врсту услуга као доказ доставити копију Уговора и копију сертификата о положеном стручном испиту за сва лица за послове безбедности и здравља на раду, фирме која обезбеђује ову врсту услуга.
5) За наведена лица под тачком 5) доставити следеће:

5.1 списак радника;

5.2 копије М образаца за наведене раднике;
5.3 копије потврда (сертификата, уверења, диплома и сл.) да су наведени радници стручно оспособљени за тражену врсту посла;
5.4 копије лекарских уверења за све наведене раднике да су способни за рад на висини.
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, те уколико више њих заједно испуњавају тражени услов ове доказе доставити за те чланове.

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.


Допунске напомене:
Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне услове (тачке од 1. до 5. овог обрасца) и додатне услове (тачке од 6. до 9. овог обрасца), биће одбијена као неприхватљива.
Сходно члану 77. став 4. ЗЈН-а, понуђач доказује испуњеност услова из чл. 75. ЗЈН (тачке 1 - 3. и тачка 5. oвог обрасца), достављањем Изјаве којом понуђач под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава услове. (Доказ: „Потписан и печатом оверен ,,ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 75. ЗЈН'', одељак 6. конкурсне документације)
ДРУГИ ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· Банкарску гаранцију за озбиљност понуде, 
· Образац понуде - образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене, са упутством како да се попуни - образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди -образац бр. 4.
· Потписан/печатом оверен Модел уговора
· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, у случају подношења заједничке понуде
· техничку спецификацију Наручиоца и уз то: 

- предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности, сходно захтевима из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима
- попуњен ЦЕНОВНИК из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима;

                 - Записник о обављеној посети објекту наручиоца из одељка 14. Техничке спецификације и техничка документација са цртежима.
ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧИ НЕ МОРАЈУ ДА ДОСТАВЕ:

· Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача, а који води Агенција за привредне регистре, нису дужни  да доставе доказе под бројем 1. до 3. овог обрасца (члан 75. став. 1. тачка 1 до 4. ЗЈН). 
· Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ под бројем 1. (извод из регистра Агенције за привредне регистре), јер је то доказ који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.
· Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен Законом или конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени јавно доступни.

· Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3)"
ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
· Уколико група понуђача поднесе заједничку понуду, сваки учесник у заједничкој понуди мора да испуњава услове наведене под редним бројем од 1. до 3. и услов под редним бројем 5. овог обрасца, а остале услове наведене под редним бројем од 6. до 9. овог обрасца испуњавају на начин предвиђен у овом обрасцу. Услов из члана 75. став 1. тачка 5. ЗЈН(тачка 4 овог обрасца) дужан је да достави сваки понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова. 
ПОДИЗВОЂАЧИ 

· Уколико понуђач подносе понуду са подизвођачем, дужан је да за подизвођача у понуди достави све доказе о испуњености услова наведених под редним бројем од 1. до 3. Доказ за испуњење услова из члана 75. став 1. тачка 5. ЗЈН (тачка 4 овог обрасца) доставља се и за подизвођача за део набавке који ће извршити преко подизвођача.  Ако је за извршење дела набавке чија вредност не прелази 10 % укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из члана 75. став 1. тачка 5. ЗЈН (тачка 4 овог обрасца), понуђач може доказати испуњеност тог услова преко подизвођача којем је поверио извршење тог дела набавке.
ФОРМА ДОКАЗА

· Докази о испуњености услова који су тражени у овом обрасцу могу се достављати у неовереним копијама, а наручилац може пре доношење одлуке о додели уговора захтевати од понуђача чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену кипију свих или појединих достављених доказа.
· Ако је понуђач доставио изјаву из члана 77. став 4. овог закона, наручилац је пре доношења одлуке о додели уговора дужан да од понуђача чија је понуда оцењена као најповољнија затражи да достави копију захтеваних доказа о испуњености услова, а може и да затражи на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа. Наручилац доказе може да затражи и од осталих понуђача. Наручилац није дужан да од понуђача затражи достављање свих или појединих доказа уколико за истог понуђача поседује одговарајуће доказе из других поступака јавних набавки код тог наручиоца. 
· Ако понуђач у остављеном примереном року, који не може бити краћи од 5 (пет) дана, не достави доказе из става 1. и 2., наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
СТРАНИ ПОНУЂАЧИ
· Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.

· Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.

ПРОМЕНЕ

· Понуђач односно добављач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
	
	Комисија:


	Потпис:

	1.
	Иван Гајић, члан
	

	
	Андреј Продановић, заменик
	

	2.
	Дејан Станковић, члан
	

	
	Пера Радовановић, заменик
	

	3.
	Атина Недељковић, члан
	

	
	Зорица Матић, заменик
	

	4.
	Наташа Матић, члан
	

	
	Јелена Михајловић, заменик
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6. Образац изјаве о испуњавању услова из члана 75.  ЗЈН у поступку јавне набавке 

Обреновац, март  2016.год.

Изјава Понуђача/Подизвођача о испуњавању услова из члана 75. ЗЈН у поступку јавне набавке 
У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник понуђача/подизвођача, дајем следећу:

И З Ј А В У
Понуђач/Подизвођач_____________________________________________ [навести назив понуђача/подизвођача] у поступку јавне набавке „Монтажно демонтажних радова - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..."број 3000/1621/2015 (102549/2015) испуњава све услове из чл. 75. Закона, односно услове дефинисане конкурсном документацијом за предметну јавну набавку, и то:

1) Понуђач/Подизвођач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

2) Понуђач/Подизвођач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;

3) Понуђач/Подизвођач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране државе када има седиште на њеној територији);

4) Понуђач је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.
Место:_____________                                                            Понуђач:

Датум:_____________                         М.П.                     _____________________   

Напомена:
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
Уколико се понуда подноси са подизвођачем, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица понуђача и подизвођача.
(У случају потребе образац копирати.)
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7.ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ
Обреновац, март  2016.год.


За понуду бр. ____________  од __.__.2016. год.

(I део)
	Ред.број
	Назив артикла/предмер радова
	Количина
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин/евра)
	ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин/евра)
	УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ
(дин/евра)
	УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (дин/евра)

	1
	2
	3
	4
	5 
	6 = (3x4)
	7=(3x5)

	I
	Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..., позиције из  ЦЕНОВНИКА: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21.
	1 ком.
	
	
	
	

	II
	Монтажно демонтажни радови - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови... позиције из ЦЕНОВНИКА: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20.
	1 ком.
	
	
	
	

	
	УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ:
	
	


Напомена:
Јединичне цене дате су у ЦЕНОВНИКУ, у одељку 14. конкурсне документације - Техничке спецификације и техничка документација са цртежима.
Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односно износ у колони 5 једнак износу колоне 7. Образац за набавку услуга/радова  (варијанта 2.)  
 (II део)
	Посебно исказани трошкови у % (царина,монтажа,трошкови превоза, осигурање и др.), 

	1. М - материјал и роба
	%

	- добра
	

	- царина
	

	-
	

	-
	

	1 Међузбир
	

	1. У  - услуга
	%

	- трошкови превоза
	

	- осигурање
	

	- монтажа и  демонтажа
	

	- остале услуге
	

	- 
	

	- 
	

	2   Међузбир
	

	( 1 + 2 ) =  УКУПНO
	            100 %


 М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача:
                                                                     ..................................................................

Упуство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ  за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ  за сваки тражени артикал

· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

(II део структуре цене):

Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе (М) и услуга (У) у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
НАПОМЕНА: Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у члану 4 модела уговора, уколико цена није фиксна.
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8. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 
ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

Обреновац, март  2016.год.


У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства обезбеђења.
	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	Прибављање банкарске гаранције за озбиљност понуде
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	    4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________

Напомена за наручиоца и понуђача: 

У табелу треба навести само оно што се од понуђача тражи. Ако се не траже узорци и модели, то се не наводи. Исти принцип важи и за средства обезбеђења.
Понуђач сноси трошкове израде понуде.
Уколико има неких трошкова израде понуде, потребно је да их понуђач унесе у табелу.
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9.
ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Обреновац, март  2016.год.


На основу члана 26. Закона о јавним набавкама

________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке Монтажно демонтажних радова - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..., бр 3000/1621/2015 (102549/2015)  поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   

                                                                           __________________
Напомена: услучају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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10. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН
Обреновац, март  2016.год.


На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама

(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

При састављању понуде у поступку јавне набавке Монтажно демонтажних радова - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови..., бр. 3000/1621/2015 (102549/2015) поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и немам забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      
                                                                           __________________
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.
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11. СПИСАК ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА – СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ
Обреновац, март  2016.год.


	
	Референтни наручилац
	Лице за контакт и број телефона
	Предмет уговора
	Број и датум закључења уговора
	Вредност изведених радова динара/евра без ПДВ

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	
	

	Укупна вредност

изведених радова
 динара/евра без ПДВ


	


Датум                                         М.П.
Потпис понуђача
_______________________                  _______________________________

Напомена: У случају да понуђач има више од 7 закључених и реализованих референтних уговора образац фотокопирати.                                     
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12. ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА

Обреновац, март  2016.год.


Купац предметних добара/Корисник услуге/Инвеститор радова: _________________________________________________

         (назив и адреса)

Лице за контакт: __________________________________________________________

                                                         (име, презиме, контакт телефон)

Овим путем потврђујем да је____________________________________________ (навести назив понуђача) за наше извео .........................................................  (навести предмет јавне набавке) у уговореном року, обиму и квалитету, а да у гарантном року није било рекламација на исте.
	Редни број
	Број и датум  закључења уговора 
	Предмет уговора
	Вредност уговора у динарима/еврима без ПДВ
	Вредност изведених радова динара/евра без ПДВ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


                                                                                               Овлашћено лице наручиоца
Датум         
   

___________________________  м.п.
        _____________________________

Напомена: Потврду потписује крајњи корисник добара/услуга/радова код којег је извршен уговор, односно код кога су  уграђена добра, извршене услуге или изведени радови.

У случају више доказа од стране више наручилаца образац фотокопирати
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Kонкурсна документација 

13. МОДЕЛ УГОВОРА
Обреновац, март  2016.год.

УГОВОР 

                                        (Инвестиције, ОРН: 44160000 и 50531100)
Закључен између:

1. Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, Oгранак ТЕНТ, Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 20053658, ПИБ 103920327, кога заступа в. д. директора ЈП ЕПС Милорад Грчић, (у даљем тексту: Инвеститор), с једне стране 

и
2....................................................................................................................................................., са седиштем у .........................................................., матични број .................................., 

ПИБ ..........................................кога заступа директор  ........................................................

 (у даљем тексту: Извођач), с друге стране, 
а на следећи начин:

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
Уговорне стране констатују:

· Да је Инвеститор по ЗСУ бр. 3000/1621/2015 (102549/2015)  од 16.12.2015.год. у складу са чланом 53 ЗЈН и Одлуком о покретању поступка бр. 12.01.87928/4-15 од 28.12.2015.год. покренуо поступак набавке и на основу позива за подношење понуда спровео отворени поступак набавке по члану 32 ЗЈН.

· Да је Извођач доставио понуду бр. ______ од __.__.2016. год. која се налази у прилогу овог уговора и његов је саставни део,

· Да понуда Извођача у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог Уговора,

· Да је Инвеститор у складу са чланом 108. ЗЈН на основу понуде Извођача и Одлуке о додели уговора бр. ___________ од __.__.2016. године изабрао Извођача за извођење радова наведених у члану 2. уговора.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.

Предмет уговора је набавка „Монтажно демонтажних радова - испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови...", по понуди број ______ од __.__.2016.године, у складу са захтевима из техничке спецификације.

ОБИМ РАДОВА

Члан 3. 

Извођач се обавезује да изведе радове из чл. 2 овог уговора у обиму наведеном у прихваћеној понуди бр. ______ од __.__.2016.године у свему према захтевима из техничке спецификације инвеститора.
Уколико се обим предмета набавке повећа, при чему укупна вредност повећања уговора није већа од од 10.000.000,00 динара без ПДВ-а, инвеститор и извођач ће извршити измену уговора и потписати анекс уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке,  применом члана 115. ЗЈН.
ЦЕНА

Члан 4.

Инвеститор се обавезује да Извођачу на име цене за изведене радове који су предмет овог уговора плати износ од __________________ динара/евра. Порез на додату вредност (20%) износи __________ динара/евра. Укупна вредност уговора износи _____________ динара/евра.
Порез на додату вредност по овом уговору (20%ПДВ) обрачунава се и исказује у складу  са важећим прописима у Републици Србији.
Уговорена цена подразумева  паритет:

· за домаће понуђаче: ф-ко ТЕНТ Б Ушће. 

· за стране понуђаче: DAP ТЕНТ Б Ушће Incoterms 2010 
       Укупна цена из става 1. овог члана Уговора је бруто вредност накнаде  на коју се обрачунава порез на добит по одбитку1:

1. по Уговору  о избегавању  двоструког опорезивања који је Република Србија закључила са _____________________(навести домицилну земљу Пружаоца услуге)

2. по пуној стопи, обзиром да Уговором о избегавању двоструког опорезивања који је закључен са ____________________________  (навести домицилну земљу Пружаоца услуге) није предвиђено опорезивање услуге __________________ (навести предмет услуге)

3.  по пуној стопи, обзиром да ____________________________  (навести домицилну земљу Пружаоца услуге) није закључила Уговор са Републиком Србијом о избегавању двоструког опорезивања.

1 Попуњава само страно лице, тако што заокружује редни број и врши попуњавање.
(Напомена: Коначан текст овог члана уговора усагласиће се уколико се уговор закључује са страним лицем  резидентом   државе са којом Република Србија има или не закључен уговор о избегавању двоструког опорезивања) 

Страни понуђач/Извођач дужан је да, за промет који обавља у Републици Србији, у складу са важећим прописима, непосредно по потписивању уговора одреди свог пореског пуномоћника  у складу са најновијим изменама Закона о ПДВ-у (Сл. Гласник РС број 83/15) и пратећим Правилником.
Обрачун извршене радова извршиће се на основу јединичних цена из понуде и стварно изведених радова. 

Уговорена цена се односи на вредност изведених радова и вредност утрошеног материјала.

Уговорне стране имају право на разлику у цени за ставке из понуде исказане у динарима уколико промена индекса потрошачких цена за радове и промена курса ЕУР за материјал, збирно (кумулативно) према формули која је дата у овом члану, буде већа од 5 % у односу на базни месец који ће у овом случају бити месец уговарања. 

Разлика у цени обрачунаваће се на бази индекса потрошачких цена који објављује Републички завод за статистику и средњег курса ЕУР Народне банке Србије.

Обрачун разлике у цени уговорене јединичне цене за ставке понуде које се односе на материјал и радове извршиће се на следећи начин:
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                                                               РЦ=Ц1 – Ц0
Где је:
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 - разлика у цени

Ц1  -  нова цена
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Ц

-  уговорена цена радова и материјала

У - учешће радова исказано у обрасцу структуре цене у процентима

М- учешће материјала исказано у обрасцу структуре цене у процентима
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- текући индекс потошачких цена у месецу обрачуна радова
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Ипц

- базни индекс потрошачких цена у месецу уговарања
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан ДПО  
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан уговарања.

Извођач радова је дужан да приликом фактурисања достави начин обрачуна разлике у цени јединичних цена из понуде и доказе о испуњености услова.

Разлика у цени за изведене радове и испоруку добара мора бити усаглашена и одобрена од стране овлашћеног лица наручиоца и фактурисана посебном фактуром.

У случају да Извођач касни са реализацијом посла, Извођачу се признаје разлика у цени до уговореног рока реализације уговора, односно до дана обрачуна радова у оквиру рока извршења. 

Уколико је уговорен аванс исти подлеже промени до дана уплате. Разлика у цени за уплаћени аванс се признаје уз испуњен услов и на начин датим у ставу 1. овога члана. Разлика у цени за остатак дуга ће се обрачунати по одбитку аванса.   

Уколико је понуду поднео страни понуђач, понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

НАЧИН ФАКТУРИСАЊА

Члан 5.
I Позиција I из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21)
Фактурисање изведених радова са позиције I из обрасца понуде ће се вршити по привременим ситуацијама/рачунима на основу обострано потписаног Записника/потврде о достигнутом степену готовости и испуњености услова за плаћање, потписаног од стране Надзорног органа,  уз пропорционално правдање аванса, а по следећој динамици:
·  30% уговорене вредности за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 30%, који укључује следеће услове:
· Пријава радова и елеборат о уређењу градилишта достављен од стране извођача;
· Достављена сва захтевана документација из техничке спецификације од стране извођача радова (Пројекат демонтажно - монтажних радова, План контроле квалитета и План обезбеђења квалитета, План заваривања, Квалификоване технологије заваривања, комплетну захтевану атестну документацију опреме и особља и др.). Сва достављена документација извођача треба да је прихваћена од стране наручиоца;
· елабората за све позиције из ПРЕДМЕРА ЦЕНОВНИКА које дефинишу монтажу изолације од камене вуне, а који садржи тачан технички опис њене монтаже и израде одговарајуће подконструкције према важећим стандардима СРПС посебно у случају изолације котла која се ради каменим јастуцима на жичаном плетиву (100 кг/м3) и то следеће позиције 14. (14.1-14.8), 15. (15.1-15.4), 16. (16.1-16.2), 17. (17.1-17.2), 18. (18.1-18.2),19. (19.1-19.2) и 20. (20.1-20.2);
· Привремена укрућења котла, завршена у обиму 100%;

· Обављена геодетска мерења пре демонтажних радова;

· Завршена демонтажа ≈80% делова цевног система котла.

· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 50%, који укључује следеће услове:
· Комплетно завршена демонтажа (у обиму 100%), свих планираних компоненти цевног система котла;
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 20%;
· Достављени извештаји о дефектажи делова опреме котла од стране извођача и прихваћени од стрaне наручиоца.
· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 70%, који укључује следеће услове:
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 70%.
· 20% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 90%, који укључује следеће услове:
· Завршени монтажни радови делова цевног система котла и опреме, у обиму 100% и остварена спремност за извођење хидро теста делова под притиском. Извештај о комплетности радова предат од стране извођача и прихваћен од стране наручиоца. Дозвола за хидротест од стране наручиоца;
· Извештаји о успешно завршеном хидро тесту, предати од стране извођача и прихваћени од стране наручиоца;
· Завршена сва захтевана геодетска мерења након монтаже и достављени извештаји са резултатима мерења од стране извођача;
· Потписане и оверене грађевинске дневике и дневике заваривања.
· Извештаје о обављеним геодетским мерењима и обављеном димензионом провером положаја опреме и делова, пре почетка радова и након обављених радова и уграђене опреме (са отклоњеним неправилностима и недостацима).
· „Check-листе“ са завршеним активностима за све радове који су изведени у склопу завршних радова (нпр. деблокада овешења, демонтажа привремених укрућења и др. )
· Табелу очитаних вредности индикатора (мерача) издужења ложишта и то: почетног стања (пре започињања радова),  и очитаним вредностима након завршене монтаже.
· Документацију (цртеже и табеле), са изведеним монтажним завареним спојевима и усклађеним жиговима заваривача, обављеним поправкама, обављеним испитивањима. 
· Документацију (скице/цртеже,записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине стварно изведених радова на машинском делу, као и на делу израде скела и постављања изолације. 
· Документацију (скице/цртеже, записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине евентуалних додатних и/или накнадних радова.
· Записник да је са представником наручиоца (пре почетка ремонтних радова) извршио преглед  комплетне зоне у којој ће бити обављани радови.
· Друга релевантна документа из којих се може обавити процена посла.
· Монтажа комплетне пратеће опреме која је током радова била демонтирана;
· Поправка све оштећене опреме и делова насталих током извођења радова од стране извођача. Уклањање отпада, делова помоћних конструкција и смећа насталих у току извођења радова на објекту, извођач је дужан да о свом трошку уклони са градилишта на место које му буде одређено;
· Извођач је у обавези да заједно са овлашћеним представником Инвеститора активно узме учешће у припреми за пуштање у рад свих појединачних делова система и активностима везаним за пробни рад, као и да оствари потпуну сарадњу са осталим извођачима укљученим у пројекат, а ангажованим од стране инвеститора;
· 10% уговорене за позицију I из обрасца понуде, достигнути степен готовости радова 100%, који укључује следеће услове:
· Завршено подешавање овешења;
· Завршен пробни рад у трајању од  30 дана;
· Достављена сва захтевана атестно техничка документација, као и сва остала документација захтевана техничком спецификацијом; 
·  Писмени извештај о завршетку уговорених радова поднет надзорном органу од стране извођача радова - сертификат о преузимању радова;
· Достављена банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року.
Плаћање ће се обавити у законском року до 45 дана. 

II Позиција II из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20)
Фактурисање и плаћање изведених радова са позиције II из обрасца понуде, вршиће се по основу обострано потписаног записника, на основу јединичних цена  из ЦЕНОВНИКА, у року до 45 дана, највише до укупно уговореног износа из истог ЦЕНОВНИКА. 
Ситуација/рачун садржи опис свих изведених радова и позиције из ЦЕНОВНИКА на коју се радови односе и у свему мора одговарати захтевима Закона о порезу на додату вредност датим у члану 42. Ситуације/ рачуни који нису испостављени у смислу овог члана неће бити оверени од стране Наручиоца и биће враћени Извођачу на исправку у року од 3 дана од дана пријема.

Прилози морају бити оверени од стране одговорног Надзорног органа. Радови се неће сматрати завршеним, док не буде успешно окончан пробни рад у трајању од 30 дана, што се потврђује потписивањем Сертификата о примопредаји предмета уговора.
Сви порези и таксе  Подизвођача који произилазе из важећих Закона падају на терет Извођача.
НАЧИН  И РОК  ПЛАЋАЊА

Члан 6.

Инвеститор се обавезује да уговорену цену из чл. 4 овог уговора плати на следећи начин:
I Позиција I из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7.1, 7.2, 7.5, 7.6, 7.8, 7.9, 7.10, 8, 9, 10, 12 и 21)
Аванс: __ % (највише 20%) од уговорене вредности за позицију I из обрасца понуде, по пријему следеће документације:
- предрачуна;
- банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања; 
- банкарске гаранције за добро извршење посла;
- усаглашеног и обострано потписаног термин плана.
Аванс се правда пропорционално кроз сваку привремену ситуацију/рачун.
Исплата по привременим ситуацијама/рачунима и окончаној ситуацији/рачуну за изведене радове са позиције I из понуде, извршиће се у складу са уговореном динамиком фактурисања, уз пропорционално правдање аванса, у законском року до 45 дана. У прилогу ситуације доставља се Записник о достигнутом степену готовости  и испуњености услова за фактурисање.
II Позиција II из обрасца понуде (ЦЕНОВНИК позиције: 7.3, 7.4, 7.7, 7.11, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 и 20)

Исплата по рачунима изведених радова са позиције II из обрасца понуде, вршиће се по основу обострано потписаног записника, на основу јединичних цена  из ЦЕНОВНИКА, у року до 45 дана, највише до укупно уговореног износа из истог ЦЕНОВНИКА. У прилогу ситуације доставља се обострано потписан Записник о изведеним радовима.  
Рок за измирење новчаних обавеза почиње да тече првог наредног дана од дана када је дужник-Инвеститор примио фактуру, односно други захтев за плаћање од повериоца-Извођача који је испунио своју уговорну обавезу. 

Уколико није могуће утврдити дан пријема фактуре или другог одговарајућег захтева за исплату, рок за измирење новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана када је поверилац-Извођач испунио своју обавезу, као и уколико је дужник–Инвеститор примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре него што је поверилац- Извођач испунио своју уговорну обавезу.

У случају да постоји потреба прегледа предмета обавезе, ако је уговором или законом предвиђени одређен рок за такав преглед, а дужник- Инвеститор је примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре истека тог рока, у складу са уговором, рок за преглед обавеза не може бити дужи од 30 дана од дана извршене услуге, изузев уколико је у изузетно оправданим случајевима уговорен дужи рок. У овом случају рок измирења новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана истека рока за преглед предмета обавезе.
Уколико Извођач неквалитетно обавља послове или не испуњава друге обавезе из овог Уговора, Наручилац може умањити фактуру за одговарајућу вредност, уз претходно усаглашавање рекламације, а по основу обострано потписаног Записника о рекламацији.
Инвеститор је дужан да изврши плаћање на рачун Извођача дознаком у року до 45 (четрдесет пет) дана од дана пријема исправног рачуна и комплетне документације за плаћање на архиви огранка Наручиоца, сагласно начину и условима плаћања из овог члана.

Исплата ће се обавити на рачун  Извођача:

(навести податке о жиро рачуну )

....................................................................................

....................................................................................

....................................................................................

Све банкарске таксе и трошкове свака страна ће сносити у својој земљи.

За кашњење у плаћању Извођач има право на законску затезну камату.
Пружалац услуга је сагласан да Корисник услуга обустави и плати порез на добит по одбитку на бруто уговорену  вредност по основу накнаде  од услуга које се пружају, односно које ће бити пружене или коришћене на територји Републике Србије.) из члана 2. овог Уговора.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Пружалац услуга се обавезује да Кориснику услуге достави доказе о статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Пружаоца услуге и доказ да је стварни власник прихода приликом потписавиња уговора или у року осам дана од дана потписивања  уговора, у складу са закљученим Уговором ______________ о избегавању двоструког опорезивања_____________(навести тачан назив уговора). 
Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге достави доказе за сваку календарску годину (у случају набавке услуге која се реализује током више календарских година).

Корисник услуге се обавезује  да Пружаоцу услуге достави  потврду о плаћеном порезу на добит по одбитку и то оригиналну потврду издату од стране пореског органа Републике Србије у року од 30 дана од дана плаћања пореза.

Уколико Пружалац услуге не достави доказе из става ___ Корисник услуге ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са ________________ (навести тачан назив уговора) и нема обавезу да достави потврду из претходног става.
 У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Уговорне стране су сагласне да Корисник услуге обрачуна, одбије и  плати  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије.“
(Напомена: коначан текст овог члана ће се усагласити након доделе уговора уколико се уговор закључује са страним лицем)
Сви привремени увози материјала ради оплемењивања и дораде под царинским надзором морају се спровести и раздужити у складу са важећим царинским прописима РС, а трошкове настале погрешним тумачењем прописа сносиће Извођач.

Сви привремени увози робе која се враћа у иностранство морају се спровести по АТА конвенцији - уз АТА карнет документа.
За сву робу, која је у Републику Србију ушла за потребе Извођача по режиму привременог увоза, а из било ког разлога остане у Републици Србији, дефинитивно царињење ће се обавити о трошку Извођача.
РОК И МЕСТО ИЗВОЂЕЊА РАДОВА И НАЧИН ИЗВОЂЕЊА РАДОВА

Члан 7.

Предвиђено трајање ремонтних радова је 180 дана од датума заустављања блока Б2. Оријентациони термин почетка ремонтних радова блока Б2 је прва половина  маја 2016. године. 
Радови на градилишту се могу изводити 24 сата / 7 дана у недељи (непрекидно у две смене укључујући и дане викенда и празника). 
Наручилац задржава право да почетак ремонтних радова помери у складу са планом ремоната на другим термоенергетским блоковима. Промена термина ремонта неће утицати на понуђену цену и извођач нема право на било какву накнаду због промене термина изршења услуге. 

У случају да се уговор потпише касније,  рокови  ће бити скраћени како би се ремонт извео у планираном термину.
Место извођења радова је је огранак друштва ТЕНТ Београд – Обреновац/локација ТЕНТ Б Ушће.
Извођач радова ће услуге из члана 1. и члана 2. овога уговора извршиће са на следећи начин: 

а)  самостално

б)  са следећим понуђачима: ______________________________________________​​​​​​__________________

________________________________________________________________.

в)  са следећим подизвођачима: ___________________________________

______________________________________________________________.

ГАРАНТНИ ПЕРИОД

Члан 8.

 Гарантни рок за извршене монтажне радове: не може бити краћи од 18 месеци од пријема радова, односно 10 000 (десет хиљада) радних сати од дана  преузимања предмета уговора/радова, шта се прво деси, што ће се констатовати обостраним потписивањем сертификата о преузимању радова.
Гаранција почиње да тече од тренутка обостраног потписивања сертификата  о преузимању радова,  након успешно обављеног кретања постројења, истека пробног рада у трајању од 30 дана, отклоњених евентуалних примедби констованих током пробног рада и позитивног мишљења из извештаја (записника) о обављеном  интерном техничком прегледу.

За време гарантног рока извођач је дужан да о свом трошку и што краћем могућем року отклони све недостатке и кварове услед лоше изведених радова на уградњи опреме, делова и уређаја и изолације. Ако се Извођач не одазове на први позив наручиоца, инвеститор ће организовати отклањање квара. Трошкови отклањања квара падају у потпуности на терет извођача.

У случају сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и замене оштећеног дела новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10 000 радних сати за сервисирани, поправљени и/или испоручени део.
За време гарантног периода уколико постоји потреба вршити додатна подешавања, испоруку нових делова, уређаја, опреме и  изолације и радове који су настали грешком извођача, сви трошкови таквих активности падају на терет извођача.
За све претходно наведено извођач је у обавези да се одазове на позив инвеститора и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се извођач не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет извођачу.
Уколико пуштање у рад уследи после сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и након замене оштећеног дела новим или обављених подешавања, мора се образовати интерна комисија која ће према записнику Комисије за технички пријем извршити поновни преглед и испитивање свих наведених радова. О овом прегледу комисија сачињава записник и даје мишљење о стању објекта - постројења за пуштање у рад. О интерном техничком прегледу се сачињава се извештај, који се потписује обострано од представника инвеститора и представника извођача.

Напомена: 

Инвестотор задржава право да поднесе захтев и да одреди рок у којем се систем или неки део опреме, мора довести у стање захтевано пројектним задатком наручиоца. Ако и у том случају не буду постигнути очекивани резултати, Инвестотор задржава право да захтева сразмерно умањење уговорене цене или раскид уговора и накнаду штете у складу са  важећим Законом о облигационим односима.. 
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 
Члан 9.

Извођач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора, пре уплате аванса од стране инвеситора, инвестотору достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у висини захтеваног аванса са ПДВ и мора да траје наjкраће до примопредаје предмета уговора.
Обавеза по овој гаранцији ће се аутоматски смањивати за износ оправданог аванса евидентираног у испостављеним привременим ситуацијама, потписаним и овереним од стране надзорног органа Инвеститора. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.
Инвестотор се обавезује да врати извођачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од њега прихвати фактуру за извршене  радове по окончаној ситуацији. 
Извођач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда инвеститору банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека пробног рада (потписивања сертификата о преузимању радова). Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
Извођач је сагласан да Инвеститор реализује примљене банкарске гаранције којима се обезбеђује испуњење уговорних обавеза у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Извођача или уколико се Извођач одмах не одазове позиву за установљење техничких недостатака и ако не отпочне активности на отклањању установљених техничких неисправности у року од 7 дана од пријема захтева.
Извођач се обавезује да по потписивању Сертификата о преузимању радова преда инвеститору банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 10% од укупне вредности уговора без ПДВ. Рок важења банкарске гаранције мора бити 30 (тридесет) дана дужи од гарантног рока. Инвеститор ће уновчити банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да извођач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
           У случају продужења гарантног периода за нових 10 000 радних сати, у складу са чланом 8. уговора, извођач се обавезује да обезбеди одговарајуће продужење банкарске гаранције.
УГОВОРНА КАЗНА 

Члан 10.
Инвеститор има право да захтева накнаду штете у целости, уколико Извођач причини штету Инвеститору због неблаговременог извршене радова из члана 3. Уговора, као и штету коју учини из других разлога везаних за реализацију предметне набавке.

У случају да Извођач радова не изврши своју обавезу ни у року од 7(седам) дана од истека рока из члана 7. овог уговора, Инвеститор ће зарачунати уговорну казну у висини од 5% вредности уговора а да до тога није дошло кривицом Инвеститора нити услед дејства више силе.  Уколико Извођач по позиву Инвеститора не плати износ уговорене казне, Инвеститор ће наплатити уговорну казну пиликом примопредаје извршених радовао међусобним пребијањем дуговања и потраживања.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 11.

У случају да и поред уговорне казне,  понашање Извођача буде такво да угрожава даље активности Инвеститора за које је закључен уговор, Инвестор задржава право раскида уговора и наплате банкарске гаранције за добро извршење посла.
Уговор се се раскинути, ако Извођач није у могућности да изведе радове који су предмет овога уговора, као и ако из његовог понашања произилази да не би извео радове који су предмет овог уговора ни у накнадном року.

 
У том случају Инвеститор ће тражити надокнаду штете, сходно члану 10. став 1. овога уговора. 

У случају раскида уговора Инвеститор има право да на износ уплаћеног АВАНСА, од момента уплате, обрачуна законску затезну камату.
БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Члан 12.

Извођач је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Извршилац је дужан да поштује и акте које донесе Наручилaц, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора.

Извођач је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Извршиоца, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана инвеститор може раскинути овај уговор.

Члан 13.

Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у прилогу о безбедности и здрављу на раду  „Правила  безбедности на раду  у ТЕНТ“, који је саставни део овог уговора.
Члан 14.

Извођач је дужан да колективно осигура своје запослене у случају смрти и од незгоде и повреде на раду (инвадилитета), према важећим законским прописима, а инвеститор задржава право да захтева на увид полисе осигурања и доказе о уплати премије осигурања.
Члан 15.

Извођач је дужан да инвеститору и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извршиоца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Извођач ради обављања послова који су предмет овог уговора.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Наручиоца, штета настала на имовини Наручиоца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао инвеститор ради отклањања последица настале штете.

Извођач је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од 18.500.000,00 динара по осигураном случају.
Члан 16.

Извођач је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Наручиоца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.

Извођач нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Наручиоца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА И ИНВЕСТИТОРА РАДОВА ПО ОСНОВУ ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ И ЗОП У ТЕНТ  ОБРЕНОВАЦ 

Члан 17.

Извођач је обавезан  да при извршењу предметног посла у свему примењује Закон о БЗР и ЗОП као и сва општа акта Инвеститора која уређују ову област. Правилник о безбедности и здрављу на раду, Правилник о ЗОП, Правилник о обезбеђењу и заштити, као и Правила о безбедности на раду у ТЕНТ Обреновац и Споразум о заједничком спровођењу мера за безбедан рад дефинисани процедуром QP.0.14.05 – Увођење извођача радова у посао.
Члан 18.

Инвеститор радова је обавезан да:

1. Обави упознавање одговорних лица Извођача са правилима безбедности на раду и ЗОП-а којих треба да се придржавају као и начину контроле поштовања поменутих правила.

2. Овласти лице које ће вршити сталан надзор над поштовањем прописане регулативе безбедности на раду од стране Извођача. 

3. Уколико се Извођач не придржава неопходних мера безбедности на раду захтева од истог прекид радних активности све док се разлози за прекид не отклоне.

4. Изврши проверу све потребне документације као што су:

· Атести и сертификати оруђа за рад, уређаја, алата и опреме

· Доказа о стручној и квалификационој структури запослених

· Доказа о обучености из заштите на раду и противпожарне заштите запослених

· Доказа о здравственој способности запослених (оригинална лекарска уверења не старија од 1 године).

 КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА ИЗВОЂЕЊА РАДОВА 

Члан 19.

Инвеститор овлашћује стручно лице које ће вршити контролу квалитета изведених радова од стране Извођача.

Уколико нема посебно овлашћеног лица, лице за контролу је одговарајући инжењер задужен за то постројење.

У случају да Извођач неквалитетно обавља послове или не испуњава друге обавезе из овог Уговора, Инвеститор може умањити фактуру за одговарајућу вредност, уз претходно усаглашавање рекламације са Извођачем.

РЕШАВАЊЕ СПОРА

Члан 20.

За све што овим уговором није предвиђено примениће се непосредно одговарајући законски прописи који регулишу област која је предмет овог уговора.
Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.
Уколико се спор не реши на начин из става 2 овог члана уговорне стране признају надлежност Привредног суда у Београду.
ОСТАЛЕ  ОДРЕДБЕ

Члан 21.

Саставни део овог уговора су:
· Понуда бр. ______ од __.__.2016.године
· Споразум о заједничком нступу (ако је применљиво);
· Средства финансијског обезбеђења из члана 9. уговора)

· Одговори и разјашњења наручиоца; 
· Термин план;
· Техничка спецификација са ЦЕНОВНИКОМ; 
· Правила о безбедности на раду у ТЕНТ;
· остала документација, која је достављена, усаглашена и потписана од стране инвеститора и/и/или извођача, а односи се на предмет уговора.
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 22.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања и након достављања Банкарских гаранције из члана 9. уговора.
Члан 23.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе.
У случају доделе уговора страном понуђачу:
 Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака на српском језику и 6 (шест) примерака на енглеском језику од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе. У случajу нeслaгaњa измeђу вeрзиja Угoвoрa, oдрeдбe нa српскoм jeзику ћe бити вaжeћe
   ЗА ИЗВОЂАЧА
                                                    ЗА ИНВЕСТИТОРА

        Директор                                                                 ЈП ЕПС Београд
                                                                                                               в. д. директора ЈП ЕПС











 
_____________________

                           __________________


                                                                  
Милорад Грчић
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Огранак ТЕНТ

Сектор за управљање ризицима

Датум ________________

ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрeђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.

I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ.

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,
· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,
· oсигуравајућу полису за запослене,
· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другој и/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или  дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другој и/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), на коме треба уписати локацију радова, као и време трајања радова тј. време трајања уговора са ТЕНТ. Такође, Захтев мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ. Уколико постоје слободне тј. неактивне прокси картице, прво ће се вршити замена корисника прокси картице, а уколико буде потребно издаваће се нове прокси картице. У случају да дође до деактивације прокси картице као последица истека уговора, поновна активација прокси картице биће омогућена подношењем Захтева за активацију прокси картица извођача радова Служби обезбеђења и одбране (образац QO.0.14.66, приказан у прилогу 2). У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ (образац QO.0.14.43 приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора организационих целина ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата, опреме и материјала, сачини спецификацију истог на обрасцу QO.0.14.12 – Спецификација алата, опреме и материјала  који се уноси у круг ТЕНТ (приказан у прилогу 2), и то у три примерка, који морају бити потписани прво од стране Надзора ТЕНТ (инжењер радова, водећи инжењер), односно наручиоца, а након тога од службеника обезбеђења. Један примерак оверене Спецификације (сва три потписа) доставља се Надзору, други остаје у Служби обезбеђења и одбране, а трећи примерак задржава извођач радова. 

10. Изношење сопственог алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ врши искључиво на основу Дозволе за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ (образац QO.0.14.13 – Дозвола за изношење алата, опреме и материјала извођача радова из круга ТЕНТ, приказан у прилогу 2). Дозволу за изношење алата, опреме и материјала из круга ТЕНТ потписују: овлашћено лице извођача радова (нпр. алатничар, магационер) односно лице које прати, чува, издаје алат и опрему, и за коју је одговоран од тренутка уласка алата и опреме у круг ТЕНТ, Надзор (инжењер радова, водећи инжењер, односно наручилац посла) и овлашћено лице Сектора организационе целине у оквиру које извођач изводи радове (шеф службе, главни инжењер Сектора). Образац се попуњава у три примерка од којих, оригинал остаје на излазној капији након извршене контроле од стране службеника обезбеђења, једна копија прати материјал који се износи, а друга копија остаје запосленом који је издао дозволу.
11. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите, а посебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

12. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида).

13. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
14. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
15. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручиоца, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
16. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ, у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
17. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
18. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
19. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача. 
20. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
21. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
22. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
23. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
24. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
25. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
26. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.
27. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

28. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
29. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
30. Монтажни материјал прописно складишти.
31. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
32. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
33. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
34. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
35. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
36. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
37. Обавеже своје запослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
38. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

39. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
40. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ на којима изводе радове.
41. Забрањено је уношење оружја унутар локација Огранка ТЕНТ, као и неовлашћено фотографисање.

42. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

43. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
44. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:

1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ, ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5.   Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6.   Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7.   Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ

8.   По захтеву ТЕНТ, у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ (Сектору за људске ресурсе).

9.   Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ, пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ.

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  

ТЕНТ, односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ рад на радном месту и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА

Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ, док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.

Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ, обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ
Првом састанку за безбедност присуствују:
· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова. 
Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ и
· План заједничких мера
   Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ.
Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.
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14.ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА СА ЦРТЕЖИМА
Обреновац, март  2016.год.

Техничка спецификација

Монтажно демонтажни радови -испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови ....

Обреновац,  mart 2016 .
Садржај:
1.      УВОД
2.      ОПИС ПОСТОЈЕЋЕ ОПРЕМЕ
2.1 Делови котла под притиском
2.2 Парни дувачи  гара и водени топови

 3. Tехнички захтеви и обавезе
3.1. Општи захтеви и обавезе извођача
3.2. Обавезе наручиоцa

3.3 Посебни технички захтеви, границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже,  међувезе
3.3.1  
Замена испаривача (од коте ≈+72,2 m до ≈+112,9 м са излазним колекторима   испаривача)
3.32  
Уградња додатног ЕКО 1А
3.3.3  
Уградња напојног цевовода за додатни ЕКО 1А

3.3.4  
Замена правих и савијених цевних елемената (пас комади) улазног и излазног блока
3.3.5  
Замена прегрејача 2, са овесним цевима и припадајућим антиабразивним заштитама
3.3.6 Замена повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења, ослањања, опремом и деловима
3.3.7
Замена и уградња опреме, делова и елемената који нису под притиском

3.3.8   Замена цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом овешења и ослањања
3.3.9 Замена овешења паровода РА линије и реконструкција овешења повезног  паровода П2-бифлукс
3.3.10  Замена парних дувача гара и водених топова
3.3.11 Замена вентила на  бајпасу високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраких и трокраких вентила са пратећом арматуром

3.3.12  Механичко обијање синтерованих наслага
3.3.13 Довођење положаја паровода РА, РБ и РЦ линије у пројектно стање и ангажовање радника на појединим заваривачко браварским радовима на опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима

3.3.14 Термоизолација

  4. ЦЕНОВНИК
5. ПРИЛОГ

УВОД

Ради повећања ефикасности рада котла и повећања снаге блока,  а у склопу ревитализације котла (ф.бр.875) блока 2, на ТЕ“Никола Тесла“-Б, неопходно је обавити следеће активности:

· Замену појединих дотрајалих грејних површина и делова опреме под притиском, као и друге опреме, у циљу продужавања радног века котла (на основу обављених испитивања и обрађених резултата у Процени века цевног система котла, Машинског факултета;

· Повећање продукције паре котла са 1880 na 2000 t/h
· Смањење зашљакивања у комори ложишта везаног за сагоревање новог угља из површинских копова  Колубара.
· Побољшање експлоатационих параметара рада котла, као што су: ефикасност, отпори протоку на страни паре и воде, регулациона способност.
У циљу испуњења главних захтева, задатака и циљева ове ревитализације, неопходно је да извођач обави демонтажу постојеће опреме и делова, уградњу ново пројектоване опреме делова и уређаја,  уз извођење скеларско изолатерских активности, aктивности усисавања, као и обијање синтерованих наслага, у зонама извођења радова.  Извођач је у обавези да током извођења свих активности у потпуности поштује и испуни захтеве наручиоца из ове техничке спецификације, захтеве дате у пројектно техничкој документацији наручиоца,  захтеве из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове,  као и захтеве из остале документације, одобрене од стране наручиоца.

Ови послови ће се обављати према усаглашеном термин плану и под надзором наручиоца,  a складу са важећим прописима и стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, за ову врсту опреме, захтевима наручиоца из ове техничке спецификације, пројектно техничкој документацији, а у свему да се одвија према важећим Законима и правилницима (Закон о планирању и изградњи, Закон о безбедности и здрављу на раду, Закон о заштити од пожара, Закон о заштити животне средине, Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту и др.).

Очекивани термин почетка ремонтних радова блока Б2 је 12. април 2016. год. Предвиђено трајање ремонтних радова је 180 дана (рачунајући од тренутка заустављања до времена кретања блока Б2). Извршилац је у обавези да услуге изведе благовремено и квалитетно. Радови на градилишту се могу изводити 24 сата / 7 дана у недељи. Очекује се да ће Извођач у потпуности искористити предности ове одредбе да би испоштовао Рок Извршења.

Техничка спецификација чини саставни део укупне тендерске документације капиталног ремонта дела котловског постројења блока Б2, у Термоелектрани “Никола Тесла-Б”.   

Намена овог документа је да се дефинишу захтеви за демонтажно монтажне радове како би се у потпуности и успешно спровео капитални ремонт дела котловског постројења наведеног у даљем тексту овог документа.

Уколико су, у неким ставкама, назначени посебни захтеви, исти морају бити у потпуности испоштовани.  

ОПИС ПОСТОЈЕЋЕ ОПРЕМЕ

Концепција котла је ''SULZER'',Winterthur-Швајцарска са инжењерингом ''EVT'',Stuttgart-Немачка.

Котао је израђен, до излаза димних гасова конвекционог канала, по начину градње за једну промају. Преко скретне хаубе у лименој конструкцији одводе се димни гасови регенеративним загрејачима ваздуха са вертикалним осовинама. То је котао на угаљ са вентилатором за свежи ваздух и усисним вентилатором, дакле ради са подпритиском у ложишту. Ваздух за сагоревање се усисава споља, али се само 40% може усисавати из котларнице. Мали део (тог ваздуха) доспева као фалш ваздух у ложиште преко левка, постројења за допрему угља и млевење, док се струја главног ваздуха потискује преко вентилатора свежег ваздуха ка загрејачима ваздуха са вертикалним вратилом до горионика. Од ове струје топлог ваздуха један део се грана за регулацију температуре сепаратора. После струјања кроз грејне површине димни гасови долазе крећући се на горе, до загрејача ваздуха и усисни вентилатори их преко филтера одводе у димњак. Да би се обезбедио старт са што мање губитака, котао се стартује са сувим прегрејачем у врсти погона са клизним притиском и клизном температуром. Зато је он опремљен сепараторима воде (циклони) и нивобоцом.

Најнижи клизни притисак је око 80 bar. Гасно заптивна цев-трака-цев конструкција заварених обвојних зидова се састоји у области ложишта од косих намотаја, који се стално пењу са свих страна. На почетку конвекционих

грејних површина ова прелази, уградњом „форм-комада“, у вертикалне цевне мембранске зидове. Између ЕКО пакета ови зидови завршавају колекторима, дужине око 20m. Са поменутим колекторима је повезана заптивна хауба за димни гас. На тај начин котао је израђен заптивно на димни гас до регенеративних загрејача ваздуха. Котловска напојна вода улази кроз два цевовода у колекторе економајзера. Она у економајзеру протиче одозго на доле, супротно струјању димних гасова. Од излазних колектора економајзера вода струји преко два спојена цевовода, једне заједничке спусне и везних цеви до улазних колектора ложишта-система испаривача. Први пењући косо намотани обвојни цевни зидови ложишта и искључиво вертикални цевни обвојни зидови грејних површина пакета чине испаривач – део 1. Од излазних колектора вертикалних цевних зидова воде мање спусне цеви на предњем и задњем зиду до улазних колектора овесних цеви, које чине грејну површину испаривач – део 2. Вода у носећим цевима има проток одоздо на горе. Од излазних колектора носећих цеви воде спојни водови до сепаратора-циклона чије одводне цеви улазе у ниво боцу. Систем прегрејача високог притиска, прикључен иза циклона је на страни паре подељен у четири степена и подељен на 4 паралелне линије, оплакиване са димним гасовима. Прегрејачи 1 и 2 су укључени у супротној струји, а прегрејачи 3 и 4 у истосмерној струји према струјању димног гаса. Између 2. и 3. степена прегрејача на страни високог притиска је смештен измењивач топлоте (бифлукс). Између појединих степена прегрејача предвиђени су хладњаци за убризгавање. Да би се на страни димних гасова деловало против несиметричних положаја и неравномерног температурског оптерећења димним гасовима ВП-прегрејачи су преко ширине канала за димни гас подељени на четри паралелне линије, које се три пута укрштају. Међупрегрејач је на страни паре подељен на три степена, оплакивана са димним гасовима. Из напред наведеног разлога подељени су и међупрегрејачи на четри паралелне гране. Укрштање следи пре крајњег степена у каналу димних гасова. Измењивач топлоте (бифлукс) је на страни међупрегрејача укључен између међупрегрејача 1 и 2. Између међупрегрејача 2 и крајњег степена уграђују се хладњаци за убризгавање. У поменутом измењивачу топлоте (Biflux) топлота се може разменити са ВП-стране на страну међупрегрејача. Струја паре међупрегрејача се регулише трокраким регулационим вентилом. Све грејне површине су постављене у линији, да би се избегло хабање услед пепела из димних гасова. Такође се грејне површине могу лако и потпуно ослободити воде (дренирати). За мењање и чишћење грејних површина и за радове репаратуре на деловима постројења планирано је довољно простора. Котао се опрема довољним бројем врата за обилажење –контролу и чишћење, тако да су ложишта и накнадне грејне површине добро приступачне са свих страна а могу се посматрати и за време погона. За обилазак постројења предвиђени су одговарајући улазни отвори.

Код конструисања котла водило се рачуна о евентуалном повећању грејних површина ВП-1 И међупрегрејача. Све додирне грејне површине се лако могу спирати и оне су распоређене у правој линији. За чишћење грејних површина уграђују се дувачи гари и то 72 водена и 60 парних. Места уградње се тако бирају, да се грејне површине ефикасно чисте. Котао је пројектован за област од 42-95% маx.трајног оптерећења у раду са клизним притиском и зато се тако стартује и зауставља. Као најмање оптерећење за рад под принудним протоком предвиђено је 30% оптерећења=564 t/h. Ово је истовремено и најмањи дозвољени проток паре кроз испаривач за стартовање и заустављање. Код оптерећења испод 30% нпр приликом стартовања и искључења котла испаривач се сувише напаја па се мин.количина воде која је потребна за хлађење и стабилизовање протока у грејним површинама испаривача извлачи (дренира) преко флаше (ниво-боце). Дренирана количина воде се доводи кондензатору кад је у нормалном погону. Пошто не постоји опточна пумпа, ова вода мора да се одведе у кондензатор преко регулационих вентила за отицање. Ако кондензатор није у раду, онда се у току испирања или у првој фази хладног старта (до притиска од max. 9 bar) вода може одвести преко атмосферског експандера у прекидну комору или у колектор ниског притиска или у мрежу отпадних вода. Укупан систем делова под притиском котла се веша о плафон носеће конструкције котла тако да се он може слободно истегнути на доле. Тежина обвојних зидова котла се преко опруга у плафону котла распоређује. Опруге су тако конструисане, да се савијање плафонских носача, проузрокована различитим тежинама шљаке у котлу, и коси положаји скелета котла услед оптерећења ветром изравнавају. Тиме је загарантовано једно по могућности равномерно  оптерећење обвојних зидова и њихових акнкера за вешање. Код конструисања држача за обвојне зидове и левка ложишта као и за вешање конвективних грејних површина узете су заједно у обзир тежине услед гомилања шљаке. На скелету котла су исто тако обешени хауба за димни гас, скретни део и канал димног гаса који води на доле. За пријем релативних кретања уграђују се компензатори. Ваздух за сагоревање се добија од 2 вентилатора свежег ваздуха и загрева се у два Љунгстрöмова загрејача ваздуха. У усисном каналу,испред регенеративних загрејача ваздуха (ЛУВО-а) инсталирају се 2 парна загрејача ваздуха (ЛУВО-а), да би се ваздух за сагоревање код стартовања и у хладнијем годишњем добу могао претходно загрејати.

Даље загревање ваздуха до улазне температуре загрејача ваздуха одвија се враћањем топлог ваздуха.

Иза Љунгстромових загрејача димни гасови се путем 2 сисајућа вентилатора димних гасова одводе преко 4 електрофилтера (РАФАКО са по 4 поља) до димњака са доњом/горњом ширином 8,75/8,25m. За млевење горива постављају се 8 EVT-млинова за влажни угаљ са сепаратором типа N 400.42. За нормалан погон котла при пројектном угљу доње топлотне моћи  6699 КЈ/кг у погону је 7 млинова. Један млин служи као резерва. Постављају се по 2 млина на предњем и задњем зиду и по 2 млина на левом и десном бочном зиду котла. Гориво се плочастим транспортерима извлачи из бункера за гориво и траком додавача убацује у шахтове за повратни усис димних гасова. Сваки млин је опремљен са једним слободно постављеним ударним колом. Ударна кола служе за то да уситне гориво. Сваки млин сам усисава смешу гаса потребну за сушење и савлађује губитак притиска у шахту за повратни усис димног гаса, накнадно укљученом сепаратору млина, водовима за угљену прашину и горионику. Шахтовима за повратни усис димног гаса одузима се један део врелих гасова на крају ложишта и доводи до млинова. Излазна температура млина (температура сепаратора) се регулише помоћу врелог ваздуха из ЛУВО-а, преко дизни за ваздух, смештених у близини усисних глава у водовима за повратни усис димног гаса. У сепараторима се одвајају груби делови горива и повратним водом још једном доводе циркулацији млевења у млину. На излазу сепаратора се доводи гориво до горионика преко водова за угљену прашину са гранулацијом подесном за сагоревање. Да би се повећао век трајања водова за угљену прашину, одводи су обложени панцирима. Горионици угљене прашине су опремљни са 3x2 канала, за угљену  прашину. По 2 канала сачињавају једну целину са доводним каналима за секундарни ваздух. У висини сваког средишњег и доњег канала се налази укупно 16 горионика под притиском са повратном циркулацијом, на мазут. Ови горионици су предвиђени као горионици за паљење а код рада у одређеним областима оптерећења као потпорни горионици. Горионици су у ложишту уграђени као тангенцијални горионици. Сваки млин је укључен на један горионик. Врели ваздух се из LUVO-а дели на струје. Један део ваздуха за сагоревање се, како је већ поменуто, додаје као примарни ваздух на главама за повратни усис димних гасова. Главни део ваздуха из LUVO-a се употребљава као секундарни ваздух. Он се води преко канала за ваздух, који су постављени изнад и испод канала за угљену прашину сваке горионичке јединице, преко цеви за језгрени ваздух, које су укрштено уграђене у канале за угљену прашину као и преко цеви за међуваздух, између горионика за прашину.

Описана израда горионика дозвољава повољан довод ваздуха за сагоревање до горива. Тако створеним интезивним мешањем ваздуха за сагоревање и угљене прашине добијено је добро сагоревање. Остатак ваздуха из LUVO-a се употребљава као подваздух за ростове за догоревање И за хлађење угљених горионика. На крају левка ложишта смештене су 4 решетке-роста за изношење пепела попречно прорезу левка. Пепео, који пада кроз роснице роста, се хидраулично транспортује (спира) из левкова за пепео у одшљакивач. Преостала количина пепела, која се задржи на ростовима, се такође избацује у мокри одшљакивач.
Табела 1 – парни котао, општи подаци 

	Фирма, односно назив корисника
	Термоелектрана „Никола Тесла“-Б, Обреновац

	Име и седиште фабрике произвођ. П. котла
	''RAFAKO'', Raciborz-Poljska

	Фабрички број/Год. Израде котла
	874
	1980. god.

	Котао
	Parni za proizvodnju pregrejane pare

	Тип  котла
	BB-1880

	Група котла 
	IV

	Врста паре
	Pregrejana

	Максимална трајна продукција паре
	1880 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703t/h

	Макс. Допушт. притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача 3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач 1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2°C

	Температура прегрејане паре
	540°C

	Температура паре из међупрегрејача 
	540°C


Табела 2 – парни котао, технички подаци

	Маx.трајна продукција паре
	1880 t/h

	Мин.производња паре без потпорних горионика на мазут
	940 t/h

	Мин.снага котла са сагоревањем мазута
	564 t/h

	Снага котла при искљученим загрејачима ВП
	1692 t/h

	Продукција међупрегрејане паре
	1703 t/h

	Маx. допуштени притисак на излазу прегрејане паре
	206 bar

	Маx. допуштени притисак на страни међупрегрејања
	60 bar

	Радни притисак на улазу у загрејач воде
	231,5 bar

	Радни притисак на излазу из међупрегрејача МП3
	42 bar

	Радни притисак на излазу из прегрејача
	186,5 bar

	Радни притисак на улазу у међупрегрејач МП1
	44,1 bar

	Температура напојне воде
	259,2 °C

	Температура паре на улазу у међупрегрејач МП1
	328,4 °C

	Температура прегрејане и међупрегрејане паре
	540 °C

	Температура гасова пре загрејача ваздуха
	329 °C

	Температура излазних гасова
	150 °C

	Температура ваздуха испред загрејача ваздуха
	40 °C

	Температура топлог ваздуха
	310 °C

	Вишак ваздуха у ложишту код горива са Hu=6,699MJ/kg
	oko 1,25

	Степен корисности парног котла
	88,3 %

	Запреминско оптерећење ложишта
	0,08 MW/m3

	Површинско оптерећење ложишта
	0,37 MW/m2

	Потрошња горива
	871,9 t/h

	Количина пепела у ложишту око
	25 t/h

	Количина пепела у електро филтеру око
	140 t/h


Табела 3-Загревне површине једног котла

	Загрејач напојне воде
	34000 m2

	Испаривач
	8100 m2

	Овесне цеви
	5800 m2

	Прегрејач паре ВП
	22800 m2

	Измењивач топлоте
	1300 m2

	Међупрегрејач паре
	20500 m2

	Загрејач ваздуха
	211020 m2


Табела 4-Димензије котла (са стране димних гасова)

	Димензије ложишта (између оса цеви):

	Ширина
	20 m

	Дубина
	20 m

	висина са 1/3 левка
	55 m

	висина са целим левком
	64 m

	запремина са 1-3 левка
	22000 m3

	запремина са левком
	23000 m3

	попречни пресек
	400 m2

	Димензије димне цеви:

	Дубина
	26,5/27,5 m

	Ширина
	26,5 m

	висина горње ивице хаубе димних гасова
	127 m

	Кота подрума за пепео је на
	-5m


Табела 5-Димензије котла са водене стране

	Запремина:

	Испаривачки део
	212 m3

	Прегрејачи
	328 m3

	Међупрегрејачи
	346 m3

	Укупно
	886 m3

	Тежина воде:

	
	хладно 
	у погону

	део ВП
	540 t
	212,5 t

	део међупрегрејања
	350 t
	5,0 t


Делови котла под притиском 

2.1.1 Економајзер

Загрејач воде чине два цевна пакета, ЕКО1 и ЕКО2. Спадају у водени део цевног система котла и смештени су од коте +108м до коте +118м у унутрашњости лимене облоге котла. Као конвективни измењивачи топлоте у котлу се налазе у струји димног гаса. 

Колектори се налазе ван лимене облоге и повезани су за загрејачем воде цевима (пасс комади) и задихтовани чаурама на продору кроз лимену облогу котла. По ширини котла постоји 199 редова цевних снопова (сваки се састоји од 3 цевне змије) распоређених у коридорни распоред. По висини котла, рачунајући све три цеви цевног снопа, постоји 72 реда цеви (укупно 11"каскада", 5 у ЕКО 1 и 6 у ЕКО 2). Конструкција загрејача воде је окачена на овесне штапове, ЕКО1 и овесне цеви ЕКО2 и обезбеђена осигурачима од испадања из лежишта, чешљева.

Цеви димензија Ø38x4(4,5)(5)mm су у првобитној верзији биле израђене од материјала K18(према PN). Орјентациона тежина опреме (рачунајући и антиабразивне заштите) загрејача воде (ЕКО1 и ЕКО2) је цца1150t. 

Основне карактеристике економајзера
	· економајзер (ЕКО)
	материјал (PN)
	димензије,

 mm

	· улазни пакет
	K18
	(38x4

	· средњи пакет
	K18
	(38x4,5

	излазни пакет
	K18
	(38x5


Постојеће  стање Економајзер,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, у ремонту 2009. год. обављена је замена цевног система ЕКо 1 и ЕКО 2, са анти абразивним заштитама и то од:

· ЕКО1, заварени спој изван котла (до бленди), на удаљености цца 400мм, од лимене облоге котла према колекторима кота ≈118м. 

· ЕКО2, прикључни заварени спој на крају штуцни излазног колектора, кота ≈108м.

Виа Оцел је 2009. Год. обавио израду и испоруку ЕКО-а (Ø38x4/4,5/5,0 мм, од материјала 16Мо3), за блок Б2, према ЕN10216-2 Kвалификација савијања цевних лукова и контрола квалитета производње је обављена према ЕN 12952-5.
Сукцесивно током застоја у 2008. и 2009. Год. Обављена је уградња  Савијених цевних елемената, поз.1, поз.2 и поз.3 –улазног дела  ЕКО1
· Ø 38 x4,0 мм, 16Мо3+N, SRPS EN 10216-2 

· углови савијања и радијус, дати су у табели цртежа 383 2220 01 поз.1 

· Савијени цевни елементи су  уграђени у дужини од завареног споја: прикључак колектора ЕКО1/савијени цевни елемент до завареног споја са  блендом. 

· У ремонту 2011.год. обављена је замена Праве цеви са завареном блендом.

· Ø 38 x5,0 мм ,  укупне дужине L= 500 мм, 13CrМо4-5+NТ, SRPS EN 10216-2 остале димензије у са у цртежа 3-225 132 (Рафако).
До сада није извршена замена овесних цеви у зони ЕКО 2.

2.1.1.1 Цртежи Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако (група 2222):

Цртежи ЕКО1 и 2 (БЕТ):

01-04/09.230.02.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 2,

01-04/09.230.02.01.0.0 Цевне змије ЕКО 2,

01-04/09.230.01.02.0.0 Цевне змије ЕКО 2,

01-04/09.230.01.01.0.0 Улазне цеви ЕКО 1,

01-04/09.230.01.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 1,

01-04/09.230.00.00.0.0 Склоп загрејача ЕКО 1 и ЕКО 2,

2.1.2 Испаривач

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је замена испаривача. Замена испаривача обавила би се у две фазе. У првој фази замена би обухватила испаривач, на растојању од 400мм изнад монтажног завареног споја рачва-цев на вертикали, кота ≈+72.610 m (Ø33,7x 5 mm, 16М), до монтажног завареног споја спојних цеви за прикључке цеви излазних колектора испаривача (Ø76,1x 8mm / Ø88,9x16mm, 15Мо3) који је на коти ≈+112.90 m.

При томе би се заменио испаривач са пратећим везним елементима, излазним колекторима, ослонцима излазних колектора, привареним елементима, бандажима, преструјним лимовима и ојачањима носеће контрукције котла, кућиштима колектора, овешењима екрана који се мењају, овешењима овесних цеви и улазима на горњем делу екрана. 

Постојеће  стање, Испаривач,

Испаривач се састоји од озраченог и конвективног дела. Озрачени испаривач чине цеви у ложишту које су вођене косо по његовим зидовима под малим константним нагибном (17о 27') до коте 72 m са спирално

завијеним паралелним цевима (Ø38 мм - 60 mm размака). На крају ложишта косо вођене екранске цеви посредством профилисаних комада прелазе у вертикалне цеви (пречника 33,7 mm и 66,7 mm, размака) помоћу четвороструког разделника.које екранишу зидове конвективног гасног канала. Изнад , 83,5 м прелази се нацеви Ø38 mm и 100 mm размака. Из излазних колектора вертикалних екранских цеви мешавина паре и воде се преструјним цевима одводи у улазне колекторе носећих цеви из којих се носеће цеви разводе по конвективном каналу тако да се о њих могу вешати конвективне и полуозрачене грејне површине смештене у њему. Све цеви испаривача израђене су истог материјала (16М), с тим што су оне различитог пречника и  дебљине у појединим зонама.

Рафако је обавио израду и испоруку збира овесних цеви, а у ремонту 2008.год. замењен је пакет збира овесних цеви  (цца 47 т материјал 16Мо3 (ЕN10216-2), Ø33,7x4,5 mm).

Збир овесних цеви је замењен од улазних комора на коти 72,680 m до првог споја на овесним цевима П3 на коти 74,68 м, са заштитним полуцевима, на коленима и правом делу доњег реда панела уз зид испаривача  дужине 0,5м, према цртежу бр. 171348-2650 02Р са додацима за уклапање од 50 мм на оба краја савијених цевних елемената(пас комада). Заварени спој панела и пас комада је удаљен 160 мм од спољашњег зида испаривача (у коморском делу). Замена је вршена са мембранским  лимовима (52 ком.) са израђеним отворима за продор збира овесних цеви између две вертикалне цеви испаривача.

Ново стање, испаривач,

Са заменом испаривача у првој фази модернизације котла,  констатовано је да је неопходно обавити и следеће активности:

· повећање капацитета котла на 2000 t/h,

· замену  испаривача за повећани капацитет котла 2000 t/h,

· довођење хидрауличких отпора на зидном испаривачу у пројектне вредности (дато у термотехничком прорачуну котла), а прерачунате вредности за повећани капацитет од 2000 t/h,
· повећање ефикасности котла уз смањење температуре димних гасова  на излазу из котла уградњом додатног ЕКо-а,

· смањење  зашљакивања у ложишту.
2.1.2.1 Цртежи
Цртежи збира овесних цеви (Рафако):

171348-268000R, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1

171348-2680001R, Блок цеви 1-3

171348-2680002R, Сет овесних цеви 1

171348-2680003R, Панели и савијене цеви

171348-2680005R, Сет овесних цеви 2 и 3

Монтажана група 2450, 2460, 2470

2.1.3 Прегрејач  1
Прегрејач  1 (П1) се састоји од две деонице, при чему су цеви уграђене по деоницама израђене од различитих материјала и имају различите дебљине зида. Карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

Основне карактеристике прегрејача паре 1

	· прегрејач паре 1
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	· улазна деоница
	16М
	(51x5,6
	5 x 98

	излазна деоница
	15HМ
	(51x5
	


Постојеће стање, прегрејача 1,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, у ремонту за 2011.год. обављена је замена прегрејача 1, овесних цеви прегрејача 1 и антиабразивних заштита.

Границе радова у ремонту 2011:

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина прегрејача 1 и овесних цеви прегрејача 1, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору прегрејача 1.

Новопројектовани прегрејач паре П1 у потпуности одговара постојећем како по димензијама уграђених цеви тако и по квалитету уграђених материјала. Димензије цеви нису промењене, како се не би нарушила хидраулика грејне површине и проток паре.
	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према  DIN 17175

	1 – Први део по току паре
	ø51x5,6 мм
	15Мо3

	2 - Други део по току паре
	ø51x5 мм
	13CrМо4 4


Овесне цеви прегрејача паре П1

Овесне цеви су замењене у области прегрејача паре П1 од висинске коте +98 462 мм до висинске коте +105 610 мм. Овесне цеви у области прегрејача паре П1 којих има укупно 784 комада служе за ношење дела тежинског оптерећења од прегрејача П1, одржавање геометрије прегрејача П1 и истовремено су укључене у систем испаривачких цеви. Овесне цеви прегрејача паре П1 су израђене од цеви Ø38 x 5,6 (6,3) мм од челика 16М ознаке према PN нормама, односно 16Мо3 према ЕN, или 15Мо3 према DIN. 
С обзиром да су постојеће овесне цеви прегрејача П1 биле изложене интезивној ерозији и корозији са спољашње - гасне стране, oбављена је њихова комплетна замена новим, одговарајућег квалитета материјала. На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал овесних цеви у зони прегрејача паре П1:

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према SRPS EN 10216-2

	У области прегрејача паре П1
	ø38x5,6 мм
	16Мо3

	У области прегрејача паре П1
	ø38x6,3 мм
	16Мо3


2.1.3.1 Цртежи
Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.

Цртежи прегрејача 1 (БЕТ): 
02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

· 02-09/10.220.04.01.0.0, Радионичка израда цевних змија прегрејача паре 1

· 02-09/10.220.02.01.3.0, Улазни блок 1

· 02-09/10.220.02.02.3.0, Улазни блок 2

· 02-09/10.220.03.01.3.0, Излазни блок 1

· 02-09/10.220.03.02.3.0, Излазни блок 2
· Цртежи овесних цеви прегрејача 1 (БЕТ):

· 02-09/10.220.01.00.0.0, Овесне цеви по пресецима 


02-09/10.220.01.01.3.0, Радионичка израда поз.1 и 2 овесних цеви прегрејача 1

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.07.00.2.0, Ношење антивибрационих лимова

Цртежи антиабразивних заштита (БЕТ):
02-09/10.220.06.00.2.0, Распоред заштитних лимова у зони прегрејача 1

02-09/10.220.06.01.2.0, детаљ “а“, 

02-09/10.220.06.02.2.0, детаљ“b“,

02-09/10.220.06.03.2.0, детаљ“c“,

02-09/10.220.06.04.2.0, детаљ“d“,

02-09/10.220.06.05.2.0, детаљ“е“,

02-09/10.220.06.06.2.0, детаљ“f“,

02-09/10.220.06.07.3.0, детаљ“g“,

02-09/10.220.05.01.0.0, Панцири доњег дела прегрејача паре 1

2.1.4 Прегрејач 2

Постојеће стање прегрејача 2,

Прегрејач 2 до сада није замењен и  састоји се од пет деоница, при чему су за њихову израду коришћена два материјала (15HМ и 10H2М - PN). Дебљина зида цеви израђених од материјала 10H2М (PN) је различита по појединим деоницама. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији.  

Основне карактеристике прегрејача паре 2

	· прегрејач паре 2
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	· деоница 1 (улазна)
	15HМ
	(33,7x4
	14 x 98

	деоница 2
	10H2М
	(33,7x4
	

	деоница 3
	10H2М
	(33,7x4,5
	

	деоница 4
	10H2М
	(33,7x5
	

	деоница 5 (излазна)
	10H2М
	(33,7x5,6
	


2.1.4.1 Цртежи
383 2610 00а
2.1.5 Прегрејач 3

Прегрејач 3 (П3) се састоји од шест деоница, при чему су за њихову израду употребљена три различита материјала. Дебљина зида цеви које су израђене од истог материјала је различита по појединим деоницама. Цеви су у првобитној верзији биле израђене од материјала према пројектној документацији, приказане су у Табели:
 Основне карактеристике прегрејача паре 3

	· прегрејач паре 3
	материјал (PN)
	димензије,

 мм
	број цеви x 

број цевних редова

	· деоница 1 (улазна)
	15HМ
	(38x4,5
	24 x 24

	деоница 2
	10H2М
	(38x4,5
	

	деоница 3
	10H2М
	(38x5
	

	деоница 4
	10H2М
	(38x5,6
	

	деоница 5 
	10H2М
	(38x6,3
	

	деоница 6 (излазна)
	10CrМо910 (DIN)
	(38x7,1
	


Постојеће  стање Прегрејач 3,

На основу „Процене преосталог века цевног система“, обављена је замена цевног система Прегрејача 3, са овесним цевима и то од улазних комора кота +74,88 м до излазних комора кота +79,64м, као и замена овесних цеви прегрејача 3 од споја на овесним цевима на коти 74,68м до коте 80,1м, (цртеж 383 2650 00а) 

Рафако је обавио израду и испоруку прегрејача 3 и овесних цеви прегрејача 3, а у ремонту 2008.год. замењен је прегрејач 3 (цца116т, материјал10CrМо910, према ЕN 10216-2, Ø38x4,0/4,5;5,0;5,6;6,3;7,1 мм) и овесне цеви прегрејача 3 (384 цевна елемента, материјала 16Мо3(ЕN),димензија 33,7x4,5мм (цца7,5т,)).

Границе радова у ремонту 2008.год. 

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина прегрејача 3 и овесних цеви прегрејача 3, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору прегрејача 3, укључујући и овесне цеви прегрејача 3 са припадајућим елементима, деловима.
2.1.5.1 Цртежи Рафако, 383 2650 00а
171348-2660002Р, улазни блок 1 и 2,

171348-2660003Р, излазни блок 1 и 2,

171348-2660004Р, пакет 1 и 2 за блок Б2,

171348-268000Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1
171348-268010Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт. 2
171348-2680006Р, Овесне цеви 1-4

2.1.6 Прегрејач 4

Постојеће стање прегрејача 4,

Прегрејач 4 до сада није замењен и  састоји се од четири деонице израђене од истог материјала. Дебљина зида цеви уграђених по појединим деоницама је различита. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:
Основне карактеристике прегрејача паре 4

	· прегрејач паре 4
	материјал (DIN)
	димензије, мм
	број цеви x 

број цевних редова

	· деоница 1 (улазна)
	X20CrМоV121
	(38x4
	27 x 24

	деоница 2
	X20CrМоV121
	(38x4,5
	

	деоница 3
	X20CrМоV121
	(38x5
	

	деоница 4 (излазна)
	X20CrМоV121
	(38x5,6
	


 2.1.6.1 Цртежи Рафако:
383 2650 00а
2.1.7 Međupregrejač 1
Међупрегрејач паре 1 (МП1) је израђен од материјала К18 (PN). Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели: 

Основне карактеристике међупрегрејача паре 1:

	· међупрегрејач паре 1
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	број цеви x 

број цевних редова

	· цевни систем
	К18
	(63,5x4
	9 x 98


Постојеће стање међупрегрејача 1,
На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена је замена цевног система међурегрејача 1 и то од улазних комора кота +108,775м до излазних комора кота +102,355м, према цртежу  3832810 00б.
У ремонту 2008.год. замењен је међупрегрејач 1 (цца320т, материјал St45.8/III, према DIN 17175, Ø63,5x4,0/4,5;мм).

2.1.7.1 Цртежи Рафако:
цртеж 3832810 00б

2.1.8 Међупрегрејач 2

Међупрегрејач паре 2 (МП2) се састоји од две деонице израђене од цеви истих димензија али различитог материјала. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

Основне карактеристике међупрегрејача паре 2

	· међупрегрејач паре 2
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	дужина, 

м
	број цеви x 

број цевних редова

	· улазна деоница
	16М
	(63,5x4
	34,6
	8 x 98

	излазна деоница
	15HМ
	(63,5x4
	11,7
	


Постојеће стање, међупрегрејача 2

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена је замена међупрегрејача 2, и антиабразивних заштита. 

Фирма „Babcock Borsig” је обавила испоруку међупрегрејача 2, а у ремонту 2002. Год. замењен је међупрегрејач2.
Ради повећања сигурности  рада котла нови међупрегрејач паре МП2 у улазној зони по току паре (претходно урађен од челика 16М), изведен је од челика бољих карактеристика на повишеним температурама 13CrМо4 4 према ЕN 10216-2,, као и остали делови МП 2. Димензије цеви нису промењене, да се не наруши хидраулика грејне површине и проток паре. Пошто чврстоћа и радни век међупрегрејача МП 2 зависе од топлотних оптерећења којима је он изложен, то су прорачуном показане различите вредности минимално потребне дебљине зида цеви и цевних лукова по појединим деоницама. Изабране цеви новог међупрегрејача паре МП2 задовољавају прорачуном дате потребне минималне вредности дебљина зида. На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал цевних змија новог међупрегрејача паре 2:

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према

SRPS EN 10216-2

	1 - Улазни блок
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5

	2 - Улазне цевне завеса по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5

	3 - Излазне цевне завеса по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5 

	4 - Излазни блок
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4-5


2.1.8.1 Цртежи 

Документацију је израдила фирма „Babcock Borsig”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.
2.1.9 Међупрегрејач 3

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је и обављена замена међупрегрејача 3, овесних цеви међупрегрејача 3 и антиабразивних заштита.

Међупрејач паре 3 (МП3) се састоји од пет деоница, при чему су за израду цеви коришћена два материјала. Дебљина зида цеви уграђених по појединим деоницама је различита. Основне карактеристике ове грејне површине, према пројектној документацији, приказане су у Табели:

Основне карактеристике међупрегрејача паре 3

	· међупрегрејач паре 3
	материјал (PN)
	димензије, 

мм
	дужина, 

м

	· деоница 1 (улазна)
	15HМ 
	(63,5x4
	15,6

	деоница 2
	10H2М
	(63,5x4
	8,3

	деоница 3
	10H2М
	(63,5x4,5
	5,1

	деоница 4 
	10H2М
	(63,5x5,6
	7,9

	деоница 5 (излазна)
	10H2М
	(63,5x7,1
	12,8


Постојеће стање, међупрегрејач 3
У ремонту за 2011.год обављена је замена међупрегрејача 3 и овесних цеви међупрегрејача 3. Новопројектовани прегрејач паре МП3 у потпуности одговара постојећем како по димензијама уграђених цеви тако и по квалитету уграђених материјала. Димензије цеви нису промењене, како се неби нарушила хидраулика грејне површине и проток паре.

	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према

SRPS EN 10216-2

	1 – Први део по току паре
	ø63,5x4 мм
	13CrМо4 5

	2 - Други део по току паре
	ø63,5x4 мм
	10CrМо9-10

	3 - Трећи део по току паре
	ø63,5x4,5 мм
	10CrМо9-10

	4 – Четврти део по току паре
	ø63,5x5,6 мм
	10CrМо9-10

	5- Пети део по току паре
	ø63,5x7,1 мм
	10CrМо9-10


Границе радова у ремонту 2011:

Радови и активности на  комплетној демонтажи и монтажи грејних површина међупрегрејача 3 и овесних цеви међупрегрејача 3, са припадајућим елементима, од заварених спојева прикључака на улазном колектору до завареног споја прикључака на излазном колектору међупрегрејача 3.

Овесне цеви међупрегрејача паре 3

Овесне цеви су замењене у области међупрегрејача паре МП3 од висинске коте +86,337 м до висинске коте 91,76 м. Овесне цеви у области међупрегрејача паре МП3 којих има укупно 784 комада служе за ношење дела тежинског оптерећења од међупрегрејача МП3, одржавање геометрије међупрегрејача МП3 и истовремено су укључене у систем испаривачких цеви. Овесне цеви међупрегрејача паре МП3 максималне средње температуре 403 °C су израђене од цеви Ø33,7 x 4,5 мм од челика 16М ознаке према PN нормама, односно 16Мо3 према ЕN, или 15Мо3 према DIN. Прорачунски притисак овесних цеви износи 235 bar, а прорачунска температура 453 °C. С обзиром да су постојеће овесне цеви међупрегрејача МП3 биле изложене интезивној ерозији и корозији са спољашње - гасне стране, обављена је њихова комплетна замена новим, одговарајућег квалитета материјала. Заменом овесних цеви међупрегрејача паре МП3 обухваћена је и замена пратећих елемената који се налазе у зони делова који су замењени.
На основу прорачуна чврстоће цеви и цевних лукова, усвојене су димензије и материјал овесних цеви у зони прегрејача паре П1:
	Деоница
	Димензије цеви
	Материјал према SRPS EN 10216-2

	У области међупрегрејача паре МП3
	ø33,7x4,5 мм
	16Мо3


2.1.9.1 Цртежи

Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2850 00.

· Цртежи међупрегрејача 3 (БЕТ):

03-09/10.220.00.00.0.0, Meђурегрејач паре 3, котла блока Б2

· 03-09/10.220.00.01.1.0, Радионичка израда цевних змија међупрегрејача паре 3

· 03-09/10.220.02.01.1.0, Улазни блок 1 и 2

· 03-09/10.220.02.02.1.0, Улазни блок 3 и 4

· 03-09/10.220.03.01.0.0, Излазни блок 1 и 2

· 03-09/10.220.03.02.0.0, Излазни блок 3 и 4

· 03-09/10.220.03.03.0.0, Излазни блок 3 и 4 -додатак

· Цртежи овесних цеви међупрегрејача 3 (БЕТ):

· 03-09/10.220.01.00.1.0, Овесне цеви по пресецима 


03-09/10.220.01.02.3.0, Радионичка израда овесних цеви МП3

03-09/10.220.00.00.0.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2

03-09/10.220.01.01.1.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2, пресек F-F
2.1.10 Повезни цевовод  међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3

На основу „Процене преосталог века цевног система“, планирана је замена повезног цевовода међупрегрејача МП1-МП2 и МП2-МП3.
Постојећи повезни цевоводи међупрегрејања и припадајући прикључци израђени су од материјала 15Mo3 (DIN), 16M (PN), 15HM (PN), 13CrMo44 (DIN).
Основне карактеристике повезног цевовода  МП1-МП2 и МП2-МП3:

Технолошкa ознакa повезних цевовода МП1-2:

- NE21, NE22, NE23, NE24 (од излазних колектора међупрегрејача 1, до трокраких вентила

ознаке NE21 – 24 S001) Димензије и материјал цевовода су: Øu550+25%x15 mm / 15Mo3

- NE31, NE32, NE33, NE34 (од бифлuкса до uзлазних колектора међuпрегрејача 2 )

Димензије и материјал цевовода су: Øu550+25%x15 mm/ 15Mo3 и део од 15HM (PN).
Технолошкa ознакa повезних цевовода МП2-3:

- NE41, NE42, NE43, NE44 (од излазних колектора међuпрегрејача 2 до uзлазних колектора међuпрегрејача 3),

Димензије и материјал цевовода су Øu600+25%x15 mm/ 15HM (PN), односно 13CrMo44 (DIN).
Постојеће стање, повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3
До сада на повезним цевоводима није вршена замена овешења, а од замењених делова под притиском извршена је само замена 4 хладњака међuпрегрејања (Øu600x17mm).
Постојећи повезни цевовод међупрегрејања МП1-МП2 састоји се од 4 гране, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (на коти +101.79 m), иде цевовод øu550×15mm до споја са 4 трокрака вентила на улазу у BIFLUX где се регулацијом пара делом одводи кроз BIFLUX а делом директно на Т-комад после излаза из BIFLUXa. Од споја са 4 Т-комада цевовод øu550×15mm иде ка четири улазна колектора међупрегрејача 2 (на коти +98.51 m). Паровод пре и после BIFLUX-а има прикључке за мерење температуре и притиска који су даље спојени на инструменталне цеви, арматуру И опрему те за одзраку. 

Постојећи повезни цевовод међупрегрејања МП2-МП3 састоји се такође од 4 гране NE 41 do NE 44, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 2 (на коти +94.26 m), цевоводa øu600×15mm до споја са 4 хладњака убризгавања. Од споја са 4 хладњака цевовод øu600×15mm иде ка четири улазна колектора међупрегрејача 3 (на коти +91.86 m). Паровод је овешен о 8 овешења, по 2 на сваку од 4 линије. Паровод пре и после BIFLUX -а има прикључке за мерење температуре и притиска који су даље спојени на инструменталне цеви, арматуру и опрему за одзраку и пражњење.
Трокраки вентили на повезном цевоводу међупрегрејања су лоцирани на коти ≈101 m.

Технолошка ознака вентила је: NE21 – 24 S001.

Основне карактеристике вентила:

Тип трокраки вентил DS 100-600,

произвођач SULZER

Медијум пара

Прорачунски притисак 59 bar

Прорачунска температура 450ºC

Проток по вентилу 426 t/h

Материјал тела 13CrMo44

Димензије прикључка – улаз Ø580/550 mm

Димензије прикључка – излаз Ø600/550 mm

Погон електромеханички SULZER DSM 125

Тежина вентила са погоном 2619 кг
2.1.10.1 Цртежи

Документацију постојећег повезног цевовода међупрегрејања је израдио RAFAKO- Пољска
Монтажана група 2870, 2880
2.1.11 Цевоводи  убризгавања 

Планирана је замена цевовода убризгавања високог притиска, као и цевовода убризгавања у међупрегрејање.  
Постојећи цевоводи убризгавања и припадајући прикључци израђени су од материјала 16M (PN), 15HM (PN), 13CrMo44 (DIN), 10CrMo9 10(DIN).
Основне карактеристике цевовода  убризгавања:

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 1 (RR31):

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1        (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m),

 Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16М.

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 2 (RR32):

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.

Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa 3 (RR33):

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16М, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Технолошкe ознакe цевовода, убризгавањa ZU (RR10):

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), Димензије и материјал цевовода су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16М.
Постојеће стање, цевоводи убризгавања

До сада на цевоводима убризгавања није вршена замена система ослањања, а од замењених делова под притиском извршена је само замена  мерних бленди (кота + 25.200 m), као и санација локалних оштећења цевовода, цевних лукова, фазонских комада и арматуре.
2.1.11.1 Цртежи

Документацију постојећег цевовода убризгавања је израдио RAFAKO- Пољска
Монтажана група 2140, цевоводи убризгавања, 
Монтажна група 27900, хладњаци 
383 0420 00 c технолошка шема

2.1.12  Вентили на  бајпасу високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраки и трокраки вентили са пратећом арматуром
На цевоводима линија RL50, RL60, RL53, RL63........., неопходно је обавити замену постојећих двокраких и трокраких вентила као и осталих пратећих вентила новим. Постојећи вентили се демонтирају и уграђују се нови вентили.

Подаци о вентилима:
	Бр.
	ТЕНТ ознака
	DN
	Prad (bar)
	Trad (°C)
	тип
	Погон
	Цевовод
	Материјал постојеће цеви
	Медиум
	Ком

	1.0
	Вентили хидрозаштите загрејача 

 високог притиска(ЗВП)
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1.
	RL60,50S1 
	300
	281 (max331)
	180

(200)
	Трокраки вентил (улаз у ЗВП)
	Ручни  + хидраулични 
	Улаз у вентил Ø355,6 x 25

By-pass ЗВП. Ø355,6 x 25

Улаз у ЗВП. Ø355,6 x 28
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.2.
	RL63,53S1
	300
	281 (max331)
	260

(275)
	Угаони вентил (излаз из ЗВП)
	Ручни  + хидраулични 
	Улаз у вентил Ø355,6 x 28

Излаз  из вент. Ø355,6 x 28
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.3.
	RL69.59S1
	15
	281 (max331)
	180

(200)
	Регулациони вентил са филтером
	Пнеуматски
	Ø25 x 5
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.4.
	RL68,58S1;RL68,R58S3
	15
	281 (max331)
	180

(200)
	Пригушни регулациони вентил( угаони)
	/
	Ø25 x 5
	17G2MFA
	 Напојна вода
	4

	1.5.
	RL68,58S2
	15
	281 (max331)
	180

(200)
	Неповратни

вентил
	/
	Ø25 x 5
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.6
	RL65S1,S2RL55S1,S2
	25
	281 (max331)
	180

(200)
	Преградни вентил
	Ручни
	Ø38 x 6,3
	17G2MFA
	Напојна вода
	4

	1.7
	RL67,57S1
	15
	281 (max331)
	180

(200)
	Преградни вентил
	Ручни
	Ø25 x 5
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.8
	RL67,57S2
	15
	281 (max331)
	180

(200)
	Преградни вентил
	Ручни
	Ø25 x 5
	17G2MFA
	Напојна вода
	2

	1.9
	RL66,56S1
	25
	281 (max331)
	260

(275)
	ON-OFF
	Електро

моторни
	Ø38 x 6,3
	17G2MFA
	Напојна вода
	2


На цевоводима бајпаса високог притиска RА 31, RА32, RА33 и RА34, као и цевоводима

убризгавања у бајпас високог притиска RR20, RR21, RR22, RR23 и RR24, неопходно је

обавити замену постојећих вентила новим. Постојећи вентили се демонтирају и уграђују се нови вентили.

2.1.12.1 Цртежи

Вентили  RL60,50 S1; RL63,53S1...

Вентили RA31- 34 S1

Вентил RR20 S2

Вентил RR 21-24 S1

Изометрик – изглед RA31- 34 S1

Изометрик RR – изглед RR20 S2

Детаљ завареног споја RА

2.2  Парни дувачи гара и водени топови 

Планирана је замена постојећих уређаја за чишћење котла и ротационог загрејача ваздуха (водени топови и парни дувачи гара) са припадајућом инсталацијом, пумпном станицом, редуцир станицом, припадајућом опремом, овешењима и системом за мерење, регулацију и управљање.
Постојећи парни и водени топови нису у функцији од 1997.год. Обзиром на застарелу технологију, непоузданост у раду, велики број оштећења погона, инсталације и немогућност набавке резервних делова неопходно је израдити пројекат одговарајућег новог савременог система за чишћење са припадајућом машинском инсталацијом (цевоводи, арматура, овешења и остала опрема), електро опремом, као и одговарајућом опремом за мерење, регулацију и управљање. 

Неопходно је обавити уградњу комплетног  система нових парних дувача гара (20 комплета) и водених топова  (8 комплета) за котао и парних дувача гара (4 комплета) за загрејаче ваздуха, са припадајућом инсталацијом (као и неопходне елементе и прелазне комаде, на делу веза старо за ново), комплетну арматуру, посуду загрејача воде са ослонцима, припадајућим прикључцима, пумпама, овешењима и ослонцима цевовода и другим деловима, укључујући сву неопходну помоћну машинску опрему.

У случају да постојећа челична конструкција на објекту не задовољава услове дате новим пројектом, извођач је у обавези да предвиди монтажу нових одговарајућих елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције, односно модификацију постојећих.
2.3.1 Цртежи

383 042001 дување гара паром (технолошка шема постојеће линије)

383 20.01 дување гара паром (технолошка шема постојеће линје)

3. ТЕХНИЧКИ ЗАХТЕВИ И ОБАВЕЗЕ
3.1 Општи захтеви и обавезе извођача: 

У току капиталног ремонта на блоку Б2, 2016.год. извођач је у обавези да  изведе демонтажно монтажне активности на опреми, деловима под притиском и челичној конструкцији, обави уградњу ново пројектоване опреме делова и уређаја,  уз извођење скеларско изолатерских активности, aктивности усисавања, као и обијање синтерованих наслага, у зонама извођења радова.  Извођач је у обавези да током извођења свих активности у потпуности поштује и испуни захтеве наручиоца из ове техничке спецификације, захтеве дате у пројектно техничкој документацији наручиоца,  захтеве из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове,  као и захтеве из  документације, достављене од извођача, а одобрене од стране наручиоца.

Ови послови ће се обављати према усаглашеном термин плану и под надзором наручиоца,  a складу са важећим прописима и стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, за ову врсту опреме, захтевима наручиоца из ове техничке спецификације, пројектно техничкој документацији, а у свему да се одвија према важећим Законима и правилницима (Закон о планирању и изградњи, Закон о безбедности и здрављу на раду, Закон о заштити од пожара, Закон о заштити животне средине, Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту и др.).

Оријентациони термин почетка ремонтних радова блока Б2 је прва половина маја 2016. год. Предвиђено трајање ремонтних радова је 180 дана (рачунајући од тренутка заустављања до времена кретања блока Б2). Извршилац је у обавези да услуге изведе благовремено и квалитетно. Радови на градилишту се могу изводити 24 сата / 7 дана у недељи (непрекидно у две смене укључујући и дане викенда и празника). Очекује се да ће Извођач у потпуности искористити предности ове одредбе да би испоштовао Рок Извршења.

Горе наведени почетак ремонта блока Б2 је орјентациони (подлеже променама), а наручилац задржава право да исти помери у складу са планом ремоната на другим термоенергетским блоковима. Промена термина ремонта неће утицати на понуђену цену и извођач нема право на било какву накнаду због промене термина изршења услуге. 

a) Извођач је дужан да уз понуду достави предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности, а при изради предлога Термин плана, предвидети време и ускладити рокове за: 

· Извођење свих припремних радова,
· Извођење демонтажно-монтажних радова, са испитивањем заварених спојева,

· Извођење свих пратећих радова:

· Обијање синтерованих наслага са грејних површина котла,

· Демонтажа постојеће електро и мерно регулационе опреме и на крају повезивање све електро и мерно регулационе опреме испаривача, дувача гара, водених топова, додатног напојног цевовода ЕКО1А, повезних цевовода међупрегрејања, цевовода убризгавања  (обавеза наручиоца),
· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2 и хемијско чишћење исапривача (обавеза наручиоца),
· Комплетно извођење скеларско изолатерских радова, усисавање.... и др,

· Извођење шамотирања реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача (обавеза наручиоца),
· Метализација делова испаривача и додатног ЕКО-а (обавеза наручиоца),
· Радови на редовном ремонту цевног система и паровода (обавеза наручиоца)
· и друге неопходне активности.

· Извођење завршних радова,

Извођач је у обавези да са наручиоцем усагласи финални термин план, најкасније десет дана након потписивања уговора, а пре почетка извођења радова. Финални термин план извођача радова треба да буде усклађен са термин планом испорука опреме и са генералним временским планом ТЕНТ-Б. 

Извођач је у обавези да најкасније десет дана након потписивања уговора, а пре почетка извођења радова припреми, разради и достави посебан детаљан динамички план за све демонтажно монтажне радове, у којем су активности повезане у логичан технолошки редослед, свака активност је дефинисана каракеристичним временима (почетак, крај, временске резерве, критичан пут) и ресурсима (материјал, механизација, радна снага), који ће бити у сагласности са усаглашеним финалним термин планом и главним термин планом ТЕНТ Б. 

Радове није дозвољено започети без обострано усаглашеног и достављеног термин плана и динамичког плана. Усаглашени Термин план и динамички план доставити у штампаној и електронској верзији.

Напомена:

Према искуству наручиоца, орјентационо (процењено) време, неопходно за обављање појединих активности је:

хлађење котла, цца 2 дана,
прање грејних површина котла, цца 3,5 дана,

обијање синтерованих наслага са грејних површина котла, цца 7 дана,
прање простора левка испаривача, након обијања наслага

усисавање наслага прашине са превојног дела димног канала и свих котловских комора, цца14 дана,

усисавање наслага прашине у котларници и машинској хали (у зони извођења радова), након демонтаже изолације, цца14 дана,

пуштање у рад свих појединачних делова система и спровођење функционалних проба, сса 10 дана пре завршетка ремонта, 
Обављање хемијског чишћења испаривача, цца 3 дана (ове активности су предмет посебног уговора, а тачно време неопходно за планиране активности, ће бити дефинисано посебним термин планом),

Обављање хемијског чишћења колектора прегрејача 2, цца 2 дана (ове активности су предмет посебног уговора, а тачно време неопходно за планиране активности, ће бити дефинисано посебним термин планом),
Метализација делова испаривача и додатног ЕКО-а, цца 6 дана

Обављање подешавања овешења на котлу (на хладно), цца 5 дана,

Обављање подешавања овешења на цевоводима, цца 5 дана (на хладно) и 5 дана (на топло)

b) Понуђач је у обавези да пре давања понуде обави посету  TEНT-у Б, у циљу обиласка локације, упознавања са објектом, сагледавања детаља неопходних за обављање активности из предмета набавке, а који су битни са аспекта планирања и израде транспортних путева, планирања динамике и начина извођења радова, начина уградње и ослањања нове опреме, обзиром на расположиви простор положај, распоред опреме на објекту и евентуалну колизију са другом опремом која се налази на објекту, као и других детаља неопходних за  извођење радова, a према захтевима из Техничке спецификације и у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи. Понуђач је такође у обавези, да o обављеној пoсeти нaпрaви зaписник сa прeдстaвникoм TEНT Б (фoрмa зaписникa дaтa је у прилoгу). Oвaj зaписник je oбaвeзни и сaстaвни дeo пoнудe бeз кoгa пoнудa нeћe бити вaжeћa.
c) Понуђач је у обавези да уз понуду приложи важећу лиценцу за грађење објеката бр. И052М1, на термотехничким, термоенергетским, процесним и гасним инсталацијама за термоелектране снаге 10 МW и више, издата од стране надлежног Министарства.

d) Понуђач је у обавези да уз понуду достави  фотокопију лиценце бр. 410 - Одговорни извођач радова грађевинских конструкција и грађевинско - занатских радова на објектима високоградње, нискоградње и хидроградње, са фотокопијом потврде од Инжењерске Коморе Србије којом се доказује да је тражена лиценца важећа и да му одлуком Суда части издата лиценца није одузета, за најмање два лица која ће бити ангажована.
a) Понуђач је у обавези да уз понуду достави  фотокопију лиценце бр. 430 – Одговорни  извођач радова термотехнике, термоенергетике, процесне и гасне технике, са фотокопијом потврде од Инжењерске Коморе Србије којом се доказује да је тражена лиценца важећа и да му одлуком Суда части издата лиценца није одузета, за најмање два лица које ће бити ангажована.
b) Понуђач је у обавези да уз понуду достави , фотокопије сертификата IWE или EWE инжењера за заваривање (према SRPS EN 719), за најмање шест лица која ће бити ангажована.
c) Понуђач је у обавези да уз понуду достави фотокопију Уверења о положеном стручном испиту особља за обављање послова безбедности и здравља на раду, за најмање четири  лица која ће бити ангажована. Уколико Извођач поседује Уговор са кућом која му обезбеђује ову врсту услуга као доказ доставити копију Уговора и копију сертификата о положеном стручном испиту лица за безбедност куће која обезбеђује ову врсту услуга
Обим активности извођача описан је у тачки 3.3 - Границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже, међувезе, а обухвата:
· Активности на извођењу припремних радова:

· Прање цевног система котла, од коте ≈+120м до ≈+72м  и прање простора левка испаривача, након обијања наслага.

· Израда 100% заштите метализираног дела левка испаривача (цца 200м2), од удара синтерованих наслага који отпадају током обијања са грејних површина.

· Механичко уклањање синтерованих наслага са грејних површина котла, 
· Машинско усисавање/уклањање наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице и машинске хале (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,
· Израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита), преградних и радних плaтформи и свих неопходних скела (спољашњих и унутрашњих),
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова,
· блокаду овешења, 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме,
· неопходна геодетска мерења,
· постављање привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Активности на демонтажи и монтажи опреме и делова под притиском:

· Замена мембранских зидова испаривача од коте ≈+72.610 m до  коте≈+112.90 m, са излазним колекторима испаривача и свим пратећим везним елементима, привареним елементима, уградњом прикључака за мерење, бандажима, преструјним лимовима и др.,
· Уградња додатног економајзера ЕКО 1А, са колекторима, мешачем, системом овешења, анти абразивним заштитама, повезним цевоводима, цевоводима одводњавања, одзраке, арматуром, системом овешења и ослањања и осталом припадајућом опремом и деловима,
· Уградња напојног цевовода додатног ЕКО 1А, са арматуром, цевоводима одводњавања, системом овешења и ослањања и осталом припадајућом опремом и деловима,

· Уградња дела повезног цевовода од ЕКО2 до испаривача, кота +~ 122,75m, са припадајућим системом овешења,

· Замена правих цеви и савијених цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач,са припадајућим антиабразивним заштитама,
· Замена Прегрејача 2  (цевни елементи прегрејача 2, са овесним цевима прегрејача 2, анти абразивним заштитама (кутијасте и полуцевне заштите са припадајућим  везивним елементима), као и осталим припадајућим деловима  и опремом,

· Замена Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и осталом опремом,
· Замена цевовода убризгавања високог притиска и цевоводa убризгавања у међупрегрејање, са припадајућим системом ослањања и овешењима,
· Kомплетна замена система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота ≈+85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота ≈+39.0 м), са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање на пароводу.
· реконструкција система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Активности на челичној конструкцији, опреми, елементима и деловима:

· Монтажа и демонтажа опреме и делова за израду привремених укрућења котла и блокаду испаривача,

· Уградња опреме и делова за израду ојачања челичне конструкције за котао и напојни цевовод ЕКО1А,

· Заваривачко браварске активности на опреми и деловима челичне конструкције за уградњу нових овешења, измештању старих овешења, ојачавању постојеће челичне конструкције,

· Замена делова челичне конструкције, лимене облоге коморских делова, од коте ≈+72м,  до коте ≈+115 м,

· Уградња улазних врата на горњим деловима екрана испаривача и котловским коморама, од коте ≈+72м,  до коте ≈+125 м

· Замена елемената оштећених решетки подеста, галерија и делова лимене облоге кућишта колектора,

· Уградња нових подеста/галерија у зонама у којима се пројектом предвиђа опслуживање и одржавање нове опреме, нових уређаја и арматуре, као и прилагођавање постојећих подеста/галерија у зонама где је пројектом предвиђен приступ опреми и уређајима. По потреби обавити и модификацију, ојачање и уградњу нових делова челичне конструкције галерија и подеста.

· Замена компензатора (текстилни компензатор) на каналу димних гасова на коти ≈+120 м,
· Уградња антиабразивних заштита грејних површина прегрејача 4 и прегрејача 3 и овесних цеви, у зони парних дувача гара,
· Замена тањирастих овешења испаривача (а на основу обављеног прегледа и испитивања), којима ће се обавити замена оштећених опруга,
· Уградња нових или поправка постојећих мерача дилатације на котлу, у зони замене испаривача, према пројекту,
· Реконструкција начина заптивања / дихтовања на свим местима отвора-пролаза повезних цевовода прегрејача (П1, П2, П3,П4-улаз), међупрегрејача (МП1, МП2, МП3-улаз), РЛ линије, ЕКО2-излаз и паровода РА, РБ, РЦ, кроз лимену оплату котловских комора, у зони између наведених цевовода и лимене оплате котловских комора.
· Уградња и замена опреме, уређаја и делова који нису специфицирани, а које пројектно техничком документацијом и прорачунима пројектант/испоручилац предвиди за уградњу.
c) Демонтажа старих дувача гара и водених топова и уградња нових уређаја за чишћење котла и ротационог загрејача ваздуха (водени топови и парни дувачи гара)   са припадајућом инсталацијом, опремом, системом овешења, опремом и системом за мерење, регулацију и управљање. 
d) Замена вентила („Вентили на  бајпасу високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраки и трокраки вентили са пратећом арматуром),

e) Комплетни скеларско-изолатерски радови постојећим и новим цевоводима, пароводима цевоводима одводњавања, одзрачивања, арматури и котлу (изван и унутар котла), у свим зонама извођења радова, као и у зонама где је због извођења радова неопходно додатно демонтирати изолацију или израдити скелу.
f) Финално Геодетско испитивање, за  све елементе, делове и опрему  из обима радова, односно опрему на којој је због уградње обављено подешавање.
g) хладна проба котла
Напомена:

Наручилац задржава право да умањи количину активности на демонтажи и монтажи опреме и делова, а у складу са својим потребама,количином и динамиком радова, односно задржава право да може одустати од дела активности предмета набавке и умањити уговорене количине радова.

Извођач је у обавези да у случају скраћења ремонта предвиди и изведе све неопходне завршне радове и усклади их са термином скраћења (хладна проба, уклањање све привремено монтиране опреме, геодетско снимање и др.), без додатних трошкова по наручиоца.

1. Извођач је у обавези да  демонтажно монтажне активности и контролу предметних радова изведе у складу са  важећим прописима и стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, за ову врсту опреме, а тако да у свему одговарају  захтевима наручиоца из ове техничке спецификације и следећим документима:

· Упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове,

· Документацији, достављеној од извођача, а претходно одобреној од стране наручиоца:

· Пројекат демонтаже и монтаже опреме, делова и уређаја (из обима радова извођача),

· Пројекат за скеле и платформе (за све скеле које законски подлежу изради пројекта),

· План за обезбеђење квалитета,  
· Важеће квалификованe технологијe заваривања, 


а која мора бити урађена у складу са:

· достављеном пројектно техничком документацијом:

· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MП2-MП3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, са Главним пројектом заштите од пожара,
· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза са Главним пројектом заштите од пожара,

· Пројекат за извођење санације овешења паровода РА линије и реконструкције овешења повезног паровода прегрејач паре 2 - бифлукс, блока 2 -ТЕНТ Б,

Свако одступање од горе наведених пројеката и упутстава из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове (а које скраћује укупно време, доводи до уштеде, није у супротности  са важећим стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, за ову врсту опреме и може се применити на пројектом дефинисану опрему), је дозвољено само уз претходну писмену сагласност надзора наручиоца и одговорног пројектанта, а све измене се морају унети у грађевински дневник, завршну документацију и на прописани начин оверити.
2. Извођач је дужан да благовремено и пре почетка радова изврши припремне радове на обезбеђењу привремених инсталација за извођење свих радова и њихово уклањање после завршетка посла. Материјал за извођење привремених инсталација је обавеза извршиоца.
3. Извођач је дужан да уговорене радове изведе, тако да радови буду завршени до рока предвиђеног уговором, а према динамици из усаглашеног финалног термин плана.

4. Извођач је дужан да у склопу активности на демонтажи и монтажи опреме и делова (која се обавља према захтевима пројеката и тендера) предвиди и демонтажу и поновну монтажу комплетне пратеће опреме и делова на објекту наручиоца, која омета извођење радова или се налази у зони радова, а није обухваћена границама радова. Ове радове ће извођач обавити, без додатних трошкова по наручиоца.
5. Извођач је обавезан, уколико примети приликом извођења радова да је пројектно решење технички неисправно, лоше или није усаглашено са другим инсталацијама, опремом и деловима, да о томе одмах писмено обавести инвеститора и тражи измену пројекта. 

6. Извођач може и на основу свог искуства и знања да предложи извесне измене у пројекту. Радове може обавити само уз претходну писмену сагласност надзора наручиоца и пројектанта на предложене измене. Извођач није овлашћен да самовољно врши измене у пројекту. У случају измена које би извођач обавио без ових сагласности, извођач преузима одговорност за прерађени или допуњени пројекат и за евентуално неправилно функционисање постројења – инсталације.
7. Ако извођач радова за време демонтаже и монтаже на објекту наручиоца, примети да се морају извести накнадни и/или додатни радови који нису обухваћени уговором или током радова настану измене које могу имати утицаја на учинак или на обим радова, дужан је одмах поднети наручиоцу предлог/е техничког решења, са детаљном:
- спецификацијом и бројем неопходне радне снаге,

- спецификацијом опреме, материјала и уређаја,

-обимом испитивања и врстама испитивања,

- термин планом потребним за извршење радова,

- износом трошкова за те накнадне радове или измене. 
Извођач ће приступити извођењу накнадних радова или измена, тек пошто му инвеститор писаним путем одобри те радове и пројектант (који је ангажован од стране инвеститора) прихвати предложено решење. У супротном трошкови изведених радова неће бити признати, а извођач ће преузети одговорност за изабрано техничко решење. Обавеза извођача је да се ови радови морају временски уклопити у важећи термин план и динамички план, односно извођење ових радова не сме ни у ком случају утицати на континуитет радова извођача нити успорити радове других извођача на објекту. 
8. Уколико извођач током монтаже утврди мање неправилности на постојећој опреми, опреми коју уграђује или другим деловима опреме који нису замењени, а који утичу на квалитет извођења радова, у обавези је да о томе писмено обавести наручиоца и достави одмах предлог (е) за отклањање неправилности, а у складу са важећим стандардима за ову врсту  опреме. Надзор наручиоца и пројектант, ће предлоге размотрити и дати писмену сагласност извођачу о евентуалном прихватању или измени решења. Уколико извођач без одобрења наручиоца изврши радове, извођач у том случају преузима одговорност за одабрано решење, односно комплетно сноси тако настале трошкове. Све измене у односу на пројектну документацију извођач је дужан да унесе у завршну атестну документацију, односно достави измене које ће бити унете у пројекат изведеног стања.
9. У случају могућег застоја на градилишту током извођења радова због:
· појаве неправилности на постојећој опреми, опреми која се уграђује или другим деловима опреме који нису замењени,

· потребе извођења накнадних и/или додатних радова, 
· неусклађеностуи са другим радовима на објекту,

· непланираних застоја, који би могли настати проблемом у испорукама материјала  који се уграђује, 

· или другог разлога, због кога је фронт рада недоступан,

извођач радова је дужан да покуша да смањи штетни утицај неповољног догађаја и  не сме форсирати штетни догађај, већ је у обавези да обезбеди континуитет рада и изврши организацију и прерасподелу  радне снаге, опреме и уређаја, на позиције и послове на градилишту, где је могуће несметано наставити активности и упослити радну снагу. У случају да ће застој очигледно дуго трајати, неопходно је да извођач обави репланирање.

10. Извођач монтажних радова не сме својим радовима да омета и задржава друге извођаче и наручиоца који раде на истом објекту. Извођач мора да усклади динамику и завршетак својих радова са другим извођачима (које ангажује наручилац), у случају да се активности других извођача одвијају на истој грејној површини (нпр. хемијско чишћење колектора, послови супер контроле, ремонтни радови на цевном систему котла које врши наручилац, метализација делова испаривача и позиција додатног ЕКО 1А, монтажа друге опреме, активности на мерно-регулационој опреми, арматури, овешењима и др.). 
11. О свим радовима предвиђеним овом техничком спецификацијом извођач је обавезан водити прописана документа, и обављати следеће:
· Праћење свакодневних активности на градилишту спроводи кроз грађевински дневник, који одговорни извођач радова (посебно за машинске и посебно за скеларско изолатерске радове са радовима усисавања и обијања наслага) дневно доставља на увид представнику надзора наручиоца, у коме ће поред овере, надзорни орган ставити своје евентуалне примедбе, одобрене измене, односно потврдити исправност извођења по пројекту. У склопу грађевинског дневника извођач је дужан да укратко наведе и дневно евидентира тачне количине извршених радова, ради праћења продукткивности на градилишту, број и структуру радне снаге на градилишту и све битне податке у склопу извођења радова. Извођач је у обавези да копију грађевинског дневника доставља инвеститору, у термину како се договоре, односно када инвеститор то захтева.
· Праћење заваривачких радова спроводи се кроз дневник заваривања, као и достављањем посебних табеларних прегледа са подацима о уграђеним позицијама цевних елемената, броју изведених заварених спојева по грејној површини, ознакама монтажних заварених спојева на цртежима, бројевима жига заваривача, грешкама у завареним спојевима, као и евиденцији о изведеним поправкама. Табеларне прегледе ће дневно извођач достављати (електронски и штампано) представнику надзора наручиоца, односно преглед збирних недељних и месечних (табела са дијаграмима у којима се прати прогрес или одступање од планиране количине заварених спојева). Извођач ће омогућити, (по захтеву наручиоца) несметан увид у записе о испитивању и радиограме. Извођач је у обавези да све наведене податке уписује у дневник заваривања. На крају посла Извођач је у обавези да сачини и достави коначну документацију.
· Заваривачко браварске радове није дозвољено започети и изводити на скелама и платформама, без обављеног прегледа и пријема скела и платформи (сваке скеле и платформе појединачно). Представник извођача-корисник скеле је дужан да са представницима ТЕНТ-Б (надзор за машинске и грађевинске радове) записнички обави пријем скела и радних платформи,  пре почетка извођења радова (на скели и платформи треба стајати  натпис: одобрено за употребу“). За извођење радова на скелама и платформама које нису примљене по овој процедури, сву одговорност сноси извођач радова. Записник ће садржати и све димензије скела и платформи (које се морају проверити од стране потписника, пре потписивања записника). Уколико је предвиђено померање платформи током радова, неопходно је поновити исту процедуру пријема и израде записника. Све копије потписаних записника са потписаним грађевинским дневником, извођач је у обавези да достави и наручиоцу. Без потписаних копија записника и грађевинског дневника, није могуће обавити обрачун услуга (у складу са условима плаћања).

· Праћење свих радова врши се израдом и достављањем наручиоцу динамичког плана за све активности на којима је извођач ангажован (или ће извођач израдити и доставити посебне динамичке планове за поједине активности). Динамички план обавезно израдити за праћење напретка заваривања и испитивања (дијаграм криве са планираним, оствареним и укупним количинама). 
· Свако ангажовање радне снаге и рада усисивача мора бити констатовано грађевинским дневником и потписивањем записника након обављених радова. Записник ће садржати локацију усисавања, време усисавања, количине, са оценом квалитета извршеног усисавања (и др. неопходни подаци) уз обавезно праћење извршења заједничким надзором представника извођача и надзора за машинске и грађевинске радове ТЕНТ-Б. Без потписаних записника и грађевинског дневника, није могуће обавити обрачун услуга (у складу са условима плаћања).

· Извођач је обавезан да на крају ремонтног периода, уради грађевинску књигу у којој ће навести тачне количине извршених радова. Грађевинска књига, заједно са грађевинским дневницима, записницима, скицама, цртежима и документима, преко којих су праћене количине радова,  је подлога за израду коначне ситуације. Сва плаћања извршених радова могућа су тек након овере коначне ситуације од стране надзорног органа ТЕНТ-а, а све у скалду са условима плаћања. 

12. Представник извођача је дужан да активно учествује на састанцима  са наручиоцем, на решавању текуће проблематике, техничких проблема констатованих на објекту и праћење реализације динамике из термин плана.
13. Састанци представника извођача и наручиоца организоваће са на дневном нивоу, у циљу добијања дневног пресека стања (извештаја) од стране извођача, сагледавања трендова, праћења динамике радова (анализа динамичког плана), сагледавање дневних учинака, решавања текуће проблематике и oбављања оперативног планирања за активности које је неопходно извршити. На свим састанцима праве се и ажурирају чек листе нерешених питања, са предлогом корективних мера и термином у коме ће корективне мере бити примењене. Корективне мере би обухватиле промене у саставу и броју радне снаге, промену просторног распореда, побољшање организације градилишта, процеса набавке и сл. у циљу успостаљања потребног ритма радова у случају евентуалних кашњења. Чек листе нерешених питања се прате, док се коначно не реше. Сви радови који су обављени биће избрисани са чек листе нерешених питања, најкасније на следећем састанку. Извођач је за састанке у обавези да обезбеди по потреби присуство стручног особља, у циљу одржавања техничких састанака за поједине области (заваривање, испитивање, скеле, изолација и др.). Технички састанци се могу одржавати према захтеву наручиоца (по потреби и на дневном нивоу) за поједине области и послове. Закључци са састанка морају се резимирати у извешатајима, у виду листе кључних тачака.
14. Састанци представника извођача и наручиоца организоваће се и на недељном и месечном нивоу, у циљу сагледавања недељног и месечног пресека стања и анализе динамичких планова. Неопходно је на основу обављеног мерења продуктивности, пресека стања, обављеног сагледавања трендова и ефикасних корективних мера обавити планирање на недељном и месечном нивоу.  Закључци са ових састанка морају се резимирати у извешатајима, у виду листе кључних тачака.
15. У случају неадекватног састава и броја радне снаге, неадекватног просторног распореда радника, неадекватног рада (рад слабији од норме из термин плана и динамичког плана, великог утицаја застоја и др.). Наручилац може захтевати следеће корективне мере од извођача, које је он у обавези да примени у што краћем року и то: промену у саставу и броју радне снаге, промену просторног распореда, побољшање организације градилишта и сл.
16. Извођач радова може вршити монтажу само са радницима који имају одговарајуће квалификације. Радници запослени на овом послу морају имати праксе на извођењу оваквих радова, са потребном обуком, искуством, стручном спремом (неопходним уверењима, атестима, лиценцама и др.)  за ову врсту посла. Извођач је у обавези да обезбеди потребан број квалификованог особља за извођење демонтажно монтажних услуга, израде скела и изолације, механичког обијања наслага  и др. активности који су предмет ове тендерске документације.
17. За координацију, организацију и праћење динамике над целокупним уговореним монтажерским, скеласко-изолатерским радовима и оверу грађевинске књиге и дневника, извођач је дужан да  обезбеди једно лице одговорног извођача радова, са важећом лиценцом број 430 и са искуством на тим пословима. 
18. За координацију и праћење квалитета заваривачких радова, извођења термичке обраде и испитвања ИБР методама, извођач треба да у обе смене да обезбеди довољан број квалификованог особља: Инжењере заваривања (међународне или европске), према SRPS ЕN719, најмање 6 лица.
19. За кординацију и праћење квалитета извођења свих демонтажно монтажних активности, активности извођач треба да у обе смене, обезбеди довољан број квалификованог особља: дипломиране машинске инжењере (VII1 стручне спреме), најмање 10 лица.
20. За координацију и праћење квалитета радова на челичној конструкцији, извођењу скеларско-изолатерских послова, послова на обијању синтерованих наслага, усисавању извођач треба да обезбеди најмање два дипломирана грађевинска инжењера, са важећом лиценцом број 410 и са искуством на тим пословима.
21. За координацију и праћење свих послова из области БЗР, као и за координацију са особљем других извођача (ангажованих током ремонта постројења на објекту наручиоца), извођач је у обавези да обезбеди довољан број квалификованог особља, односно да обезбеди особље које ће координирати све послове из области БЗР, најмање 4 лица. 
На основу Правилника о безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о Извођач радова је дужан да именује одговорно лице за безбедност на раду које ће бити на располагању у свако време током радног времена Понуђача. 

22. Извођач је дужан да за послове обијања синтерованих наслага обезбеди довољан број квалификованог особља оспособљеног за рад на висини (најмање 44 стручно оспособљена радника)
23. Извођач је у обавези да оствари сарадњу са осталим извођачима радова укљученим у ремонт постројења.

24. Извођач је дужан да за комплетно обављање свих радова обезбеди:
a. елевационо транспортна средстава и потребну опрему за спуштање и подизање терета за завршетак целог посла, као и њихово уклањање после завршетка монтаже.
b. своја транспортна средства и механизацију (виљушкаре, камионе, дизалице и др). и изврши самостално утовар, транспорт и истовар свих габарита елемената, опреме, делова предвиђених за замену и уградњу: од магацинског простора (хоризонтално удаљеног сса200m од објекта где се врше радови) до места монтаже, као и одвожење демонтираних елемената, опреме и делова до места одлагања (локација коју одреди наручилац).
c. Довољну количину скела, дасака, алата, израду заштитних и радних платформи, као и покретних платформи, 

d. Опрему, алат и заштитна средства за рад на висини, који испуњавају важеће техничке нормативе у тој области, као и сва друга неопходна опрема  обављање радова механичког обијања синтерованих наслага.
e. Уређаје и опрему за обављање послова усисавања наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације, ,
f. опрему, уређаје и потрошни материјал за предгревање и термичку обраду (за све позиције на којима је током монтаже потребно вршити предгревање и термичку обраду), као и обучено особље за руковање наведеном опремом.
g. професионалне, савремене уређаје и опрему за заваривање који испуњавају важеће техничке нормативе у тој области,
h. довољан број пећи за сушење потрошног материјала (обложене електроде) за заваривање, као и да свако заваривачко место буде снабдевено са тоболцима у којима ће се прописно чувати потрошни материјал.
i. за извођење радова на металним конструкцијама, довољан број исправљача 220/24V и сопствено осветљење за радове у котлу, као и за други простор где се изводе услуге.
j. потрошни  и додатни материјал за заваривање и припрему за заваривање (уз доставу атестне документације не старије од две године) са списка реномираних светских добављача додатног материјала за заваривање уз обавезно одобрење и сагласност инвеститора. Количина потрошног и додатног материјала за заваривање (жице за заваривање, обложене електроде, пасте за заваривање), треба да је довољна за завршетак комплетних послова набројаних у обиму радова извођача, као и додатног материјала за обављање приступних проба заваривача. 
k. други потребан алат, уређаје за обраду крајева цеви и потрошни материјал (техничке гасове за резање, гасове за заваривање, инертне заштитне гасове,   брусне плоче, резне плоче, итд.),  за обављање овог посла у целости,
l. све неопходне мерне уређаје и алате у циљу остваривања захтеваног квалитета и прецизности током замене и уградње делова и опреме.
25. Извођач је дужан да строго поштује додељене трасе транспортних путева и сатнице коришћења исте.
26. Извршилац је у обавези да обезбеди превоз, смештај и исхрану за своје раднике.
27. ТЕНТ уступа извођачу на бесплатно коришћење постојећих елевационо транспортних средстава (дизалица) у котларници, уз услов да извођач током коришћења сноси комплетне трошкове одржавања, испитивања и поправке истих и да их након завршеног посла преда у исправном стању. Представник извођача и наручиоца сачиниће Записник, који ће обострано потписати да се елевационо транспортно средство преузима од наручиоца, односно након завршеног посла предаје наручиоцу у исправном стању, уз претходну проверу исправности. Извођач мора постићи договор о термину коришћења ТЕНТ-ових дизалица уколико су и други извођачи заинтерсовани за исто елевационо средство. 
28. Извођач је дужан да обезбеди квалификовано особље за коришћење свих елевационо транспортних  средстава.  Коришћење наведених средстава обавити уз поштовање свих неопходних прописа из ове области, као и поштовање захтева одговорних представника ТЕНТ-а, који се односе на интерну процедуру коришћења елевационих средстава.
29. Испитивање и провера елевационо транспортних средстава и опреме за дизање треба да обави фирма  акредитована за ове послове у Србији. Сви трошкови испитивања (излазак на објекат и обављање испитивања) и израде извештаја за употребу елевационо транспортних средстава и опреме за дизање падају на терет извођача.

30. Извођач је у обавези да поштује правила и процедуре током извођења ремонтних радова, у вези транспорта терета и радника у лифтовима, прописане од стране наручиоца.
31. Извођач је током обављања радова у обавези да примени следеће:
a) Представник извођача је у обавези да пре преузимања елемената, опреме, делова и уређаја (из магацина ТЕНТ-Б) сачини записник о преузетоим елементима, опреми, деловима и уређајима са представником магацинске службе ТЕНТ-Б. Записником се потврђује да је одређена количина опреме и делова (назначити тачне ознаке позиције, назив и количину) преузета од инвеститора у исправном стању, а да извођач сноси комплетну одговорност за преузету количину опреме и делова, као и за евентуално накнадно констатована оштећења или недостатке у количини. Извођач је у обавези да  пријави наручиоцу, уколико се констатује да је дошло до оштећења или губитка опреме или дела опреме. Извођач ће у најкраћем року надокнадити све изгубљене делове и опрему за коју се установи да је након потписивања записника изгубљена, односно сносиће све трошкове поправке и испитивања накнадно констатованих оштећења. Уколико опрему из магацинског простора извођач преузме без потписаног записника и уколико се констатују оштећења на опреми, мањак опреме у односу на преузету количину, односно неки други недостатак, извођач ће преузети све трошкове отклањања уочених недостатака. Преузимање опреме извођач мора унапред планирати и ускладити тако да се обавља током радног времена магацинске службе ТЕНТ Б.
b) Да транспорт нових цевних елемената, опреме, делова и уређаја до места уградње, обави тако да не дође до појаве оштећења (нпр. Ивица крајева цеви које су већ обрађене, прикључака, деформација и др.), односно да транспорт цевних елемената, опреме, уређаја и делова врши у оригиналном заштитном паковању. 
c) Уколико извођач пре транспорта на место уградње, врши распакивање опреме или само демонтажу заштитних капа (на крајевима цевних елемената), ради провере димензија, испитивања крајева цеви или неког другог разлога (предфабрикације или припреме за монтажу и др.), извођач је дужан да пре транспорта на објекат, обави њихово поновно паковање, односно дужан је да све демонтиране капе поново врати. 
d) Извођач је у обавези да пре транспорта опреме на место монтаже пријави сва евентуално уочена оштећења и неправилности, која би пре транспорта на место монтаже констатовао, у супротном извођач је одговоран за накнадно констатована оштећења на месту монтаже, као и могуће запрљање унутрашњости цевних елемената и  дужан је да о свом трошку, санира сва накнадно констатована оштећења, неправилности и запрљања унутрашњости цевних елемената. 
e) Сваку учињену штету на опреми наручиоца, намерно, услед недовољне стручности, или услед немарности, односно необазривости у послу извођач је дужан да надокнади наручиоцу, односно да поправи квар.
f) Исечене позиције, опрема, делови и уређаји који се неће поново користити извући на најближу основну коту, превлачити до монтажног отвора и кроз њега транспортовати на коту „ 0“ метара,  а затим однети на унапред предвиђено место одлагања. Израда стаза за транспорт терета, рампи, као и других конструкција и организација транспорта је дужност извођача. 
g) Уколико се извођач због ограничења могућности транспорта кроз постојеће монтажне отворе у котларници, као и евентуално могуће појаве загушења транспортних путева, одлучи да изради независтан систем за транспорт монтажног и отпадног материјала и делова (нпр. транспорт изолације и др.), трошкови организације и обављања таквог транспорта у потпуности падају на терет извођача, уз претходну сагласност надзорног органа наручиоца.
h) Да током демонтаже обавља контролисано одлагање комплетно демонтиране опреме, делова, цевних елемената, уређаја, лимова и изолације и обави њихово сортирање према врсти и пореклу отпада.  На месту одлагања није дозвољено да се појави мешање разне опреме и делова (нпр. Делова прегрејача 2, делова старих дувача гара, челичних профила, изолације, лимова итд.), односно расипање или евентуално затрпавање различите опреме, као и појава ометања и затрпавања транспортних путева. Уколико наручилац утврди, да извођач није поштовао овај захтев и односио се неодговорно или немарно према овим пословима, извођач је дужан да накнадно обави све неопходне активности (уз ангажовање додатне радне снаге и механизације), без додатних трошкова по наручиоца.
i) Извођач је у склопу припремних радова за све позиције из обима радова (пре било каквог сечења и демонтаже опреме) у обавези да обави:
· комплетно прање цевног система котла (у обиму 100%) од коте +125 м до коте 72 м и левка испаривача од коте +19 до коте +4 м. Све активности у вези са пословима прања цевног система, обавиће се под непосредним надзором представника наручиоца, са којим ће извођач по завршетку прања бити у обавези да потпише записник, о квалитету извршених активности прања.
· сву опрему наручиоца (која се не демонтира) у зони радова да обезбеди и заштити одговарајућим незапаљивим платнима, фолијама или лимовима у циљу потпуне заштите од паљења (каблова, мотора, мерне опреме и сл.) или оштећења. Обавеза извођача је да о свом трошку обезбеди довољну количину незапаљивих платна, фолија или лимова.
· израду свих неопходних скела (просторних, висећих и конзолних), заштитних и радних платформи и привремених стаза и подеста, као и њихово сукцесивно померање и прилагођавање по потреби, за све послове из обима рада извођача. Трошкове за поменуте активности извођач је дужан да урачуна у укупне трошкове на демонтажно монтажним радовима за одређену активност из обима радова извођача.
· обави израду транспортних стаза, рампи за транспорт (за демонтажу и монтажу), као и свих додатних, привремених и помоћних конструкција, опреме и уређаја за обављање ефикасног транспорта целокупне опреме.
· демонтажу изолације са израдом скела, у свим зонама извођења радова.
· усклади и организује своје демонтажне и монтажне радове на опреми под притиском и челичној конструкцији са радовима на демонтажи електро и мерно регулационе опреме (Демонтажа електро и мерно регулационе опреме је обавеза наручиоца).
· механичко обијање синтерованих наслага, са зидова испаривача од коте ≈+22 м до коте ≈+80м, збира овесних цеви, прегрејача 3 и прегрејача 4 са припадајућим овесним цевима, у обиму 100%. 
· машинско усисавање/уклањање наслага (пепела, шљаке  и прашине) након демонтаже изолације, у обиму 100%., које обухвата следеће позиције:
· превојни део димног канала, на коти ▼+118м ,
· Коморске делове (свих грејних површина) котла, од коте ▼+72м до ▼+127м,
· Кров котла, на коти ▼+136,5м,
· Круна котла, на коти ▼+127м,
· Све позиције у зони извођења радова, након демонтаже изолације (према граници радова из тачке 3.3 Посебни технички захтеви, границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже,  међувезе) у котларници и машинској хали.
Све активности у вези са пословима машинског усисавања, обавиће се под непосредним надзором представника наручиоца, са којим ће извођач по завршетку усисавања бити у обавези да потпише записник, о квалитету и количини извршених активности усисавања. 
· да пре уградње цеви изврши неопходно чишћење цеви и опреме од било каквих нечистоћа у зони завареног споја (прашине, фарбе, уља, местимичне корозије, заштитног средства на ивицама завареног споја, унутрашњости цеви …) како би се спречиле грешке приликом заваривања, чији би узрок могао бити претходно наведене нечистоће.
· пре блокаде овешења извођач мора да изради и достави наручиоцу на одобрење скице/цртеже и опис начина блокаде овешења (означити на достављеним скицама сва овешења која се блокирају). Извођење радова блокаде овешења мора бити у складу са  добром техничком праксом и препорукама произвођача за такву опрему, односно извођач треба додатно испоштовати и све захтеве  који су дати у „смерницама за демонтажу и монтажу.“
· да обави привремену блокаду овешења цевовода (РЛ линије, цевовода убризгавања, паровода РА, РБ, РЦ линије, повезних паровода прегрејача и међупрегрејача, цевовода у зони замене вентила као и других цевовода и опреме који нису наведени) у зонама извођења радова, привремену блокаду улазних и излазних колектора прегрејача и колектора међупрегрејача, ради демонтаже правих и савијених цевних елемената (улазни и излазни блокови прегрејача и међупрегрејача) и демонтаже екрана испаривача,  Да обави укрућења као и привремено фиксирање свих колектора и цевовода, израдом укрућења, у све три осе. Уколико извођач утврди да опрема која треба да се блокира или укрути (цевоводи, колектори и др....) заузима положај који не одговара пројектном стању неопходно је да стручно лице извођача достави наручиоцу предлог (е) за отклањање неправилности,  а у складу са важећим стандардима за ову врсту  опреме. Надзор наручиоца ће предлоге размотрити и дати писмену сагласност извођачу о евентуалном прихватању или измени решења. Уколико извођач без одобрења наручиоца изврши радове, или својим одабраним решењем доведе до померања и оштећења опреме наручиоца, извођач у том случају преузима одговорност за одабрано решење, односно комплетно сноси тако настале трошкове, као и све додатне трошкове у случају додатних радова санацији,  довођењу опреме у исправно стање и испитивању. 
· фиксирање екрана ложишта уградњом додатних дистанцера и укрућења између бандажа и носеће конструкције,
· привремену блокаду опружних овешења комплетног ложишта (екрана, овесних цеви грејних површина,...),  
· израду привремених укрућујућих затега између бандажа и стубова (носеће конструкције котла), на нивоима ~39 m, ~71,5m и ~113,4m,
· привремену блокаду греда за овешења колектора.

· Обави привремено прихватање свих делова, опреме, колектора (прегрејача, међупрегрејача, збира  овесних цеви и друге опреме и делова који нису наведени), челичних конструкција, елемената бандажа и цеви и друге опреме или делова на објекту наручиоца, која би због сечења могла изгубити ослонац а чија је демонтажа условљена обимом радова,
· Обави ојачање постојећих носећих челичних профила, израду разних привремених провизорија за демонтажу и монтажу опреме и др.
· Обави неопходна геодетска мерења и проверу положаја постојеће опреме и делова, пре почетка демонтаже и сечења делова постројења (мерења положаја свих колектора (излазних и улазних), пас комада, продора пас комада кроз зидове испаривача, положаја цевних змија грејних површина, носеће конструкције котла, излазних колектора испаривача) и изради и достави Инвеститору извештаје са коментарима и предлозима за даље активности. Извештаји о геодетском мерењу представљају основу за обављање даљих активности (нивелације и подешавања улазних и излазних колектора, као и друге опреме и делова на којима се изводе радови и демонтира опрема и др.).  Извођач радове може наставити  по добијању одобрења наручиоца (зауставна тачка у термин плану).
· Одредити зоне и димензије, у којима је неопходно обавити демонтажу изолације, лимене оплате коморског дела, просецање отвора на испаривачу (монтажни отвор и отвори ради уградње водених топова, и др.), просецање отвора на димном каналу ради монтаже додатног ЕКО-а и др.

· Обави израду радних места за извођење свих неопходних предмонтажних радова.

· Дефинише све зоне за израду монтажних отвора, димензије исецања оплате, екрана испаривача, као и зоне у којима треба обавити реконструкцију или ојачања ребрасте конструкције канала.

· Неопходно је да извођач пре почетка демонтажних радова, сечења пас комада, екрана испаривача и других елемената предвиђених за демонтажу на котлу обавезно потпише записник да је са представником наручиоца извршио преглед  комплетне зоне у којој ће бити обављани радови и да прихвата одговорност за сва евентуална оштећења или друге неправилности које се накнадно констатују у тој зони на опреми наручиоца (нпр. Механичка оштећења настала сечењем бренером или брусилицом, померања редова цевних змија исечених грејних површина....), у зони извођења радова на котлу и сноси све неопходне пратеће трошкове за санацију (набавка материјала, отклањање оштећења,  испитивања.........) Уколико извођач не обави заједнички преглед и не потпише записник са наручиоцем, а претходно започне извођење радова, то не ослобађа извођача од одговорности за санацију констатованих евентуалних оштећења и неправилности у зони извођења радова. 

· Пре почетка демонтажних радова извођач је у обавези да (са локације, на којој се налази позната реперна тачка ван објекта котларнице) изврши геодетском контролом преношење реперних тачака (по стубовима котларнице), до свих места на којима се изводе радови, обави израду и постављање репера (и достави инвеститору скицу са распоредом реперних тачака) који би служили да се током демонтажно/монтажних радова врши контрола технологије укрућења, односно да се током радова врши провера да није дошло до померања или закретања котла. Геодетску контролу извођач је у обавези да обавља сукцесивно током целокупног извођења демонтажно/монтажних радова и доставља наручиоцу податке у виду табеларног прегледа. 
· Извођач је у обавези да обави преглед исправности индикатора (мерача) издужења ложишта (пре почетка њихове демонтаже). Обавеза извођача је бележење почетног стања издужења котла на индикаторома пре започињања радова, усаглашавање очитаних вредности са претходно постављеним реперним тачкама и континуално  праћење стања на реперним тачкама током демонтаже  и монтаже. Након завршених монтажних радова извођач је у обавези да обави упоређивање првобитних вредности са вредностима након завршене монтаже, а податке о томе достави наручиоцу у облику табеле (уз документацију за интерни технички преглед).
· Све измене у односу на пројектну документацију извођач је дужан да унесе у завршну атестну документацију, односно обезбеди детаљне подлоге за  пројекат изведеног стања и достави наручиоцу (у складу са роковима за достављање документације).
32. Извођач је у обавези да достави наручиоцу, најкасније десет дана пре почетка ремонтних радова, следеће:
· Достави организациону шему (са списком особља и контакт телефонима) о ангажовању квалификованих лица које ће да обавља надзор и координацију током свих активности из обима радова, а у складу са захтевом наручиоца наведеног у тачкама од ред. бр. 17 до ред. бр. 21. 

· На одобрење комплетан пројекат демонтаже и монтаже опреме, делова и уређаја (из обима радова извођача). Извођач је у обавези да на основу и у складу са смерницама о демонтажно-монтажним радовима којe израђује испоручилац опреме и делова, разради технологију демонтажно монтажних радова за све радове из обима извођачеве одговорности  и исту (где је неопходно) усагласи са Инвеститором. Уколико поједине целине ради више различитих извођача пројекат мора бити израђен и предат од стране једног представника извођача (главног извођача/носиоца конзорцијума), односно пројекат демонтаже и монтаже мора бити израђен и предат као целина. У пројекту демонтаже и монтаже треба да је наведен детаљно разрађен и описан поступак демонтажно – монтажних радова (са датим скицама) и комплетним  прорачуном свих елеменатa конструкције и алата којима се врши прихватање овесних цеви након сечења. Нарочито разрадити и дефинисати технологију и редослед замене панела испаривача, прегрејача 2 са овесним цевима, ЕКО1А, напојног цевовода за додатни ЕКО1А, повезни цевовод МП1-МП2 и МП2-МП3. Пројекат демонтаже и монтаже ће бити одобрен од стране наручиоца, уколико садржи све захтеве наручиоца и по њему је извођач обавезан да врши извођење радова.

· На одобрење пројекат свих скела  и платформи (радних и заштитних), које подлежу изради пројекта, а у складу са важећим законима и прописима у Р. Србији. Уколико поједине целине ради више различитих извођача пројекат скела и платформи мора бити израђен и предат од стране једног представника извођача (главног извођача/носиоца конзорцијума), односно пројекат скела и платформи мора бити израђен и предат као целина.

· Обави пријаву радова надлежној инспекцији и прибави неопходне сагласности и дозволе за регистрацију градилишта, достави Елаборат о уређењу градилишта за извођење захтеваних активности наручиоцу и служби БЗР наручиоца, као и осталу  потребну документацију, а све према правилима ТЕНТ-а и службе безбедности и заштите на раду ТЕНТ-Б. Извођач је дужан да поштује и спроводи важеће процедуре ТЕНТ,  као и да примени све обавезе из документа ТЕНТ-а, Правила безбедности на раду.

· Достави на одобрење предлог скицу транспортних путева и сатницу коришћења , који је претходно у обавези да  усагласи са осталим извођачима.
· Достави на усаглашавање и одобрење: предлог Плана за контролу квалитета, који се мора припремити у складу са захтевима наведеним у стандардима SRPS ISO 9000, SRPS EN 12952, SRPS EN 13480, Директиви о опреми под притиском (PED 97/23EC), одговарајућим стандардима наведеним у овим документима, захтеваним обимом испитивања, захтевима тендерске документације, као и осталим важећим прописима и стандардима за ову врсту опреме у Р.Србији. Планови контроле  морају детаљно обухватити све фазе, монтажу позиција (сечење, обрада, заваривање, испитивање и др,) са дефинисаним обимом контроле свих делова опреме, као и дефинисање свих пратећих докумената (сертификати, извештаји, технологије заваривања, термичке обраде, квалификације, процедуре и др.), а према захтеваним условима из тендера.

· Достави на одобрења важеће квалификованe технологијe заваривања, за све  позиције, елементе, цеви и делове који се уграђују на монтажи. Уколико не поседује важеће квалификоване технологије заваривања, извођач је у обавези да о свом трошку изврши квалификацију технологије заваривања (pWPS) и изради спецификације технологије заваривања (WPS) и да их достави у захтеваном року. Извођач је дужан да о свом трошку обезбеди: одговарајући додатни материјал, по потреби обави термичку обраду, обезбеди довољну количину цеви или другог основног материјала за квалификацију технологије заваривања, обави неопходна испитивања методама са разарањем и без разарања, и обави друге активности по потреби.  Извођач је у обавези да направи везу између приложених квалификованих технологија и за свих  позиција, елемената, цеви и делова који се уграђују на монтажи.
· Извођач је у обавези да у склопу радова испитивања методама без разарања, обезбеди и предвиди:
Ангажовање акредитоване лабораторије за испитивање ИБР методама заварених спојева (једну или више акредитов. лабораторија) са баждареном опремом, уређајајима и мерном инструментима, особљем и сав други потребан материјал за обављање овог посла у целости. Извођач је пре почетка ангажовања акредитоване лабораторије у обавези да  наручиоцу достави неопходне доказе (одговарајући важећи сертификат о акредитацији са обимом испитивања, важећим сертификатима, уверењима о обучености особља и уверењима о баждарењу опреме и др.), којима се доказује да одабрана лабораторија може обављати захтевана мерења и испитивања, а наручилац ће се на основу достављених доказа писмено изјаснити и дати одобрење о могућности ангажовања одабране лабораторије. У супротном уколико извођач не достави све доказе, достави неважеће доказе и/или не добије сагласност наручиоца о ангажовању лабораторије и обави мерења и испитивања, наручилац задржава право да најпре резултате обављених мерења и испитивања од стране извођача провери, а да у случају неслагања резултата мерења и испитивања, комплетно сви настали трошкови мерења и испитивања (наручиоца и извођача) падну на терет извођача.    
· Достави на одобрење, План заваривања свих позиција са обимом контроле.
· За све уређаје, опрему транспортна средства и механизацију који подлежу периодичним испитивањима (уређаји за заваривање, термичку обраду, опрема за спуштање и подизање терета, виљушкаре, корпа за рад на висини и др.), неопходно је поседовати важећу атестну документацију и доставити је инвеститору.
· Да достави списак заваривача, са прилогом важећих уверења о оспособљености заваривача, при чему заваривачи морају поседовати важећа уверења према EN 287-1, за заваривање у свим положајима за поступке 111 и 141, а да подручје уверења покрива заварене спојеве на цевима, елементима и деловима за све набројане материјале цеви, елемената и делова датих у обиму радова извођача.
· Да достави наручиоцу доказе о квалификованости особља за коришћење елевационо транспортних  средстава (важеће уверење о положеном испиту за руковаоца), 
· Да достави наручиоцу доказе о квалификованости особља за термичку обраду (уверење уверење о обучености особља за термичку обраду).
· Да достави наручиоцу списак особља за обављање послова БЗР и фотокопије уверења о положеном стручном испиту лица за обављање послова безбедности и здравља на раду, за особље са списка.
· Да достави наручиоцу списак особља за обијање синтерованих наслага са фотокопијама уверења о оспособљености за рад на висини, за особље са списка.
· Да достави атесте додатног материјала за заваривање (не старијег од две године, најкасније 10 дана пре почетка заваривачких радова.
Напомена: Сва документа достављена на одобрење, биће писаним путем одобрена од стране наручиоца, уколико испуњавају све захтеве из техничке спецификације наручиоца и уколико су у складу са важећим законима, прописима и стандардима у Р. Србији. Без писаног одобрења (сагласности) наручиоца, извођач не може започети активности на демонтажно-монтажним радовима (зауставна тачка у термин плану).

33. Извођач је у обавези да (на објекту наручиоца и пројектно техничкој документацији), пре започетог сечења провери који се елементи и делови опреме наручиоца не мењају (остају постојећи) и тек након тога обави њихову пажљиву демонтажу. У супротном, уколико извођач операцију сечења изведе на неодговарајући начин, односно обави неадекватну демонтажу или током демонтаже оштети или уништи елементе и делове опреме чију набавку наручилац није предвидео, извођач преузима све трошкове санације или набавке нових елемената и делова опреме (у зависности од степена оштећења).
34. Сечење цевовода, колектора, паровода и др. на делу старо за ново (за дебљине веће од 10 мм)  извести брусилицом или машином за сечење и то тек након одређивања  линије сечења. Линију сечења и ЗУТ-а, дефинисати нагризањем киселином и ИБР методом, без додатних трошкова по наручиоца.
35. Извођач је у обавези да на основу претходно обављених геодетских мерења и пројектне документације дефинише линије сечења на грејним површинама котла (нпр. испаривач, овесне цеви прегејача 2 и др.).
36. Најкасније десет дана пре почетка заваривачких радова, извођач је дужан организује и обави приступне пробе заваривача које планира да ангажује током радова монтаже опреме.  За испитивање приступних проба заварених спојева извођач треба да ангажује акредитовану лабораторију. Резултате приступних проба (визуелни преглед радиографија и савијање) доставити наручиоцу ради селекције заваривача за послове заваривања на монтажи. Извођач преузима све трошкове извођења приступних проба заваривача (обезбеђење додатног материјала, термичка обрада, трошкови испитивања). Наручилац обезбеђује основни материјал за извођење приступних проба.
37. Пре почетка заваривања (зауставна тачка у термин плану), извођач је дужан да достави наручиоцу комплетну и финалну одобрену следећу документацију (односно допуни претходно достављену документацију), а која је за поједине делове претходно одобрена од стране наручиоца:
I. план заваривања свих позиција са обимом контроле,
II. редослед заваривања,појединих елемената (нпр. носача за овесну цев-код међупрегрејача 3 и сл.),
III. технологију заваривања,
IV. спецификације технологије заваривања у складу са EN ISO 15609-1; EN ISO 15607;

V. квалификације технологије заваривања у складу са EN ISO 15607; EN ISO 15609-1

VI. уверење инжењера заваривања SRPS EN 719
VII. атесте додатног материјала SRPS EN 12074 (додатни материјал не може бити старији од две године),
VIII. атесте опреме за заваривање SRPS EN ISO 6848;SRPS EN ISO 17662,

IX. уверење о стручној оспособљености заваривача према SRPS EN 287-1,

X. уверење о обучености особља које обавља термички третман,

XI. уверење о стручној оспособљености особља за испитивање без разарања SRPS EN 473. Као доказ о ангажовању акредитоване лабораторије, доставити решење о обиму акредитације,

XII. уверења о исправности и атесте уређаја и потрошних материјала коришћених за термички третман и контролу температуре SRPS EN ISO 17662

38. Да током заваривања, обави обележавање свих изведених заварених спојева (на лицу места), да поред заварених спојева уписује број жига заваривача. Идентификација и следљивост се морају одржавати кроз цео процес извођења радова.

39. Да омогући несметани приступ зони испитивања, развлачењем редова цевних елемената и обезбеди осветљење на месту испитивања.

40. Заварени спојеви сходно пројекту се испитују методама ИБР у складу са одредбама стандарда SRPS EN 13018, SRPS EN ISO 17637, SRPS EN 3452-2, SRPS EN ISO 17638, SRPS EN ISO 17640, SRPS EN ISO 17636-1, -2, SRPS EN ISO 3834-2,  и осталим важећим српским и EN стандардима везаним за ову област.  Методе контроле без разарања морају да имају такву осетљивост да се могу идентификовати граничне вредности грешака, тј. све методе испитивања без разарања морају да обезбеде потпун увид у квалитет заварених спојева, ЗУТ-а и основног материјала. Резултате обављеног испитивања извођач ће достављати инвеститору у форми записа, а на крају посла доставити све извештаје у виду елабората израђеног у три примерка,  а у склопу атестно техничке документације.
41. Све дијаграме термичке обраде који настану током реализације услуге сукцесивно достављати наручиоцу на контролу и одобрење.
42. Неопходно је строго поштовање договорених термина радиографског снимања уз додатно обезбеђење зоне снимања.

43. Опрема за радиографску контролу пре почетка радова мора бити атестирана код акредитоване куће (доставити потврду за уређаје који ће се користити). Извођач мора обезбедити сигурно складиштење,  транспорт радиографске опреме и мора поседовати сва потребна одобрења надлежних органа за рад са опремом. Комплетна организација радова и одговорност на извођењу радиографског испитивања са мерама заштите у зони снимања је обавеза извођача. Обавеза извођача је да безбедносне зоне рада при радиографском испитивању буду дефинисане у координацији са одговорном службом ТЕНТ-а, и усклађене са осталим радовима на котловском постројењу (што извођач мора потврдити писмено након обављеног мерења безбедносних зона). Током извођења радиографије, снимачи су у обавези да видно означе и обезбеде тракама и одговарајућим таблама са обавештењима зону радиографије . 
44. Да пре почетка обављања радиографије, изврши контролно мерење зоне безбедности и утврђивање контролисане и надгледане зоне безбедности у присуству свог лица за безбедност и здравље на раду, представника акредитоване лабораторије и службе ТЕНТ за безбедност и здравље на раду. О обављеном контролном мерењу и утврђивању зона безбедности сачинити записник. Минимум 24 сата пре обављања радиографског испитивања на објекту, извођач је у обавези да:
a) на видним местима на објекту истакне одштампана обавештења о локацији обављања радиографије, са датумом и временом обављања радиографије. 
b) да подели одштампана обавештења представницима других извођача и представницима одговарајућих служби ТЕНТ и да обавештења о снимању достави путем е-маила. 
При промени локације радиографског испитивања, уколико исто није обухваћено претходним записником обавезно је поново урадити утврђивање безбедносних зона (контролисана и надгледана зона) по истом принципу као и за првобитни поступак.

45. Радиографска контрола се врши према стандардима SRPS ISO 5579, док индикатори квалитета морају бити према SRPS ISO 2504. Оцену снимка даје квалификована лабораторија путем писменог извештаја који садржи податке о месту завара цеви, заваривачу, броју снимака, величини и типу грешке, као и оцену резултата испитивања. Критеријум прихватљивости грешака у завареном споју су следећи: Све грешке које се оцене као неприхватљиве се морају уклонити.
46. Достављање резултата радиографије ускладити према динамици радова, односно захтевима ТЕНТ-а.
47. Извођач је у обавези да резултате обављених испитивања заварених спојева  ИБР методама (VT, PT, MT, TV, RE, DZ и друге методе, према захтеваном обиму испитивања), као и дијаграме термичке обраде, такође доставља наручиоцу на увид (у складу са динамиком испитивања и захтеву наручиоца), а да елабориране извештаје и записнике достави инвеститору, у склопу финалне атестне документације.
48. Извештаје о контроли и испитивању заварених спојева без разарања израдити према важећим српским и EN стандардима (стандарди наведени у тачки под ред. бр.39), а извештаје о извршеном термичком третману према  SRPS CR ISO/TR 17663 .
49. Обим испитивања за делове који се мењају и уграђују, дат је у тачки 3. 3 - Посебни технички захтеви, границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже,  међувезе (тачке 3.3.1- 3.3.11).  Уколико проценат констатованих грешака (неприхватљивих заварених спојева) код испитивања заварених спојева износи до 1% обим испитивања се неће повећавати. У противном обим испитивања ће се увећати (о трошку извођача) применом процедуре за насумична испитивања у случају поправки, према SRPS ISO 12952/6.
50. Уколико се покаже да је због геометрије, неприступачности завареног споја или другог разлога потребно, да се радиографско испитивање на појединим цевним елементима обави из два угла,  извођач је у обавези ради прецизнијег тумачења радиограма, да изврши радиографско снимање из два угла на свим завареним спојевима на којима је то неопходно, а без додатних трошкова по наручиоца.
51. Ниво квалитета свих заварених спојева је одређен према одговорности опреме елемената и делова који се заварују, а у зависности од типа заварених спојева.  Ниво квалитета заверених спојева је „Б“ за сучеоне и угаоне спојеве цеви на свим деловима под притиском. Ниво квалитета заварених спојева је “Ц” за угаоне спојеве лимова. Ниво квалитета заварених спојева за остале спојеве,  дефинисаће се на основу одговорности спојева. Критеријуми прихватљивости грешака у завареним спојевима су дефинисани стандардима SRPS EN ISO 5817:2015.  
52. Радови на замени опреме и делова морају бити изведени у складу са  SRPS EN 12952 и SRPS EN 13 480.
53. Поступак предгревања мора бити у складу са прописима и стандардима за ову врсту опреме, а контролу вршити у сладу са SRPS ISO 13916. 
54. Oбавити припрему свих крајева цеви за заваривање за монтажне радове (заварени спој  „старо за ново“ и „ново за ново“), на свим позицијама на којима је потребно извршити уклапање и обраду ивица (и на којима није обављена претходна припрема), као и у случају појаве одступања од задатих димензија на документацији и на објекту,  без додатних трошкова по наручиоца.  Извођач је у обавези да обави све радове обраде и припреме крајева  цеви и цевних елемената који су испоручени необрађени ради уклапања, без додатних трошкова за Наручиоца. Све радове обавити у складу са важећим стандардима за ову врсту опреме у Србији.
55. Обавити све неопходне активности на уклапању и уградњи свих елемената на делу „старо за ново“ и „ново за ново“ (комплетно сва просецања мембрана испаривача, комплетне радове  на подешавању и нивелацији свих колектора и продора грејних површина кроз зидове испаривача и др....), без додатних трошкова за Инвеститора. Све радове обавити у складу са важећим стандардима за ову врсту опреме у Србији. У склопу демонтажно/монтажних радова је неопходно обавити следеће и као захтев за додатне радове наручилац неће признати: 
· Све радове на подешавању и нивелацији колектора (старих и нових), радове на ослањању облоге-оплате ЕКО-а на колекторе испаривача, радове на изради привремених ослонаца колектора, радове на прилагођавању нових елемената – према строј опреми (нпр. заобљавање  болцнова-осигурача (веза ламела-колектор)),
· Подешавање/спуштање/подизање/померање панела испаривача и усагалашавање положаја продора елемената цевног система кроз зид испаривача,
· Подешавање анкера у циљу нивелације колектора,
· Просецање мембрана испаривача (сва неопходна просецања мембрана у неопходној дужини, у циљу уклапања старог и новог дела испаривача, као и сва неопходна просецања због евентуалне разлике у кораку старог и новог панела испаривача),
· Сва подешавања и уклапања током монтаже опреме (нпр. Подешавање-нивелисање положаја бандажа, уклапање спусних цеви из бочних колектора испаривача према предњој и задњој страни и др......),
· Уградња све неопходне челичне конструкције (челични профили, ушке, елементи за ојачање/плоче.... и др.) за монтажу предвиђених овешења и евентуална измештања и модификацију, због колизије са постојећом опремом,   
· Све активности где је током демонтажно монтажних радова, због сечења и замене неког елемента (бандажа, цевовода, вентила, укрућења колектора и др....) потребно демонтирати, исећи део опреме који је саставни део тог елемента (нпр. одводњавање – вентил, прегрејач 4-граничник померања колектора), односно извршити модификацију делова старе опреме због евентуалне колизије са новом опремом, односно  на свим елементима који нису обухваћени пројектном документацијом, а у колизији су са новом опремом која се уграђује, 
· Враћање(монтажу) све демонтиране опреме и делова,
· Уколико извођач одабере решење за демонтажу и монтажу које се разликује од пројектне документације, а  које му олакшава и убрзава рад и смањује ангажовање средстава за рад и радне снаге.
· Уколико због неусклађености редоследа извођења радова између својих подизвођача, извођач захтева додатне радове,
· Уколико је неопходно обавити додатно просецање и прилагођавање димензија постојећих отвора на галеријама, платформама или другој опреми, због трасе цевовода или предвиђених померања цевовода и овешења у топлом стању. 
· Све радове настале због неадекватне и нестручне демонтаже и монтаже.
56. Извођач је у обавези да обезбеди несметан приступ надзорном органу наручиоца или његовом представнику, при контроли квалитета извођења предметне услуге.

57. У случају да током контроле наручилац констатује, да изведени квалитет радова одступа и не одговара планираном, захтеваном и стандардом прописаном квалитету (неприхватљиви квалитет), констатује било каква оштећења везана за послове које је извршио извођач у оквиру свог обима посла,наручилац може захтевати од извођача да, без додатних трошкова по наручиоца:
· извођач обави  поправку, замени оштећени елемент или део и изведе поновни рад према прописаној технологији  (уз поштовање динамике радова), у циљу обезбеђења прихватљивог квалитета радова,
· У случају да поправка има негативне последице по динамику радова, наручилац има право да захтева од извођача одбитак од вредности уговора, за лош квалитет изведених радова или евентуално (уколико је могуће) обавеже извођача да накнадно обави извођање радова, ради обезбеђења захтеваног квалитета, уз комплетно поштовање технологије рада и преузимање свих ново насталих трошкова. Такво наканадно извођење радова захтевало би и продужење периода гаранције.
58. Извођач је у обавези да све време извођења радова сукцесивно обавља контролу и проверу положаја уграђене опреме и њену усклађеност са пројектном документацијом. 

59. Извођач је у обавези да сву опрему (цевоводе, челичну конструкцију, бетон, блокове и др.) која смета током обављања радова или се налази на траси пројекта демонтира, уклони, а да оштећења настала током демонтажно монтажних радова на зидовима, плафонима, газиштима, платформама или другој технолошкој опреми отклони, односно доведе у претходно стање. 
60. Сви трошкови израде отвора (зидови и под машинске хале, котларнице или подести и галерије), сечења и/или модификације челичне конструкције, због трасе нових цевовода, технологије извођења демонтажно монтажних радова на елементима котларнице и машинске сале (плафон или зидови), бушење рупа за анкере (бетонске или челичне плоче и др.) или делова котла и друге опреме наручиоца, израда темеља за пумпну станицу водених топова, обавеза су извођача и падају на терет извођача, уз претходну сагласност надзорног органа наручиоца.
61. Сви подести и газишта који су оштећени током демонтажно-монтажних радова, морају бити поправљени или замењени од стране Извођача. Трошкови поправке, набавке газишта, демонтаже оштећених и монтажа нових падају на рачун извођача радова.

62. Представници извођача радова и инвеститора у обавези су да заједнички изврше дефектажу одговарајућих делова постројења и опреме која пројектом није предвиђена да се комплетно мења, већ се радови изводе према стању опреме. Нарочито код делова испаривача (везни елементи, бандажи, лимена облога кућишта колектора), цевовода, овешења, челичне конструкције и друге опреме парних и водених дувача гара котла и загрејача ваздуха. Дефектажа се врши пре започињања радова при чему се обим радова усаглашава на основу извршених дефектажа. Извођач радова је у обавези да писмени извештај о извршеној дефектажи (потписан од стране овлашћеног лица извођача радова) достави на верификацију инвеститору најкасније 2 (два) дана након заједно спроведене дефектаже (зауставна тачка у термин плану).
63. Извршилац је у обавези да зону у којој се изводе услуге одржава у чистом и безбедном стању.

64. Све отпатке, смеће, делове помоћних конструкција, вишак опреме, стару изолацију, лим, материјал, делове и др., што је извођач са својим радницима одложио (донео или бацио) у току извођења радова на објекту наручиоца, извођач је дужан да о свом трошку уклони са градилишта на место које му буде одређено, по потреби обави сортирање отпада и доведе чистоћу зоне извођења радова у првобитно стање (стање пре почетка радова). Извођач је у обавези да на локацији рада поседује пластичне или платнене џакове у које ће одлагати неметални отпад и да исти свакодневно уклања. Уколико извођач не обавља или делимично обавља захтеване активности, наручилац ће ове послове обавити у сопственој организацији, а за све настале трошкове којима је био изложен, наручилац задржава право да надокнади од извођача, односно умањи уговор сразмерно трошку коме је био изложен.  
65. Извршилац је у обавези да примењује безбедоносне мере заштите на раду, сагласно прописима о заштити на раду, противпожарној заштити и др.

66. Извршилац је у обавези да обезбеди додатну опрему како би се осигурали услови безбедности на градилишту, као и додатно особље или општу заштиту по потреби.

67. Извршилац је у обавези да изврши осигурање особља за извођење предметне услуге, као и обуку својих запослених у вези мера безбедности и заштите на раду.

68. Након завршених монтажних радова извођач је у обавези да:
· Обави монтажу целокупне изолације, према границама извођења радова,

· Обави деблокаду свих овешења, уклони сва привремена укрућења и провизорије.
· Обави комплетно уклањање и демонтажу свих скела, платформи и стаза.
· Скеле које су потребне за обављање послова наканадног подешавања овешења, као и очитавања положаја овешења у хладном (пре кретања блока) и топлом стању (након кретања блока), односно након завршене АКЗ заштите ново уграђене челичне конструкције, демонтира тек након завршених свих радова и то:
· овешења на додатном напојном цевоводу ЕКО 1А (овешења главних и помоћних линија), повезни цевовод ЕКО1А, повезни цевовод ЕКО2-испаривач, у обиму 100%,
· овешења на цевоводима дувача гара и водених топова (овешења главних и помоћних линија), у обиму 100%,
· овешења на додатном пакету ЕКО1А , у обуму 100%,
· овешења мембранских зидова котла, у обиму 100%,
· овешења овесних цеви котла, у обиму 100%,
У случају потребе обавити и прилагођавање свих скела, како би се у топлом стању омогућило несметано померање цевовода. Након завршених радова на очитавању овешења и завршене АКЗ заштите, извођач је у обавези да демонтира све преостале скеле. 
· Обави завршна геодетска и димензиона мерења положаја свих колектора (излазних и улазних), цевних елемената улазних и излазних блокова (пас комада), продорних чаура (пас комада) кроз зидове испаривача, положаја монтираних цевних змија прегрејача 2, носеће конструкције котла, испаривача, излазних колектора испаривача, положаја улазног и излазног колектора ЕКО1А, продорних чаура ЕКо1А, мешача, цевних змија додатног ЕКО1А са припадајућим напојним цевоводом, повезног паровода МП1-МП2 и МП2-МП3, цевовода убризгавања, паровода и цевовода дувача гара и водених топова и извештаје о изведеном стању достави Инвеститору. Извештаје о геодетском мерењу уврстити у атестно техничку документацију. 
Геометрија монтираних грејних површина, цевовода и опреме, након радова мора бити идентична геометрији у пројектно техничкој документацији.
69. У случају да у току извођења демонтажно монтажних активности, није дошло до одступања од пројекта за извођење, инвеститор,лице које врши стручни надзор и одговорни извођач радова потврђују и оверавају на пројекту за извођење да је изведено стање једнако пројектованом стању. У супротном све настале измене, извођач радова је у обавези да унесе у завршну атестну документацију и измене достави наручиоцу, како би измене биле унете у пројекат изведеног стања. 
70. Као завршетак радова сматра се дан када извођач поднесе надзорном органу писмени извештај о завршетку уговорених радова и то потврди у грађевинском дневнику, односно затражи писаним путем (најкасније 2 дана пре планираног термина) од инвеститора да се организује интерни технички преглед изведених радова. О интерном техничком прегледу се сачињава се извештај, који се обострано потписује. На основу  позитивног мишљења из извештаја о интерном техничком прегледу, након истека пробног рада у трајању од 30 дана, стиче се основа за потписивање сертификата о преузимању радова.
71. Oбзиром да се изводи обиман, сложен посао који обухвата различите системе и делове постројења, интерни технички преглед се може организовати периодично за поједине системе и делове постројења, а изводи се само на обезбеђеним, осветљеним и очишћеним деловима постројења. 
72. Извођач је обавезан да обезбеди мерне и контролне инструменте за обављање техничког прегледа и пријема, као и потребну радну снагу.
73. За интерни технички преглед (технички пријем) објекта извођач, је дужан да комплетира (припреми) и достави наручиоцу следећу документацију:
a. Потписане и оверене грађевинске дневике и дневике заваривања.
b. Извештаје о обављеним геодетским мерењима и обављеном димензионом провером положаја опреме и делова, пре почетка радова и након обављених радова и уграђене опреме (са отклоњеним неправилностима и недостацима).
c. „Check-листе“ са завршеним активностима за све радове који су изведени у склопу завршних радова (нпр. деблокада овешења, демонтажа привремених укрућења и др. )
d. Табелу очитаних вредности индикатора (мерача) издужења ложишта и то: почетног стања (пре започињања радова),  и очитаним вредностима након завршене монтаже.
e. Документацију (цртеже и табеле), са изведеним монтажним завареним спојевима и усклађеним жиговима заваривача, обављеним поправкама, обављеним испитивањима. 
f. Документацију (скице/цртеже,записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине стварно изведених радова на машинском делу, као и на делу израде скела и постављања изолације. 
g. Документацију (скице/цртеже, записнике и табеле), из којих се може обавити провера количине евентуалних додатних и/или накнадних радова.
h. Записник да је са представником наручиоца (пре почетка ремонтних радова) извршио преглед  комплетне зоне у којој ће бити обављани радови.
i. Друга релевантна документа из којих се може обавити процена посла.
74. Извођач радова је дужан да одмах о свом трошку, без права на накнаду од стране наручиоца, отклони све евентуалне недостатке које би током интерног техничког прегледа извршених радова, надзор наручиоца констатовао и евидентирао.  Интерни технички преглед ће бити комплетиран, тек након отклањања свих примедби. Након успешно завршеног интерног техничког прегледа израђује се извештај (записник) о спроведеном интерном техничком прегледу (техничком пријему).
75. Након комплетног завршетка заваривачких активности  и свих монтажних радова, целокупно постројење се мора испитати на хладну пробу. Хладну пробу организује, надзире и изводи наручилац. Извођач је у обавези да обави: 
· припремне радове на блокади овешења и израду привремене челичне конструкције за прихват паровода РА линије,
· обезбеди непрекидно присуство довољног броја квалификованог особља током  извођења хладне пробе са неопходним алатом, уређајима и сопственим осветљењем,
· преглед свих делова опреме и цевовода који се испитују,
· евентуално отклањање уочених непревилности, недостатака и оштећења (у што краћем року),
· деблокаду свих овешења и уклањање свих привремених провизорија, који су постављени током хладне пробе.
О извршеном испитивању (хладна проба) извођач сачињава записник који мора садржати:

· предмет испитивања,

· попис лица која су вршила и присуствовала испитивању,

· датум и врсте испитивања,

· околност под којим се вршило испитивање (температура, притисак и време испитивања)
· резултати испитивања са тачним добијеним вредностима (дијаграм),

· закључак у коме се констатује да ли испитивање задовољава или не,

· својеручни потписи лица која су вршила испитивање и која су присуствовала испитивању.

76. Извођач мора да обави активности везане за припрему пуштања у рад и активности везане за пробни рад. 
77. Приликом извођења радова на овом постројењу извођач мора водити рачуна да се не оштети постојећа инсталација, опрема и делови на објекту наручиоца.
78. Извођач ће у најкраћем року отклонити дефекте, недостатке и кварове  за сваку учињену штету намерно, услед недовољне стручности, или услед немарности, односно необазривости у послу извођача, а  који се открију током демонтаже, монтаже, завршног/техничког прегледа, пуштања у рад, пробног рада и гарантног периода. Време утрошено за евентуалне санације никако не сме угрозити динамику извођења и рок завршетка ремонтних радова, односно мора се обавити у што краћем временском периоду. Трошкови кашњења монтажних радова који би настали  због грешке извођача биће стављени на терет извођача. Све активности и трошкови поправке и евентуално набавке новог дела опреме,  као и неопходна испитивања падају на терет извођача, а без додатних трошкова по наручиоца.  Предметне корекције може извршити и наручилац, уколико се извођач не одазове на први позив наручиоца. Наручилац ће организовати отклањање квара, а трошкови отклањања квара падају у потпуности на терет извођача.

Активности које је извођач дужан предузме, да у случају да се констатују дефекти, недостаци и кварови, током демонтаже, монтаже, завршног/техничког прегледа, пуштања у рад, пробног рада и гарантног периода, су: 

a. Да изради предлог технологије санације са предлогом програма и обима испитивања и достави на сагласност наручиоцу, у случају да:
· монтирани део опреме грешком извођача не одговара пројектованом стању,
· за сваку учињену штету намерно, услед недовољне стручности, или услед немарности, односно необазривости у послу.
b. Да након добијене сагласности наручиоца обави санацију и испитивање, а резултате испитивања (акредитоване лабораторије) достави најпре у форми записника, а затим у склопу завршне документације. Наручилац или његов представник има право да у свакој фази санације и испитивања квара обави контролу и проверу усклађености са технологијом санације и програмом испитивања.
c. Ако се установи да неки део опреме и уређаја није уграђен у складу са пројектном документацијом и захтевима из ове техничке спецификације, наручилац може да одбије да изврши завршни/технички преглед и извођач мора да отклони неправилности у циљу испуњавања захтева наручиоца, без додатних трошкова по наручиоца. Испоручилац сноси све трошкове отклањања неправилности.
d. Ако се на монтажним завареним спојевима (испитивањем или прегледом) констатује да не одговарају захтевима квалитета који прописује стандард, извођач је у обавези да предузме активности на поправци таквих заварених спојева. Након поправки старог завара исти треба поново снимити (испитати). Дужност извођача је да организује поправку и контролу заварених спојева на начин тако да се не омета рад на другим деловима постројења, односно да не утиче на планирану динамику из усаглашеног термин плана. 
e. У случају појаве оштећења и/или отказа рада уграђене опреме, делова и уређаја у гарантном периоду и/или да уграђени део, опрема или уређај не остварује захтеване радне услове из пројектне документације и услове из техн. спецификације наручиоца, извођач је у обавези да у року од 24 часа од пријема обавештења, обезбеди стручно особље (о свом трошку), које ће заједно са представником наручиоца утврдити узрок превременог отказа рада, као разлоге због којих уграђена опрема и уређаји  не остварују захтеване радне параметре (без додатних трошкова наручиоца). Ако је констатовано оштећење или отказ рада, узрокован проблемима насталим услед неквалитетних или неадеквакто изведених радова монтаже и уградње, извођач је у обавези да обави поправку и/или сервис уграђеног дела, опреме, односно уређаја (Извођач сноси све настале трошкове). 
f. Уколико се установи да поправка није могућа Извођач ће у најкраћем року обавити испоруку новог дела или опреме (у истом квалитету).  

g. У случају сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и замене оштећеног дела новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10000 радних сати за сервисирани, поправљени и/или испоручени део.
h. Извођач ће преузети све трошкове наручиоца, који би настали неодазивањем на позив наручиоца ради ангажовања стручног особља упућеног: у случају отказа рада на уграђеној опреми или неког његовог дела у гарантном периоду и/или да опрема или уређаји, не остварују захтеване радне услове из пројектне документације и захтева наручиоца.
i. Извођач ће дефекте, недостатке и кварове бити у обавези да отклони и уколико се утврди да констатована оштећења на уграђеној опреми или њеном делу изазивају индиректно штету на другој опреми наручоца. Извођач у потпуности сноси трошкове доласка, организовања радова, обезбеђења резервних делова, замене и поправке дефеката. 
За све претходно наведено извођач је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се извођач не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет извођача.
Тест готовости, пробни рад и сертификат о преузимању:

· Извођач је у обавези да заједно са овлашћеним представником Инвеститора активно узме учешће у припреми за пуштање у рад свих појединачних делова система и спровођење функционалних проба  (тест готовости) и активностима везаним за пробни рад, као и да оствари потпуну сарадњу са осталим извођачима укљученим у пројекат, а ангажованим од стране инвеститора.
· Чим радови који су везани за пуштање у рад буду завршени и постројење или одговарајући делови постројења буду спремни за пуштање у рад, извођач о томе треба да обавести наручиоца. Услови за почетак пуштања у рад и пробни рад постројења су следећи:
· Технички пријем обављен,
· Провера инсталације (укључујући функционална испитивања) изведена и прихваћена,
· Испитивања ради потврде рада су изведена и потврђена,
· Изведена и потврђена испитивања интерфејса са другом опремом,
· Достављени сви записници и друга захтевана документација.
· Извођач ће са стручним особљем и одговарајућим алатом и опремом, у најкраћем року отклонити дефекте, недостатке, неправилности и кварове  који се открију током пуштања у рад делова система. Извођач ће дефекте, недостатке и кварове бити у обавези да отклони и уколико се утврди да уграђена опрема или њени делови изазивају индиректно штету на другој опреми наручоца. Извођач у потпуности сноси трошкове доласка, организовања радова, (евентуално обезбеђења резервних делова), замене и поправке дефеката.

· Извођач је у обавези да присуствује и по потреби активно учествује током пробног рада.
· Током пробног рада извођач је у обавези да обави:
· термовизијско испитивање (у присуству представника наручиоца), у обиму 100%, на свим деловима котловског постројења и цевовода на којима је уграђена изолација (из граница радова и обавеза извођача), односно да након обављеног термовизијског испитивања достави изради и достави извештај за:
a. Термовизијско испитивање котла, у обиму 100% у зони извођења свих радова на уградњи нове опреме са уградњом комплетне изолације (од коте +72 до 135 м), као и зона на котлу где је само замењена изолација (зона водених топова и др.),
b. Термовизијско испитивање, у обиму 100%, у зони свих цевовода и паровода (са припадајућим линијама одводњавања и одзрачивања) на којима је обављена уградња нове опреме и делова са уградњом изолације, као и зона где је замењена само изолација.
c. Термовизијско испитивање осталих делова, опреме, посуда и уређаја, у обиму 100%, на којима је уграђена нова изолација.
Извештај о термовизијском испитивању се израђује у четири примерка на Српском језику, у штампаној верзији и четири примерка у електронском формату.

· Ангажовање радне снаге на подешавању овешења цевовода (у хладном и топлом стању), према захтеву наручиоца.

· Сертификат о преузимању постројења или одговарајућих делова постројења се издаје након испуњења следећих ставки:
· Након успешно спроведеног интерног техничког прегледа и позитивног мишљења надзора у извештају о завршном прегледу за све уграђене делове система, опрему и уређаје из обима радова извођача, 
· Након успешно обављених подешавања овешења цевовода (хладном и топлом стању),
· Након спроведеног термовизијског испитивања (у обиму 100%) уграђене изолације и достављања извештаја о обављеном термовизијском испитивању, у коме је испитивањем потврђено да је остварена пројектована температура (пројектом задата) на спољној површини изолационог лима, као и да нема појава неправилности као и зона са исијавањима на постављеној изолацији.
· Након успешног отклањања свих недостатака, неправилности, дефеката и кварова, (у делу одговорности извођача), констатованих током пуштања у рад свих појединачних делова система, као и недостатака, неправилности, дефеката и кварова, (у делу одговорности извођача) током пробног рада постројења.
· Након истека пробног рада постројења у трајању од 30 дана, 
Испуњавањем и прихватањем од стране наручиоца, горе наведених ставки стиче се основа за потписивање сертификата о преузимању постројења. Сертификат о преузимању треба да одговара форми наведеној у условима тендерских докумената или некој другој форми која је прихватљива за наручиоца.

Преузимање постројења ступа на снагу после потписивања сертификата о преузимању.

Сва нерешена питања дефинисана током преузимања (уколико их има), треба евидентирати у форми прилога уз сертификат, заједно са начином и роком за отклањање недостатака и страном која је за то одговорна. Та питања се морају одмах решавати.

Гаранција:

· Гарантни рок за извршене монтажне радове: не може бити краћи од 18 месеци од пријема радова, односно 10 000 (десет хиљада) радних сати од дана  преузимања предмета уговора/радова. 
· Гаранција почиње да тече након, успешно обављеног кретања постројења, истека пробног рада у трајању од 30 дана, отклоњених евентуалних примедби констованих током пробног рада и позитивног мишљења из извештаја (записника) о обављеном  интерном техничком прегледу, што ће се констатовати обостраним потписивањем сертификата о преузимању радова. 
· За време гарантног рока извођач је дужан да о свом трошку и што краћем могућем року отклони све недостатке и кварове услед лоше изведених радова на уградњи опреме, делова и уређаја и изолације. Ако се Извођач не одазове на први позив наручиоца, Наручилац ће организовати отклањање квара. Трошкови отклањања квара падају у потпуности на терет извођача.
· У случају сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и замене оштећеног дела новим, неопходно је обавити продужење гарантног периода за нових 10000 радних сати за сервисирани, поправљени и/или испоручени део.
· За време гарантног периода уколико постоји потреба вршити додатна подешавања, испоруку нових делова, уређаја, опреме и  изолације и радове који су настали грешком извођача, сви трошкови таквих активности падају на терет извођача .
· За све претходно наведено извођач је у обавези да се одазове на позив наручиоца и обезбеди долазак  стручног особља најкасније у року од 24 h. Ако се испоручилац не одазове на позив, сви трошкови отклањања оштећења које наручилац обави и организује падају на терет извођачу.
· Уколико пуштање у рад уследи после сервиса и/или поправке у гарантном периоду, као и након замене оштећеног дела новим или обављених подешавања, мора се образовати интерна комисија која ће према записнику Комисије за технички пријем извршити поновни преглед и испитивање свих наведених радова. О овом прегледу комисија сачињава записник и даје мишљење о стању објекта - постројења за пуштање у рад. О интерном техничком прегледу се сачињава се извештај, који се потписује обострано од представника наручиоца и представника извођача.
Напомена: 

Наручилац задржава право да поднесе захтев и да одреди рок у којем се систем или неки део опреме, мора довести у стање захтевано пројектним задатком наручиоца. Ако и у том случају не буду постигнути очекивани резултати, наручилац задржава право да захтева сразмерно умањење уговорене цене или раскид уговора и накнаду штете у складу са  важећим Законом о облигационим односима.

Документација коју доставља Извођач, након завршених радова:

· Извођач је у обавези да достави наручиоцу комплетну Атестно техничку документацију  демонтажно монтажних услуга, укључујући све обрађене извештаје ИБР методама заварених спојева. У склопу атестно техничке документације приложити квалификацију технилогије заваривања, одговарајуће Спецификације технологијa заваривања (WPS), атесте додатног материјала, атесте уређаја за заваривање, атесте заваривача, лиценцу одговорног извођача радова, атесте за сву опрему која подлеже периодичним испитивањима, геодеске снимке, цртеже/скице, детаљно обрађене измене и допуне, као и  др. у циљу комплетирања документације, а у форми коју ће извођач договорити са инвеститором. Сва документација се израђује у три примерка на Српском језику, у штампаној верзији и три примерка у електронском формату и доставља сe наручиоцу, најкасније 60 дана након завршетка свих радова.
Закони, правилници и стандарди:
Демонтажу, монтажу, испитивања, израду документације и остале пратеће послове извести сагласно са важећим законским прописима у Србији за ову врсту опреме, а према важећим правилницима и SRPS EN нормама:
1) Закон о планирању и изградњи (Службени гласник RS 72/2009, 81/2009 -ispr.64/2010-odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013-odluka US, 50/2013-odluka US, 98/2013-odluka US, 132/2014 i 145/2014)

2) Закон о заштити животне средине ("Сл. гласник РС", br. 135/2004, 36/2009, 36/2009, 72/2009 i 43/2011 - odluka US)

3) Закон о заштити од пожара (Службени гласник РС 111/09)

4) Закон о безбедности и здрављу на раду (Службени гласник РС 101/2005)

5) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту (Сл.Гласник РС 21/09)

6) Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад при коришћењу средстава за личну заштиту на раду (Сл. Гласник РС 92/09)

7) Правилник о безбедности машина (Сл. Гласник РС бр. 13/2010)

8) Правилник о општим мерама и нормативима заштите на раду од буке у радним просторијама Сл. лист СФРЈ 29/92
9) Правилник о техничким мерама и условима за заштиту челичних конструкција од корозије (Сл. лист СФРЈ бр. 32/70)

10) Правилник о техничким захтевима за пројектовање, израду И оцењивање усаглашености опреме под притиском (Сл. Гласник РС бр.87/2011)

11) Правилник о поступку спровођења обједињене процедуре

12) Прaвилник o сaдржини, нaчину и пoступку изрaдe и нaчин вршeњa кoнтрoлe тeхничкe дoкумeнтaциje прeмa клaси и нaмeни oбjeктa

13) Directive PED 97/23EC
14) SRPS EN 10216, SRPS EN 13 480, АNSI B31.1, DIN 17175, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 10022, SRPS EN 10028-2, SRPS EN 12952-1, EN 12952-3, EN 12952-5, EN ISO 15609-1, EN ISO 15607, SRPS EN ISO 5817, SRPS EN ISO 3834, SRPS  ISO/IEC 17025, SRPS  ISO/IEC 17020, SRPS EN 13018, SRPS EN ISO 17637, SRPS EN 3452-2, SRPS EN ISO 17638, SRPS EN ISO 17640, SRPS EN ISO 17636-1, -2, SRPS EN ISO 3834-2,  
и други важећи Закони, правилници и стандарди за ту врсту опреме у Србији који горе нису набројани, а које је извођач дужан да примени. 

Опште одредбе из обавеза извођача:
· Извођач је у обавези да инсталира мокре чворове и тоалете за своје раднике на објекту блока Б2, у зонама извођења радова у котларници.  За све време целокупног извођења демонтажно-монтажних радова на објекту, одржава целокупну инсталацију и пратећу опрему (мокре чворове и тоалете) у исправном и функионалном стању, организује и редовно спроводи одвожење и пражњење тоалета, одржава зону у којој су инсталирани тоалети и мокри чворови у чистом стању, односно након завршених радова демонтира инсталирану опрему.
· Извођaч је обaвезaн дa обезбеди присутност особља зa извођење рaдовa на Градилишту ТЕ"Николa Теслa" Б.

· Извођач је обавезан да обезбеди једно лице: одговорни извођач радова у складу са важећим  Законом о планирању и изградњи.
· Извођач је у обавези да обезбеди додатtну опрему како би се осигурали услови безбедности на градилишту, као и додатно особље или општу заштиту по потреби.
· Нa зaхtев Наручиоца, Извођaч рaдовa је обaвезaн дa достaви копије дипломa, серtификаtа и др. зa своје особље, кaко би докaзaо њихове квaлификованост зa извођење зaдaтих рaдовa.
· Особље Извођaчa требa дa буде спремно за рад нa дaн почеткa рaдовa. Наручилац морa нa време дa обaвестtи Извођaчa рaдовa о дaтуму почеткa рaдовa.
· Извођач је у обавези да обезбеди све неопходно потребне дозволе за извођење радова усаглашених са законом о безбедносtи на раду, који важи у Србији. Поред tога извођaч је обaвезaн дa:
· Обави пријаву радова, достави сву поtребну докуменtацију, као и Елаборате заштите на раду за извођење захтеваних активности надлежној инспекцији, а све према правилима ТЕНТ-а и службе зашtиtе на раду ТЕНТ-Б, две недеље пре почетка радова. Извођач је дужан да поштује и спроводи важеће процедуре ТЕНТ,  као и да примени све обавезе из документа ТЕНТ-а, Правила безбедности на раду.
· Извођач у потпуносtи сноси одговорност за безбедност и заштиту особља током извођења активносtи на објекту ТЕНТ-Б.

· Ради издавања прокси карtица за улазак у објекат, а у складу са важећим процедурама наручиоца доставити служби БЗР и ЗОП, ТЕНТ-Б (најмање две недеље пре почетка радова):
· Копију Елабората о уређењу градилишта и пријаву градилишта оверену од стране инспекције рада,
· Имена лица за БЗР и руководиоца градилишта са контакт телефонима,
· Образац 6, за све запослене који  ће биtи ангажовани на градилишту,
· Списак, запослених (оверен од стране руководиоца фирме), где ће бити назначено: име и презиме запосленог, назив радног места, датум када је обављена обука из БЗР и ЗОП, датум када је обављен Л.П.,
· Списак опреме и средстава, која ће се користити на градилишту, са датумом њиховог атестирања (ако подлеже периодичном испитивању), оверен од стране руководиоца фирме(о детаљима са представницима службе БЗР и ЗОП,ТЕНТ-Б).

· Буде дисциплинован у прихватању одлука које доноси овлашћено особље Наручиоца.

· У складу са горе наведеним параграфом, подразумева се да је организовање извођења радова обавеза Извођача радова.
· Изводи своје радове у складу са овереним сопственим Планом извођења радова.  Овај план,  Извођач  радова  треба  да  поднесе овлашћеном одељењу Наручиоца пре датума почетка радова. У случају да радове изводи више предузећа и да је природа посла таква да њихова повезаност  може  да умањи безбедност  и   квалитет  извођења  радова, Извођач је дужан  да писменим  путем обавести Наручиоца о потенцијалном сукобу како би избегао било какав недостатак. У противном Извођач ће сносити све последице које проистекну из тога.
· Забрани свом особљу да напушта место на које је распоређено без посебног одобрења од стране овлашћеног лица Наручиоца. Не узимају се у обзир дневне паузе.
· Упозори своје и друго особље које изводи радове на ТЕ "Никола Тесла", на могуће опасности у раду на оваквој врсти енергетских постројења, тј. опасности од рада са електричном енергијом, течностима под великим притиском, високим температурама, железничким саобраћајем и другим околностима које могу представљати животну или здравствену опасност за особље Извођача.

· Да обучи своје и друге запослене у вези мера безбедности које се односе и на особље ТЕНТ-а.

· Да предузме одговарајуће противпожарне мере дефинисане ТЕНТ-овим. Правилником о противпожарној заштити. Посебно се захтева да се следе Прописи о противпожарној заштити при заваривању, сечењу и лемљењу, Прописи за управљање, конструисање и одржавање постројења изложених експлозивним материјама на ТЕНТ-у и Инструкције за вршење услуга у кругу ТЕНТ.
· Строго забрани свом особљу да изводи било какве активности на деловима потројења, алатним машинама у погону за одржавање, управљачким машинама у електрани, транспортним машинама као што су дизалице, виљушкари и друга моторна возила, без специјалног одобрења од стране овлашћеног лица Наручиоца, било да су обучени за ову врсту активности или не.

· За све радове неопходно је радницима обезбедити потребна  заштитна средства опрему за рад на висини, провери да ли је правилно користе и да ли следе све потребне мере безбедности дефинисане за ту врсту послова.
· Обезбеди лекарска уверења за своје раднике као доказ психо-физичке способности за рад у електрани.
· Обезбеди додатну опрему како би осигурао услове безбедности на градилишту, као и додатно особље или општу заштиту по потреби.
· Опреми своје раднике комплетима алата неопходних за рад, у складу са стандардним алатима које користи особље Наручиоца за исте активности, и комплетима алата за безбедно извођење специфичних послова, пратећи инструкције овлашћеног лица од стране Наручиоца.
· Користи само оне алате и уређаје који исправно функционишу и докаже њихову функционалну исправност на захтев Наручиоца.
· Осигура безбедне услове за раднике и опрему у складу са релевантним Прописима.
· Предузме дисциплинске поступке против свог радника одговорног за изазивање штете, немара или лошег квалитета посла и сноси све трошкове Наручиоца као резултат ових оштећења у раду, без обзира на исплату штете кроз Осигурање. У том случају, Извођач радова има обавезу да спроведе поступак  против  Извештаја о штети,  који направи надлежно одељење ТЕНТ-а. Последице и износ штете ће испитати Комисија Наручиоца у присуству представника Извођача радова.

· Удаљи са градилишта ТЕНТ-а  сваког  радника  који не испуњава горе поменуте обавезе на било који начин, или уколико овлашћено лице од стране Наручиоца, утврди да није подобан да изводи посао на који је распоређен.
· Обезебеди превоз, смештај и храну за своје раднике.
· Трошкове превоза за одређене релације ТЕНТ-а, сноси Извођач радова у складу са дозволама за транспорт и ценама за одређене релације.
· Извођач радова мора да обезбеди својим радницима одређени знак фирме који ће носити на својим оделима. Представници Наручиоца су овлашћени да удаље са Градилишта свакога ко не носи знак фирме и ХТЗ опрему
· Извођач радова мора да се побрине да његови радници све време носе своје пропуснице. Ове пропуснице се морају показати представницима Наручиоца на њихов захтев.

· На основу Процедуре о набавци ЕПС-а, Извођач радова мора да одобри захтев Наручиоца да испита квалитет пружених услуга. Такође, Извођач радова мора да осигура да су релевантни поступци правилно извршени и да су сертификати на време обновљени. Извођач радова треба да обавести Наручиоца о било каквој промени.
· Да омогући одговарајућу инспекцију извршених радова. Ову инспекцију треба да изврши овлашћено особље од стране Наручиоца.
3.2. Обавезе Наручиоца:

· Да обезбеди довољан број прикључних места за електричну струју од коте +0 m, до коте +130m, максималне удаљености до 50 m од предње спољне стране котла,

· Достављање потребног материјала за приступне пробе заваривача у захтеваном квалитету и димензијама и покривености стандардом.
· Oбезбеђење старих гумених трака, којима ће извођач обавити заштиту метализираног дела испаривача.
· Пуштање у рад свих појединачних делова система и спровођење функционалних проба  (тест готовости).
· Обављање хемијског чишћења чишћења колектора прегрејача 2 и хемијског чишћења испаривача испаривача , (ове активности су предмет посебних уговора, а тачно време неопходно за планиране активности, ће бити дефинисано посебним термин планом),

· Давање инструкција за подешавање овешења у хладном стању и режиму рада, након кретања блока (у топлом стању): 

· овешења на додатном напојном цевоводу ЕКО 1А (овешења главних и помоћних линија), повезни цевовод ЕКО1А, повезни цевовод ЕКО2-испаривач, у обиму 100%,
· овешења на цевоводима дувача гара и водених топова (овешења главних и помоћних линија), у обиму 100%,
· овешења на додатном пакету ЕКО1А , у обуму 100%,
· овешења мембранских зидова котла, у обиму 100%,

· овешења овесних цеви котла, у обиму 100%,
· Наручилац одређује стручна лица која ће извршити интерни технички преглед изведених радова. О интерном техничком прегледу сачињава се извештај.

· Наручилац је у обавези да обезбеди одговарајућу фазну контролу квaлитетa радова и финалну инспекцију извршених радова. Ове послове обавља овлашћено особље од стране Наручиоца, као и особље Контролне организације које ангажује наручилац. Инспекцију врши инжењер који је одговоран за предметни део котловског постројења, осим ако то није другачије назначено.
· Наручилац задржава право да обави независна мерења и испитивања (о свом трошку), у било којој фази извођења радова, као и на крају посла, у циљу поређења резултата добијених испитивањима, достављених од стране извођача и то:

· обави независна испитивања квалитета изведених заварених спојева, методама са и без разарања, 
· обави независна геодетска мерења, 
· обави независна термовизијска испитивања.
· Наручилац је у обавези да обезбеди довољно простора за смештај контејнера Извођача.
· Да преглед и пријем скела и платформи обави према поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Уколико квалитет извршених радова од стране Извођача радова није задовољавајући Инвеститор има право да прекине радове и затражи од Извођача радова да подигне ниво квалитета изведених радова на ниво усаглашен Планом контроле квалитета радова.
· Радови на ремонту у ТЕ “Никола Тесла-Б” Обреновац су организовани и управљани од стране Инжењера кога одреди наручилац.

3.3 Посебни технички захтеви, границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже,  међувезе

Посебни технички захтеви, границе извођачеве одговорности на  различитим деловима и системима, са обимом испоруке, као и обавезама извођача током демонтаже и монтаже, су дефинисани у наставку и односе се на следеће активности:

3.3.1 Замена испаривача (од коте ≈+72,6 m до ≈+112,9 м са излазним колекторима испаривача)
Активности на демонтажи старе  и монтажи нове комплетне опреме, елемената и делова испаривача (од коте ≈+72,6 m до ≈+112,9 м,  са излазним колекторима испаривача), са ИБР методама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. 

Орјентациона тежина опреме која се мења износи ≈300t панела испаривача са излазним колекторима и ≈160 t челичне конструкције са помоћном опремом.
Радове на демонтажи и монтажи извршити у координацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
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Границе радова:

· Демонтажно – монтажни радови, на замени комплетне опреме, елемената и делова мембранских зидова испаривача са припадајућим излазним колекторима: 400мм изнад монтажног завареног споја рачва-цев на вертикали, кота ≈+72.610 m (Ø33,7x 5 mm, 16М), до монтажног завареног споја спојних цеви за прикључке цеви излазних колектора испаривача (Ø76,1x 8mm / Ø88,9x16mm, 15Мо3) који је на коти ≈+112.90 m,

и спојити га са новим постојећим цевним елементима и припадајућим цевоводима одводњавања и одзрачивања, као и комплетно са пратећим везним елементима испаривача, излазним колекторима, привареним елементима, вођицама и везним елементима, бандажима, преструјним лимовима, ојачањима носеће контрукције котла. Обавити уградњу додатне челичне конструкције и неопходна ојачања постојеће челичне конструкције, као и измештање појединих делова постојеће опреме за ојачања, односно уградити сву неопходну опрему, елементе и делове, повезати све прикључке, сагласно пројекто техничкој документацији и смерницама за демонтажно монтажне радове (видети у прилогу).
· Обавити и све неопходне радове током горе наведених демонтажно монтажних радова на: демонтажи кућишта колектора,блокади  система овешења екрана који се мењају, блокади система овешења овесних цеви, замену улазних врата на горњем делу екрана и др.
· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.

· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове за довођење на меру, прилагођавање, обраду, припрему за заваривање и др., са постојећом опремом наручиоца.

· Комплетну монтажу панела испаривача и припадајуће опреме, елемената и делова са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима и др.).
· Предвидети све евентуалне радове на монтажи делова  испаривача (у зони продора улазног блока овесних цеви предње и задње стране кроз зид испаривача) са просеченим отворима у зони проласка улазног блока овесних цеви, кроз зид екрана испаривача, као и спајање посебних елемената мембрана за дихтовање испаривача у зони пролаза овесних цеви (улазни блок предња и задња страна котла), а све то уз услов да се спајање тако израђених елемената обави без појаве грешака и оштећења.
· Заварени спојеви из обима радова уградње испаривача, са припадајућом опремом, елементима и деловима (комплетно са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања за излазне колекторе и све цеви са дебљином зида већом од 10 мм:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%
· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања: визуелни преглед (VT) и  пенетранско испитивање (PT) свих крајева цеви у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за испаривач и остале елементе (на свим уграђеним цевним елементима испаривача, лимовима, чаурама и елементима челичне конструкције) у зони замене испаривача:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви, сви угаони спојеви) ; 

· Радиографско испитивање цеви панела испаривача, (RT), у обиму 100%,

· Радиграфско испитивање за сучеоне спојеве на осталим цевима на делу спајања цеви старо за ново (RT), у обиму 100%

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев), 

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева на испаривачу (орјентационо):

· Материјал цевних елемената испаривача и колектора:

13CrMo4-4; 13CrMo4-5,  према DIN 17175-79 III, SRPS EN 10216-2, TRD102,AD 2000 Merkblatt W4, TRB100
· Процењује се да је оквирна количина заварених спојева који ће се извести на монтажи испаривача:
- сучеони спојеви панела испаривача Ø38x5 mm и Ø 33,7x4,5 mm (материјал 13CrMo4-5): ≈4200 заварених спојева.  

- подужни заварени спојеви мембрана на панелима испаривача: ≈3800-4000 m,
-сучеони спојеви прикључака спусних цеви колектора испаривача Ø76,1x8,8 mm (материјал 13CrMo4-5): ≈192 заварених спојева. 
 - одзрачивање колектора испаривача Ø38x6,3 mm: ≈4 заварених спојева.  
- Заварени спојеви између позиција колектора (Ø 193,7x40 mm, мaтeријал 13CrMo4-5): ≈8 заварених спојева.

- Заварени спојеви кавеза екрана код водених топова (кота, ~+ 32 m, ~+60 m Ø 38x5 mm (материјал 13CrMo4 / 16M): ≈230 заварених спојева.  
- Заварени спојеви (према пројектној документацији) за уградњу ојачања, реконструкцију бандажа и укрућења, укупна тежина:

- Oјачањa греда носећег крова (разне димензије I- профила, U- профила, L- профила, H- профила, лимова, материјала, S 355JR): ≈13000 [kg].

- Oјачањa греда носеће конструкције (разне димензије I- профила, U- профила, L- профила, H- профила, лимова, материјала, S 235 JR):≈10000 [kg].

-Елементи за монтажу и реконструкцију бандажа и укрућења током монтаже и углови: ≈82000[kg].

-заштитни лимови на излазним колекторима испаривача ≈2000 [kg]
-монтажа топлих бандажа ≈42000 [kg]
-манлоси ≈8000 [kg]
- Заварене спојеве који нису наведени, извести према пројектној документацији.

Укупна тежина панелa и колекторa ≈300 t 
Укупна тежина челичне конструкције са помоћном опремом ≈160 t 

Напомена:

Горе наведени подаци су информативни. Стварни подаци о броју заварених спојева, димензијама, материјалу, осталој опреми и деловима ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

· Процењује се да ће бити испоручено 84 нових панела испаривача (од коте +72,2 м до +112,9 м), у димензијама ~14м x 2,9м и са јединичном масом ~4 т. Крајеви цеви ће бити припремљени за заваривање, са изузетком доњих панела, који ће бити испоручени са додатком ~3 цм за прилагођавање приликом монтаже. 

Орјентациона количина опреме и делова, која ће бити стављена на располагање извођачу:

	Ред

 бр. 
	Група 
	Опис 
	Орјентациона  Количина 

	
	
	Испаривач са припадајућом опремом

	1
	2419
	Уметак екрана левка
	500 [kg]

	2
	2436
	Кавези екрана код водених топова
	1 800 [kg]

	3
	2451
	Конвективни канал доле – предња страна
	19 500 [kg]

	4
	2452
	Конвективни канал доле – десна страна
	20 000 [kg]

	5
	2453
	Конвективни канал доле – задња страна
	19 000 [kg]

	6
	2454
	Конвективни канал доле – лева страна
	20 000 [kg]

	7
	2461
	Конвективни канал средина – предња страна
	21 800 [kg]

	8
	2462
	Конвективни канал средина – десна страна
	24 000 [kg]

	9
	2463
	Конвективни канал средина – задња страна
	23 700 [kg]

	10
	2464
	Конвективни канал средина – лева страна
	23 600 [kg]

	11
	2471
	Конвективни канал горе – предња страна
	23 550 [kg]

	12
	2472
	Конвективни канал горе – десна страна
	26 200 [kg]

	13
	2473
	Конвективни канал горе – задња страна
	23 000 [kg]

	14
	2474
	Конвективни канал горе – лева страна
	25 800 [kg]

	15
	2491
	Колектори предње стране
	6 350 [kg]

	16
	2492
	Колектори десне стране
	5 400 [kg]

	17
	2493
	Колектори задње стране
	6 000 [kg]

	18
	2494
	Колектори леве стране
	 5 400 [kg]

	19
	/
	Додатни материјали за потребе монтаже
	9 500 [kg]

	20
	7510
	Мерни прикључци на каналима димних гасова
	450 [kg]

	21
	7911
	Резервни делови за екране – горњи део
	5 060 [kg]

	22
	1511
	елементи за реконструкцију бандажа и укрућења током монтаже
	65000 [kg]

	23
	1211
	ојачање греда носећег крова
	13000 [kg]

	24
	1212
	ојачање греда носеће конструкције
	10000 [kg]

	25
	7480
	заштите против абразије
	18000 [kg]


У  оквиру горе наведене табеле предвиђена је:

· Испорука свих пратећих везних елемената и свих приварених елемената у зони замене испаривача (од коте +72,2 м до +112,9 м), излазних колектора испаривача

· Испорука антиабразивних заштита у зонама уградње дувача гара (у обиму 100%), испорука анти абразив. заштита цевних елемната кроз испаривач  и перфорираних (усмеравајућих) лимова у зони замене испаривача (од коте ≈+72,5 м до ≈+113 м), у обиму 100%.
· Испорука подконструкције за испаривач (метални део изолације-штапови).
· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· обавити комплетну привремену блокаду овешења за сву опрему (овешења екрана испаривача, овесних цеви  и др.), у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага из комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова), као што су цевоводи на задњој страни котла (у зони извођења радова) након демонтаже изолације.
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита левка испаривача, у зони метализације ради обијања наслага, 100% заштитна платформа на коти ≈+72 м (или ≈+79м), 100% заштитна платформа у зони увлачења нових панела, као и израда заштитне платформе у зони радова извођења метализације левка испаривача), преградних, приступних и радних палтформи и свих неопходних скела. 
· скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове изван и унутар котла за радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.

· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења све опреме у зони демонтаже испаривача, излазних колектора испаривача, ојачања челичне конструкције и друге опреме. Уколико је неопходно извршити њихово подешавање и нивелисање према пројектно техничкој документацији. По потреби извршити нивелацију (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај у ослонцима, према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· израду и уградњу свих неопходних укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремена фиксирања цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења опреме.
· Привремено фиксирање екрана ложишта уградњом додатних дистанцера и укрућења између бандажа и носеће конструкције,
· израду привремених укрућујућих затега између бандажа и стубова (носеће конструкције котла), на нивоима ~30 дo ~40m, ~71,5m и ~113,4m,
· привремену блокаду греда за овешења колектора.

· Све радове на привременом укрућењу котла, обавити у складу са пројектно техничком документацијом, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове (видети у прилогу Извод из смерница за демонтажно монтажне радове).

· израду и уградњу ојачањa греда носећег крова, ојачањa греда носеће конструкције и уградњу елемената за монтажу и реконструкцију бандажа и укрућења током монтаже.
· обавити привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· израду неопходних рампи и конструкција за увлачење и транспорт панела (комплетни неопходни материјал обезбеђује извођач).

· друге неопходне активности. 

· Предвиђа се да се демонтажа и монтажа испаривача обавља кроз ложиште котла.
· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима (радови на комплетној демонтажи  предњег, задњег и бочних зидова испаривача са излазним колекторима испаривача и припадајућом опремом), према претходно усаглашеној технологији и редоследу датом у смерницама (извођач је у обавези да се придржава свих детаља из наведеног документа).

· Након сечења панела испаривача заштитити отворе преосталог доњег дела панела, у циљу спречавања упадања нечистоћа, опиљака, делова материјала за заваривање, жица и других материјала. Уколико наручилац утврди да отвори доњег дела панела нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа (нпр. Сечење ревизионих прикључака улазних колектора), докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање (заваривање и термичка обрада, испитивање заварених спојева и др.).  

· Комплетну монтажу опреме, елемената и делова са испитивањем заварених спојева: панела испаривача и излазних колектора (комплетно са пратећим везним елементима, излазним колекторима, привареним елементима, бандажима, преструјним лимовима и ојачањима носеће контрукције котла, кућиштима колектора, овешењима екрана који се мењају, овешењима овесних цеви и улазима на горњем делу екрана и др.).
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Све радове на уградњи испаривача и осталих делова опреме у зони замене испаривача обавити као заједничку целину. Неопходно је поштовати редослед и начин сечења и монтаже елемената панела и колектора испаривача.
· Обавити по потреби сва уклапања опреме и делова, просецања панела (без обзира на неопходну дужину зоне просецања), додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити комплетну монтажу преструјних лимова (усмеравајућих лимова) у зони замене испаривача.
· Обавити уградњу антиабразивних заштита на излазним колекторима испаривача
· Обавити по потреби уградњу додатне челичне конструкције и ојачања постојеће челичне конструкције, као и измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама где то захтева пројектно техничка документација, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената панела, и друге опреме, уколико услови монтаже то захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити демонтажу и монтажу топлих бандажа и везних елемената са хладним бандажима од коте ≈+72m до коте ≈+135m, на бочним странама котла. Уколико положај хладног бандажа не одговара по нивоу положају топлог бандажа, који се испоручује са испаривачем, или је исти деформисан, уклапање извршити нивелацијом положаја везног елемента на хладном бандажу.
· Демонтажа старих и монтажа нових профила, ојачања греда носећег крова, челичних конструкционих елемената за овешење. Пре почетка ових радова извођач је у обавези да обави испитивање заварених спојева (испитивања течним пенетрантима /магнетским честицама) у обиму 100%, старе носеће конструкције и на основу достављања позитивних резултата обављених испитивања и писмене сагласности наручиоца извођач може започети радове на додатном ојачању носеће конструкције. У случају да се констатују неприхватљиве грешке у завареним спојевима, извођач је у обавези да организује радове на санацији постојеће носеће челичне конструкције, без додатних трошкова по наручиоца.  
· Неопходно је обавити комплетну дефектажу свих угаоних веза на котлу (од коте ≈+72м до коте ≈+135 м) и по потреби обавити демонтажу старих и монтажу нових угаоних веза на котлу. Заједничку дефектажу  обавиће представници Инвеститора и Извођача. Санација оштећених угаоних веза и њихово довођење у исправан положај или замена оштећених елемената, обавиће се према претходно достављеном и усаглашеном и одобреном записнику и термин плану. Записник и термин план доставља извођач, а радови се могу извести тек након писмене  сагаласности и одобрења наручиоца. 

· Обавити монтажу свих мерних прикључака на делу испаривача,
· Извођач мора да изврши потребне дораде у зонама где његове првобитне  поправке имају недостатке.
· Термички третман заварених спојева на колекторима (и делу опреме где то прописује технологија заваривања) обавити у континуитету циклуса. 
· Обавити уградњу антиабразивних заштита у зонама уградње свих дувача гара, као и на осталим деловима котла према пројектној документацији.
· Извођач је у обавези да предвиди заваривање на монтажи свих елемената везаних за панеле (као нпр. кавези за улаз и други елементи),

· У склопу радова уградње парних дувача на котлу предвидети све неопходне заваривачко браварске радове на бочним странама испаривача (укупно 20 комада)  на коти ≈+ 74м и   коти ≈+ 80м. У зони парних дувача гара обавити уградњу анти абразивних заштита на овесним цевима (кота ≈+ 74м и   кота≈+ 80м).
· У склопу радова уградње водених топова (укупно 8 комада) предвидети све неопходне заваривачко браварске радове на просецању отвора и уградњи нових сегмената/обилазница испаривача на свакој страни испаривача, на нивоима ≈+60м, ≈+31,8м,
· Обавити уградњу свих мерних прикључака на зидовима испаривача, каналу димних гасова и осталим деловима котла, према достављеној пројектној документацији. Уградити и сва остала мeрна места, кojа ћe бити дeмoнтирaна или oштeћeна приликoм oбaвљaњa рaдoвa у зoни прeдмeтних рaдoвa

· Обавити монтажу нових котловских врата у зони испаривача.
· Завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже испаривача, а пре интерног техничког прегледа, извршити завршно геодетско мерење положаја свих колектора (излазни колектори испаривача, ЕКО-а, овесних цеви, прегејача, међупрегрејача) и панела (провера правилне уградње панела и положаја заварених спојева) у зони демонтаже испаривача и ојачања носеће конструкције и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· Комплетно постављање нове изолације на котлу у зони извођења радова замене испаривача, као и уградње нове опреме и делова на испаривачу. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи укладити, према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења мембранских зидова, овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења мембранских зидова по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи испаривача које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монтаже, извршених испитивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме,обавиће се хемијско испирање испаривача (обавеза наручиоца) и испиtивање воденим приtиском цевног сисtема коtла блока Б2. Испиtивање хладним воденим притиском ће обавиtи наручилац  у присусtву предсtавника  извођача. Обавеза извођача радова је да активно учествује у испитивању воденим притиском у оквиру свог делокруга посла.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска и др.),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза 

· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.2 Уградња додатног  ЕКО 1А

Уградња комплетне опреме, делова,  елемената и система овешења и ослањања, додатног економајзера ЕКО 1А , са ИБР методама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. Орјентациона тежина опреме која се уграђује износи ≈683 t.
Радове на уградњи додатног ЕКО1А, извршити у координацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
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Границе радова:
· Обавити уградњу додатног пакета економајзера ЕКО 1А, са комплетном опремом и спојити га са новим напојним цевоводом и постојећим цевним елементима ЕКО1 и ЕКО2: улазним и излазним колекторима,  мешачем и свим пратећим елементима и деловима у зони уградње ЕКО1А, повезним цевоводом ЕКО 1А, припадајућим цевоводима одводњавања и одзрачивања, комплетним системом овешења и ослањања за сву опрему додатног ЕКО1А и све цевоводе,  комплетном арматуром, неопходном додатном челичном конструкцијом за монтажу свих предвиђених овешења и ослонаца, облогом ЕКО1А, заптивним лимовима на продору цевних елемената и овешења, елементима за качење, пратећим елементима, као и осталим деловима  и опремом који су током реконструкције у пројектно техничко документацији,  упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове и захтевима наручиоца предвиђени за уградњу. Обавити уградњу свих елемената предње стране кућишта ЕКО-а, са пратећим елементима челичне конструкције, продорним чаурама, привареним елементима и др.), санацију и уградњу лимене оплате  и челичне конструкције, вођица и везних елементата на бочним странама, плафону и задњој страни котла,  уградњу анти абразивних заштита додатног ЕКО 1А (кутијасте заштите, полуцевне заштите),  уградњу перфорираних лимова (усмеравајући лимови) у зонама ЕКО1А, ЕКО1 и 2, ЕКО 1А,  односно уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке, сагласно пројекто техничкој документацији.
· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су планирани у склопу израде и испоруке  додатног економајзера ЕКО 1А, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.

· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца.
· Обавити и модификацију превојног дела, канала димних гасова, према пројектно техничкој документацији.
· Израда нових подеста/галерија у зонама у којима се пројектом предвиђа опслуживање и одржавање нове опреме (за прилаз и манипулацију у зони нових улазних врата и  колектора ЕКО 1А, кота ≈125 m, односно за опслуживање и подешавање овешења, као и модификација постојећих где се пројектно техничком документацијом, због уградње нове опреме то захтева).
· Обавити уградњу додатног дела (надвишење) повезног цевовода од ЕКО2 до испаривача, кота +~117,7 до ~+122,75m са припадајућим системом овешења и неопходном додатном челичном конструкцијом за монтажу свих предвиђених овешења и ослонаца и припадајућим цевоводом одзарчивања са системом ослањања и челичном конструкцијом.
·  Угрaдити  дoдaтна мeрна места нa кoлeктoримa и цевним змијама EКO1A, кao и нa и спојним цeвима ЕКО1А – мешач :

· Meрeњe тeмпeрaтурe вoдe нa цeвима кojе спajajу EКO 1A сa мeшачем 

· Meрeњe тeмпeрaтурe мeтaлa нa излaзним цевима EКO 1A 

· Meрeњe тeмпeрaтурe вoдe нa нaпojнoм цeвoвoду EКO 1A 

· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су планирани у склопу израде и испоруке  додатног економајзера ЕКО 1А, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.

· Комплетну монтажу додатног ЕКО 1А и припадајуће опреме, елемената и делова са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње додатног ЕКО 1А, са припадајућом опремом, елементима и деловима (комплетно са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања:

Обим испитивања за мешач, колекторе (улазни и излазни), повезни цевовод (и све цеви са дебљином зида већом од 10 мм) је:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви: визуелни преглед (VT) и  пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%, за за угаоне спојеве лимова за цеви.

Обим испитивања за додатни пакет ЕКО 1А и постојеће цевне елементе ЕКО1 и ЕКО 2, и осталу опрему и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев), уколико се изводе такви спојеви.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала са процењеном количином заварених спојева на додатном ЕКО 1А током монтаже (орјентационо):

Процењује се да је оквирна количина заварених спојева који ће се извести на монтажи ЕКО1А:

· 199 редова цевних змија и прикључака колектора и мешача:  Ø33,7x4,5 mm (16Mo3) ~ 10400 заварених спојева и Ø38x4,5/5/6,3mm (15Mo3): ~ 2400 заварених спојева
· Колектори (улазни и излазни): Ø219,1x20  (15NiCuMoNb5-6-4): ~ 2 заварена споја

· Повезне цеви: Ø219,1x20 mm, (16Мо3): ~ 6 заварена споја

· Мешач: Ø355,6х30 mm, (15NiCuMoNb5-6-4): ~ 1 заварени спој

· Одзрачивање ЕКО1А Ø33,7x5 mm, (16Mo3)::~ 50 заварених спојева

· Одводњавање EKO1A Ø63,5x7,1 mm, (16Mo3): ~ 200 заварених спојева и Ø133x14,2 mm, (16Mo3): ~ 2 зав. споја

· Додатни део (надвишење) повезног цевовода од ЕКО2 до испаривача, кота +~117,7 до ~+122,75m, Ø323,9x20 mm, (15NiCuMoNb5-6-4):~ 12 зав. спојева,  са припадајућим цевоводом одзрачивања Ø25x5 mm (16Mo3) (укупна тежина ≈3,5 t).

· Заварени спојеви (према пројектној документацији) за уградњу:
Додатних овешења ЕКО1А, са челичном конструкцијом, елементима за качење, елементима за дихтовање (заптивни лимови) и пратећим елементима: ≈800 комaда и припадајући систем овешења и ослањања за све цевоводе, колекторе и мешач, као и заптивни лимови на продорима цевних елемената, облога ЕКОА, кутијасте анти абразивне заштите,перфорирани лимови (усмеравајући лимови), превојни део, канала димних гасова и др.
Заварене спојеве који нису наведени, извести према пројектној документацији.

Укупна тежина: ≈680 t 

(од чега су овешења  ≈44 t, повезни цевовод ЕКО1А ≈940 кг, цевне змије ≈616 t, мешач ≈12,1 t, анти абразивне заштите ≈1,6  t, колектори ЕКО1А ≈4,7 t, облога ЕКО1А ≈0,4 t, додатна конструкција крова за напојни цевовод ЕКО1А 3 t.
Напомена:

Горе наведени подаци су информативни. Стварни подаци о броју заварених спојева, димензијама, материјалу, осталој опреми и деловима ће бити доступни у пројектно техничкој документацији, која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

· Испорука целокупне опреме додатног економајзера ЕКО1 А од улазног до излазног колектора (додатни пакет ЕКО 1А, са  мешачем и пратећим елементима и припадајућим овесним штаповима) према пројектној документацији,

· Испорука елемената предње стране кућишта ЕКО-а, са пратећим елементима челичне конструкције, продорним чаурама, привареним елементима и др.).
· Испорука повезног цевовода од ЕКО2 до испаривача, кота +~122,75m, са припадајућим системом овешења и неопходном додатном челичном конструкцијом за монтажу свих предвиђених овешења и ослонаца.

· Испорука анти абразивних заштита додатног ЕКО 1А (кутијасте заштите, полуцевне заштите), антиабразивне заштите у зонама уградње дувача гара и перфорираних лимова (усмеравајући лимови) у зонама ЕКО1 и 2, ЕКО 1А,

Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове (орјентационо):

	Ставка 
	Група 
	Oпис
	Орјентациона Количина 

	
	Додатни економајзер ЕКО 1А

	1
	1214
	 додатна конструкција крова за напојни цевовод ЕКО1А
	3000 [kg]

	2
	2230
	Додатни пакет ЕКО 1А-змије
	616 000 [kg]

	3
	2231
	Додатни пакет ЕКО1А-колектори
	4 750 [kg]

	4
	2243
	Мешач
	12 100 [kg]

	5
	1812
	Овешења ЕКО1А, мешача,колектора
	44 000 [kg]

	6
	2110
	Цевоводи за одзрачивање ЕКО 1А
	750 [kg]

	7
	2130
	Цевоводи за одводњавање ЕКО 1А
	3500 [kg]


· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· Обавити комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага са крова и плафона котла, превојног дела димног канала и комора ЕКО-а и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита на коти +108 м), преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле  (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове изван и унутар котла, у каналу и изван канала димних гасова за радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења и по потреби извршити нивелацију (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај у ослонцима) све опреме у зони уградње ЕКО1А, као и улазних и излазних колектора, мешача, повезних цевовода и друге опреме, према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· Израду свих укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода и друге опреме  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Предвиђа се да се монтажа додатног ЕКО-а, обавља са спољне стране котла (делом кроз котларницу, а делом преко дизалица инсталираних  ван котларнице.

· Извођач ће обавити уградњу цевних снопова ЕКО1А површине ~17 500 m2 са комплетном опремом и деловима, тежине ~650 t и спојити га са новим напојним цевоводом и постојећим цевним елементима ЕКО1 и ЕКО2, уградити све неопходне елементе и делове и извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.  За редослед монтаже свих делова одговоран је извођач радова. Цевни снопови требају бити смештени изнад постојећег EКO1, у каналу димних гасова (према пројектно техн. документацији). Предвиђено је да снопови  EКO1A (цеви ø 33,7x4,5mm) буду постављени (овешени) на засебним штаповима, обешеним на траверзама. Траверзе треба поставити да буду ослоњене на доњим појасницима греда носеће конструкције ( према пројекто техн. документацији). Излазни колектор загрејача воде ЕКО1А треба повезати са мешачем помоћу два цевовода ø219,1x20 mm. Повезне цевоводе окачити на бандажама канала димних гасова на опружним вешаљкама. На повезним цевоводима ће се сместити тачке мерења температуре (4 ком.). Цевоводе обложити изолацијом израђеном од минералне вуне обложене алуминијумским лимом, према пројектно техничкој документацији. Нове цевне снопове спојити са улазним и излазним колектором пречника ø 219,1x 20mm (сваки у два дела дужине, по ~10,5m сваки), a спајање са цевним елементима улаза у  EКO2, обавити преко повезног цевовода и мешача, према пројектно техн. документацији.  Мешач поставити у канал димних гасова измећу пакета ЕКО1 и ЕКО2. Мешач је израђен  у облику колектора са дуплим омотачем. Унутрашњи колектор, у облику перфориране цеви пречника ø 219,6 mm биће напајан чеоно преко цевовода и спојен са ЕКО1А, док ће спољашњи колектор пречника ø 356,4 mm бити напајан преко пас-комада ø 38x 6,3 mm од цевних елемената ЕКО1. Након што ће се измешати, вода ће се одводити преко пас-комада ø38x 6,3 mm до цевних елемената ЕКО2. Мешач ће бити испоручен у два дела дужине по ~10,5 м, ради склапања приликом монтаже. Мешач ослонити на посебном трансмисионом ремену на носећу решетку котла, а све према пројектном цртежу мешача. Новомонтирани мешач спојити са постојећим цевним елементима ЕКО 1 и ЕКО 2, односно њиховим наставцима и прикључцима. 
· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације и , неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.
· Обавити по потреби ојачање носеће челичне конструкције, уградњу свих елемената предње стране кућишта ЕКО-а, са пратећим елементима челичне конструкције, продорним чаурама, привареним елементима и др.), уградњу анти абразивних заштита додатног ЕКО 1А (кутијасте заштите, полуцевне заштите), и друге елементе предвиђене пројектно техничком документацијом. 
· Термички третман заварених спојева на колекторима, мешачу и повезним цевоводима обавити у континуитету циклуса. 
· Извршити монтажу целокупне опреме у зони додатног ЕКO1A, према пројектно техничкој документацији.

· Током монтаже, извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Извршиtи поновну монтtажу демонтиране опреме (нпр. Анtивибрациони лимови у зони ЕКО 1 и ЕКО 2 и др.) која је омеtала ток демонтаже и монтаже.
· Обавити комплетну монтажу опреме ЕКО1А, повезних цеви, колектора, мешача, система овешења, антиабразивних заштита, пресtрујних лимова и остале опреме, према границама радова и пројектној документацији.
· Обавити уградњу нових котловских врата у зони економајзера ЕКО1, ЕКО2 и ЕКО 1А.
· Обавити по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Током монтаже овешења и ослонаца са припадајућим елементима, уградити сву неопходну додатну челичну конструкцију и ојачања постојеће челичне конструкције, као и измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама где то захтева пројектно техничка документација  без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити уградњу, модификацију и извести сва дихтовања лимених облога ЕКО-а (кота ≈+118 до ≈+135 м), са припадајућом носећом конструкцијом котловске оплате, продорним чаурама и привареним елементима и то: у зони продора цевних елемената ЕКО1А, продора повезних цевовода и уградње свих улазних врата и отвора, у зони бочних лимова и продора овешења, у зони горњих лимова  (плафона) котла, у обиму 100%, 
· Неопходно је уградити комплетне цевоводе одводњавања и одзрачивања ЕКО1А, са пратећом арматуром и системом овешења и ослањања, и неопходним додатним челичним гредама и елементима за постављање овешења.
· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената и опреме додатног ЕКО-а, као и сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња), уколико услови монтаже то захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.

· Додатно обавити нивелацију колектора економајзера ЕКО 2, а на основу обављених геодеtских мерења.  
· Све радове на уградњи додатног економајзера ЕКО1 А, осталих делова опреме у зони уградње додатног ЕКО1 А, каи и напојног цевовода за додатни ЕКО1А, обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи напојног цевовода које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· Обави завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже ЕКО1А, а пре интерног техничког прегледа, извршити геодетско мерење положаја колектора (улазни и излазни), повезног цевовода, цевних змија ЕКО 1А, мешача, ојачања носеће конструкције, положаја привремених укрућења. Табелу са сукцесивним праћењем положаја укрућења и геодетски  извештај за све наведене ставке  доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· Комплетно постављање нове изолације на котлу у зони извођења радова, као и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити, према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења мембранских зидова, овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења, по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи додатног ЕКО-а, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монtаже, извршених испиtивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме, обавиће се испиtивање воденим приtиском цевног сисtема коtла блока Б2. Испиtивање хладним воденим притиском ће обавиtи наручилац  у присусtву предсtавника  извођача. Обавеза извођача радова је да акtивно учесtвује у испиtивању воденим приtиском у оквиру свог делокруга посла.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска и др.),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза 

· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.3 Уградња напојног цевовода за додатни ЕКО 1А

Уградња комплетне опреме, делова,  елемената и система овешења и ослањања, за додатни економајзер ЕКО 1А , са  ИБР методама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. Орјентациона тежина опреме која се уграђује износи ≈55 t.  

Радове на уградњи напојног цевовода за додатни ЕКО1А извршити у координацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
	
	Назив и опис
	Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Уградња напојног цевовода за додатни ЕКО 1А, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	
	

	1
	Уградња комплетне опреме, делова,  елемената и система овешења и ослањања, за напојни цевовод за додатни економајзер ЕКО 1А (≈55 t), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1


Границе радова:

Обавити уградњу комплетне опреме, елемената и делова напојног цевовода за додатни ЕКО 1А и то:

· Од заварених спојева фазонског комада (укључујући уградњу фазонског комада на цевоводу између напојних пумпи и загрејача високог притиска) на цевоводу линије РЛ40 (између напојних пумпи и загрејача високог притиска, коtа ≈+10,5 m), до заварених спојева на улазном колектору ЕКО1А, кота ≈+124m, са монтажом комплетне арматуре, цевоводима одводњавања, монтажом комплетног система овешења и ослањања свих цевовода, неопходном додатном челичном конструкцијом за монтажу свих предвиђених овешења и ослонаца, са свим прикључцима за мерење: притиска, температуре, дилатације и анализе узорака, као и припадајуће повезне цевоводе ЕКО 1А – мешач, односно уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке, сагласно пројекто техничкој документацији.

· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације и , неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.
· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· У оквиру радова предвидети замену, уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· Израда нових подеста/галерија у зонама у којима се пројектом предвиђа опслуживање и одржавање нове опреме (за прилаз и манипулацију у зони уградње регулационог вентила (кота ≈+34m) и остале арматуре, предвиђене пројектом, односно за опслуживање и подешавање овешења, као и модификација постојећих где се пројектно техничком документацијом, због уградње нове опреме то захтева.
· После завршетка монтаже извршити деблокаду овешења и њихово подешавање (под надзором наручиоца).
· На делу везе старо-ново, напојног цевовода за додаtни економајзер ЕКО 1А, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца (прелазни комади, фазонски комади, цевни елементи, делови система овешења, делови челичне консtрукције и др.).
· Комплетну монтажу напојног цевовода за додатни ЕКО 1А и припадајуће опреме, елемената и делова са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње напојног цевовода за додатни ЕКО 1А, са припадајућом опремом, елементима и деловима (комплетно са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања за све цевне елементе са дебљином зида већом од 10 мм, је:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви: визуелни преглед (VT) и  пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испиtивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавиtи 100% испиtивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенеtранско испиtивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви, уколико се изводе такви спојеви.

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева на напојном цевоводу (орјентационо):

Материјал напојног цевовода и арматура - 15NiCuMoNb5-6-4 

Процењује се да је оквирна количина заварених спојева који ће се извести на монтажи напојног цевовода и арматуре ЕКО1А:

Димензије и заварени спојеви:

Ø508x40 mm:  ≈2 заварена споја

Ø273x22 mm:  ≈31 заварени спој

Ø219,1x16 mm:  ≈22 заварена споја

Ø108x10 mm, ≈20 заварених спојева

Ø25x5 mm (16Mo3), ≈30 заварених спојева 

Ø42x6,3 mm (16Mo3) ≈80 заварених спојева

Ø60,3x2,9mm (16Mo3) ≈50 заварених спојева

Заварене спојеве који нису наведени извести према пројектној документацији.

Тежина: ≈55 t, 

(од чега су овешења и ослонци напојног цевовода ЕКО1А ≈3,2 t, цевоводи одзрачивања  ≈0,6 t, цевовди одводњавања ≈3,2 t, додатна конструкција за напојни цевовод ≈2,7 t, цевовод напојне воде ЕКО1А  ≈35,1 t, газишта и галерије ≈4,7 t, повезни цевоводи ≈1 t, повезни цевовод ЕКО2 и испаривача-допуна ≈3,6 t)
Напомена:

Горе наведени подаци су информативни. Стварни подаци о броју заварених спојева, димензијама, материјалу, осталој опреми и деловима ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке инвесtиtора:

· Испорука цеви и цевних елеменаtа, фазонских и прелазних комада,

· Испорука целокупне армаtуре и осtале опреме предвиђене пројекtом
· Испорука пројекtом дефинисаних овешења напојног цевовода ЕКО 1А,
· Испорука свих неопходних уређаја и опреме на делу мерења и регулације која мора биtи компаtибилна са посtојећом опремом на објекtу блока Б2
Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове (орјентационо):

	Ставка 
	Група 
	Oпис
	Орјентациона Количина 

	
	Напојни цевовод за додатни ЕКО 1А
	

	1
	8411

8412
	Додатни цевовод напојне воде ЕКО1А
	35 100 [kg]

	2
	2242
	Повезни цевоводи ЕКО1А са мешачем и ЕКО2
	1000 [kg]

	3
	2250
	Повезни цевовод између ЕКО2 и испаривача-допуна
	3 600 [kg]

	4
	1813
	Овешења напојног цевовода ЕКО1А (комплет)
	3 200 [kg]

	5
	1814
	Овешења са сталним оптерећењем (комплет)
	900  [kg]

	6
	2192
	Регулациона арматура на цевоводу ЕКО1А
	1комплет


· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Обави припремне радове:
· Обавити комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и остале цевоводе (нпр. цевовод РЛ 40 и др.), у зони извођења радова.
· израду свих неопходних радних, приступних и заштитних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне)  израдити за све радове на и монтажи изолације, као и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· извршити демонтажу опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења и по потреби извршити нивелацију све опреме у зони уградње додатног цевовода ЕКО1А и друге опреме (обавити радове за њихово довођење у исправан положај у ослонцима), према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме.  Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења (по потреби).
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· израду свих отвора на траси будућег напојног цевовода и цевовода одводњавања (отвори у зиду котларице и машинске хале, отвори у бетонској плочи, отвори кроз постојеће галерије и подесте и др.). 

· друге неопходне активности. 

· Уградњу  напојног цевовода за додатни екомомајзер ЕКО 1А, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, елемената и делова, ослањајући цевовод преко система овешења (која су испоручена у блокираном стању), за челичну конструкцију. Извођач ће обавити ојачање и модификацију постојеће челичне конструкције, као и монтажу свих неопходних елемената нове челичне конструкције, сагласно парцијалним цртежима за свако овешење. Траса цевовода (пречника ø 273x22 ) иде од РЛ40, кроз зид (између машинске хале и котларнице, оса „B”) до коте  ~+30 m, где треба уградити регулациону и запорну арматуру. Израда отвора у зиду обавеза је извођача.  Цевовод  уградити према пројектној документацији и спојити га  са улазним колекторима ЕКО 1A на коти  ~+124 m. Уградити нова овешења (према пројектној документацији), са свим припадајућим елементима, на постојеће челичне греде конструкције котларнице. Извођач је у обавези да изради неопходне додатне челичне греде за постављање овешења, као и ојачавање постојећих носећих греда.
· Неопходно је уградити комплетне цевоводе одводњавања за целу линију напојног цевовода ЕКО1А, са пратећом арматуром и системом овешења и ослањања, и неопходним додатним челичним гредама и елементима за постављање овешења.
· Обавити комплетну монтажу напојног цевовода за додатни екомомајзер ЕКО 1А, са припадајућом арматуром, системом овешења и ослањања, челичном конструкцијом и одводњавањима, према границама радова и пројектној документацији

· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације и , неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.
· Сечење постојећег напојног цевовода на местима убацивања фазонских комада извести брусилицом или машином и то тек након одређивања линије сечења (линију сечења и ЗУТ-а, дефинисаtи ИБР методом ).
· Све радове на уградњи напојног цевовода за додатни ЕКО1А и осталих делова опреме у зони уградње напојног цевовода додатног ЕКО1 А, обавити као заједничку целину.
· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената напојног цевовода, и друге опреме уколико постоје неусаглашености између пројекта и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Током монтаже извођач је у обавези да обавља сукцесивно геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Новомонтирани цевовод спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима.

· Током монтаже овешења и ослонаца уградити додатну челичну конструкцију и ојачања постојеће челичне консtрукције, као и измештање појединих делова посtојеће опреме, на свим позицијама где tо захтева траса новог напојног цевовода, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавиtи прилагођавање евенtуалних одсtупања димензија елеменаtа овешења, ослонаца и цевовода уколико посtоје неусаглашеносtи између пројекtа и посtојећег сtања на објекtу, без додаtних tрошкова по наручиоца.

· Израдити неопходна газишта и платформе за прилаз и манипулацију у зони уградње регулационог вентила (коtа +30m) и остале арматуре.
· Све радове на уградњи додатног напојног цевовода, постојећег напојног цевовода и додатног економајзера ЕКО1 А, обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи напојног цевовода које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· По завршеtку монtаже напојног цевовода за додаtни ЕКО 1А, а пре сtављања изолације извршиtи геодеtско мерење положаја цевовода и извешtај досtавиtи инвесtиtору (досtавиtи извешtај и у склопу финалне докуменtације).

· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже, а пре интерног техничког прегледа напојног цевовода за додатни ЕКо1А, извршити геодетско мерење положаја цевовода и уграђене челичне конструкције и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање одговарајуће нове изолације, на напојном цевоводу, припадајућој арматури и цевоводу одводњавања и другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења мембранских зидова, овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења мембранских зидова по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи напојног цевовода, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монтаже, извршених испитивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме, обавиће се хемијско испирање испаривача (обавеза наручиоца) и испитивање воденим притиском цевног сисtема коtла блока Б2. Испитивање хладним воденим притиском ће обавити наручилац  у присуству представника  извођача. Обавеза извођача радова је да активно учествује у испитивању воденим притиском у оквиру свог делокруга посла.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза 

· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.4 Замена правих и савијених цевних елемената улазног и излазног блока

Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме (правих цеви и савијених цевних елемената) улазног и излазног блока на делу пролаза кроз испаривач са  ИБР методама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. 

Радове на демонтажи и монтажи извршити у координацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима

	Ставка 
	Назив и опис
	Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	 Замена правих и савијених цевних елемената (пас комади) улазног и излазног блока, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	
	

	1
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок, прегрејача 1, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	2
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок, прегрејача 3, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	3
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок прегрејача 4, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	4
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача1, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	5
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача2, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	6
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача 3, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	7
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни блок овесних цеви (предња и задња страна), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1

	8
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за излазни блок ЕКО-а, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1




Границе радова:

· Обавити замену свих цевних елемената улазног и излазног блока (прави и савијени цевни елементи, у зони извођења радова замене мембранских зидова испаривача), са продорним чаурама и припадајућим термоелементима, укључујући и демонтажу и монтажу свих старих анти абразивних заштита (заштиtних кутија и полуцевних заштита) на свим демонтираним позицијама и то:

· Загрејач воде - ЕКО2  (излазни блок), 

Демонтажа постојећих и монтажа нових правих цевних елемената, са припремом крајева за заваривање са обе стране цеви, укупне дужине  ≈900 mm (односно према расположивом простору). Дужину праве цеви прилагодити тако да се елиминише постојећи монтажни спој у коморском делу, који се налази се на растојању ≈200 mm oд предњег зида испаривача. 

Пажљиву демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Обавити визуелни преглед свих демонтираних кутијастих заштита, одвојити све кутијасте заштите које немају оштећења, јер ће се оне поново користити за уградњу након завршене монтаже цеви излазног блока ЕКО2. Монтажу антиабразивних заштита старих (прегледаних) и нових, у обиму 100%. Кутијасте заштите се постављају у зони до зида испаривача.

Обавити монтажу свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100% (за укупно 199 редова). 
· Овесне цеви (улазни блок предња и задња страна котла, кота +72m), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових правих цевних елемената, са припремом крајева за заваривање са обе стране цеви, укупне дужине  ≈900 mm (дужину  цеви прилагодити тако да се елиминише евентуални постојећи монтажни спој у котлу или коморском делу (предње и задње стране). 

Демонтажу старих и монтажу нових полуцевних заштита (дужине 1000 mm) са припадајућим обујмицама, предвидети на свим редовима, у обиму 100% (укупно 48 ком.). Полуцевне заштите се постављају у зони до зида испаривача.

· Прегрејач паре 1 (улазни и излазни блок),
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу, у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената.

Пажљиву демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Обавити визуелни преглед свих демонтираних кутијастих заштита, одвојити све кутијасте заштите које немају оштећења, јер ће се оне поново користити за уградњу након завршене монтаже цеви за улазни и излазни блок  на свим цевним елементима, прегрејача 1. Монтажу антиабразивних заштита старих (прегледаних) и нових, у обиму 100%. Кутијасте заштите се постављају у зони до зида испаривача. 

Обавити монтажу свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок). 
· Прегрејач 3 (улазни и излазни блок), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената. 

Демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Монтажу нових полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за све редове (24 реда), улазног  блока, доњих цеви Прегрејача3. Полуцевне заштите улазног блока, постављају се на цевима на позицији до екрана испаривача.

· Прегрејач 4 (улазни и излазни блок), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената. 
Демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Монтажу нових полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за све редове (24 реда), улазног  блока, доњих цеви Прегрејача 4. Полуцевне заштите улазног блока, постављају се на цевима на позицији до екрана испаривача.
· Међупрегрејач 1 (улазни и излазни блок), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената. 
Пажљиву демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Обавити визуелни преглед свих демонтираних кутијастих заштита, одвојити све кутијасте заштите које немају оштећења, јер ће се оне поново користити за уградњу након завршене монтаже цеви за улазни и излазни блок  на свим цевним елементима, међупрегрејача 1. Монтажу антиабразивних заштита старих (прегледаних) и нових, у обиму 100%. Кутијасте заштите се постављају у зони до зида испаривача. 

Обавити монтажу свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок). 
Пажљиву демонтажу старих полуцевних антиабразивних заштита, у обиму 100%. Монтажу нових полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за све редове (98 редова), улазног блока, доњих цеви међупрегрејача 1. Полуцевне заштите улазног блока, постављају се на цевима на позицији до кутијастих заштита.
Пажљиву демонтажу старих полуцевних антиабразивних заштита, 1 и 98. Реда излазног блока доњих цеви међупрегрејача 1. Монтажу нових полуцевних заштита полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за 1. и  98. ред, излазног блока,  доњих цеви међупрегрејача1. 

· Међупрегрејач 2 (улазни и излазни блок), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената. 
Пажљиву демонтажу старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Обавити визуелни преглед свих демонтираних кутијастих заштита, одвојити све кутијасте заштите које немају оштећења, јер ће се оне поново користити за уградњу након завршене монтаже цеви за улазни и излазни блок  на свим цевним елементима, међупрегрејача 2. Монтажу антиабразивних заштита старих (прегледаних) и нових, у обиму 100%. Кутијасте заштите се постављају у зони до зида испаривача. 

Обавити монтажу свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок).
· Међупрегрејач 3 (улазни и излазни блок), 
Демонтажа постојећих и монтажа нових савијених цевних елемената (улазни и излазни блок), у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу у обиму 100%. Уколико је неопходно, монтажним додатком (са обе стране цеви) на новим цевним елементима елиминисати евентуалне постојеће монтажне спојеве ка колектору, односно ка котлу, прилагођавањем дужине цевних елемената. 
Напомена: Извођач је у обавези да пре почетка сечења постојећих цевних елемената улазних и излазних блокова, провери и одреди линију сечења, провери неопходну дужину штуцни на колеторима (растојање заварених спојева од колектора), локацију и растојање између постојећих заварених спојева, односно да прилагоди и усклади линију сечења са монтажним додацима на испорученим новим цевним елементима и постојеће стање на објекту. По потреби је неопходно да извођач обави прилагођавање дужине цевних елемената постојећем стању и захтевима стандарда SRPS EN 12952. Све то је неопходно јер су поједине грејне површине замењене у претходним ремонтима и линије сечења су померене у односу на пројектну документацију, односно на појединим местима постоје додатни цевни уметци  који су убачени на месту поправки.
· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· За све делове који су планирани у склопу уградње  савијених и правих цевних елемената, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цеви и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом и извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији а све у складу са пројектно техничком документацијом,  упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове и захтевима наручиоца.

· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца , на местима где је то неопходно.

· Комплетну монтажу правих и савијених цевних елемената,  и припадајуће опреме, елемената и делова са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње правих и савијених цевних елемената, са припадајућом опремом, елементима и деловима (комплетно са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви, сви угаони спојеви) ; 

· Радиографско испитивање (RT), у обиму 100% свих сучеоних спојева цеви међупрегрејача 1, међупрегрејача 2, међупрегрејача 3 и прегрејача 4. 

· Радиографско  испитивање (RT), у обиму 100%, свих сучеоно заварених спојева прегрејача4.

· Радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на правим и савијеним цевним елементима прегрејача 1 и прегрејача 3, осим за сучеоно заварене спојеве на делу цев-прикључак колектора код савијених цевних елемената прегрејача 1 и 3, на којима се обавља радиографско  испитивање (RT), у обиму 100%, што улази у укупну количину радиографије од 20%.

· Пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за све  угаоне спојеве чаура-цев и лим- цев.

· Пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева (орјентационо):

· Прави цевни елементи се испоручују у дужини неопходној за монтажу панела испаривача (≈900 мм дужине).

· Савијени цевни елементи се испоручују у дужини од монтажног завареног споја на прикључку колектора до првог монтажног завареног споја у котлу. На свим савијеним цевним елементима предвидети обраду додатка за уклапање на оба краја и припрему заварених спојева.
Процењује се да је оквирна количина заварених спојева који ће се извести на монтажи улазних и излазних цевних елемената (пас комада):

· Загрејач воде 2 (излазни блок, 199 редова х 3 цеви): прави цевни елементи, Ø38x5mm,16Mo3/15Мо3 ~1200 зав. Спојева.

За укупно 199 редова Загрејач воде 2 (излазни блок), обавити заваривање свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100%.
· Улазни блок овесних цеви (25 редова х 16 цеви): прави цевни елементи, Ø33,7x4,5 mm, 16Mo3/15Мо3, ~1600 зав. Спојева.
На свим редовима улазног блока овесних цеви, за укупно 48 комада  полуцевних заштита (дужине 1000 mm), обавити заваривање припадајућих обујмица, у обиму 100%.
· Прегрејач 1 (улазни и излазни блок,98 редова х 5 цеви): савијени цевни елементи, Ø51x5,6 mm, 16Mо3/ Ø51x5mm 13CrMo4-5 ~2000 зав. Спојева.
За укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок свих ушки, обавити заваривање припадајућих обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100%.
· Прегрејач 3 (улазни и излазни блок, 24 реда х 24 цеви): савијени цевни елементи, Ø38x4,5 mm, 10CrMo910 / Ø38x7,1 mm, 10CrMo910 ~2340 зав. Спојева.
За све редове (24 реда), улазног  блока, доњих цеви Прегрејача3 , обавити заваривање припадајућих елемената за постављање полуцевних заштита (дужине 1000 мм).
· Прегрејач 4 (улазни и излазни блок, 24 реда х 27 цеви): савијени цевни елементи, Ø38x4 mm, X20CrMoV121 / Ø38x5,6 mm,X20CrMoV121 ~2600 зав. Спојева.
За све редове (24 реда), улазног  блока, доњих цеви Прегрејача 4, обавити заваривање припадајућих елемената за постављање полуцевних заштита (дужине 1000 мм) 

· Међупрегрејач 1(улазни и излазни блок, 98 реда х 9 цеви): савијени цевни елементи  Ø63,5x4/4,5 mm, St45.8/16Мо3, ~3600 зав. Спојева.
За све редове 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок, обавити заваривање  свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита,  полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за све редове (98 редова), улазног блока, доњих цеви међупрегрејача 1 и полуцевних заштита полуцевних заштита (дужине 1000 мм) за 1. и  98. ред, излазног блока,  доњих цеви међупрегрејача1. 

· Међупрегрејач 2 (улазни и излазни блок, 98 редова х 8 цеви): савијени цевни елементи  Ø63,5x4 mm, 13CrMo4-5 ~3150 зав. Спојева.

За укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок,  обавити заваривање свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100%.
· Међупрегрејач 3 (улазни и излазни блок, 48 редова х 13 цеви): савијени цевни елементи  Ø63,5x4 mm, 13CrMo4-5 / Ø63,5x7,1 mm 10CrMo910 (EN 10216-2) ~2500 зав. спојева.
Узети у обзир и све заварене спојеве чаура-цев и заварене спојеве чаура-мембрана на свим продорима кроз испаривач, а неопходно је извести и све заварене спојеве за постављање антиабразивних заштита на свим правим цевима и савијеним цевним елементима који се уграђују, као и постављање одговарајућих прикључака -мерних чаура. Заварене спојеве који нису наведени извести према пројектној документацији.

Напомена:

Горе наведени подаци о димензијама и материјалима и броју заверних спојева су само информативни. Стварни подаци ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове (орјентационо):

	Ставка 
	Група 
	Oпис
	Орјентациона Количина 

	
	

	1
	2622
	Улазни и излазни блок прегрејача 1 
	15 000 [kg]

	2
	2662
	Улазни и излазни блок прегрејача 3
	18 000 [kg]

	3
	2681
	Улазни блок овесних цеви (предња и задња страна)
	5 000 [kg]

	4
	2682
	Улазни и излазни блок прегрејача 4
	17 800 [kg]

	5
	2822
	Улазни и излазни блок међупрегрејача 1
	29 650 [kg]

	6
	2842
	Улазни и излазни блок међупрегрејача 2
	26 000 [kg]

	7
	2862
	Улазни и излазни блок међупрегрејача 3
	49 000 [kg]

	8
	2222
	Загрејач воде ЕКО 2 – Излазни блок 
	8 800 [kg]

	9
	7480 
	Заштите против aбразије
	16 000 [kg]


· Кутијасте анти абразивне заштите на деловима опреме која се демонтира (улазни и излазни блокови):Прегрејач 1, прегрејач 2, међупрегрејач 1, међупрегрејач 2, излазни блок загрејача воде 2), у обиму 30%. 
· Полуцевне заштите  на прегрејачу 3 (улаз), међупрегрејачу 1 (улаз, излаз), овесне цеви улазни блок, у обиму 100%.
· Ушке, обујмице и L носачи (профили) и други елементи за  постављање (уградњу) кутијастих и као и полуцевних заштита на за све редове улазно-излазних блокова који су наведени у обиму пројектовања, у обиму 100%.
· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења колектора, паровода, повезних и других цевовода, у зони извођења радова.
· израду свих неопходних радних и приступних платформи (по потреби заштитних  платформи) и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне)  израдити и за све радове на монтажи изолације, као и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у коморском делу улазних и излазних колектора, у зони извођења радова, као и након демонтаже изолације.
· извршити демонтажу опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.

· визуелну контролу свих ослонаца и припадајуће челичне конструкције и елемената свих ослонаца улазних и излазних колектора: економајзера ЕКО 1, ЕКО 2, прегрејача,  међупрегрејача, овесних цевовода. Визуелну конtролу обавити заједно са овлашћеним представником Инвеститора. Уколико се констатују оштећења и неправилности, организовати радове и довести опрему у исправно стање. 
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (колектора, паровода, повезних и других цевовода) у зони замене цевних елемената. По потреби извршити нивелацију (обавити радове за њихово довођење у исправан положај у ослонцима) све постојеће опреме (колектора, паровода, повезних и других цевовода), према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање колектора, паровода, повезних и других цевовода, цевних елемената и опреме. Привремено фиксирање колектора, цевовода и друге опреме,  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Обави пажљиву демонтажу свих антиабразивних заштита (кутијастих и полуцевних) са грејних површина, у обиму 100%, које се налазе у зони замене улазних и излазних блокова цевних елемената. 

· Демонтиране анти абразивне заштите визуелно прегледати, одвојити и сортирати посебно по грејним површинама (водити рачуна да ли се ради о улазном или излазном делу, због различитог квалитета матаријала). Све антиабразивне заштите на којима нису констатована оштећења очистити и припремити за поновну уградњу. За све анти абразивне заштите на којима се утврди да се због констатованих оштећења не могу поново уградити, транспортовати и одложити на локацију, договорену са представником наручиоца, односно уколико се утврди да је степен оштећења такав да се не могу санирати, такве делове транспортовати на отпад (уз претходни увид наручиоца у све одвојене делове).

· Обави пажљиво сечење цевних елемената и њихову демонтажу (неопходно је поштовати редослед и начин сечења цевних елемната), обзиром на могућу  појаву прслина на угаоно завареним спојевима (убод прикључка цевног елемента у колектор). Извођач ће током сечења прикључака обезбедити континуални надзор, који ће вршити методом случајног избора (у обиму 5% од укупног броја прикључака)  обавити припрему заварених спојева (брушењем), визуелни преглед и по потреби испитивање магнетским честицама/методом течних пенетраната угаоних спојева након демонтаже.

· Демонтажу савијених цевних елемената  вршити тако да се одстрани заварени спој цеви са прикључцима на улазном и излазном колектору.
· Након сечења и обраде прикључака колектора обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа и опиљака унутар свих колектора. Све прикључке на улазним и излазним колекторима након усисавања блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране цеви и колектора.
· Пре почетка заваривања цевних елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости колектора, ради провере чистоће.
· Обавити уградњу свих анти абразивних заштита (кутијастих и полуцевних), у обиму 100%, на цевним елементима улазног и излазног блока :Прегрејача 1, Прегрејача 2, прегрејача 3, прегрејача 4, међупрегрејача 1, међупрегрејача 2, међупрегрејача 3, излазног блока загрејача воде 2 и улазног блока овесних цеви. 

· Обави дефектажу антивибрационих лимова (у зони ЕКО 1, ЕКО2, међупрегрејача 1, међупрегрејача 2), бравица на антивибрационим лимовима и овесним цевима са припадајућим завареним спојевима, и обавити санацију оштећења свих деформисаних лимова и уочених оштећења бравица и након завршених радова обавити поновно постављање анти вибрационих лимова на предвиђено место према оригинално пројектној документацији. Материјал (лимове и бравице) обезбеђује ТЕНТ.
· Обави  уградњу испоручених правих и савијених цевних елемената  улазног и излазног блока на делу пролаза кроз испаривач и ИБР методе заварених спојева на уграђеним цевним елеменtима, са продорним чаурама и припадајућим термоелементима. Заваривање извести са термичким третманом заварених спојева у континуиtеtу циклуса, за све позиције, где то технологија заваривања то прописује. Радове ускладити са динамиком замене панела испаривача.
· Током монтаже извођач је у обавези да обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Све радове на уградњи цевних елемената  и осталих делова опреме у зони уградње улазних и излазних блокова цевних елемената обавити као заједничку целину.
· Обавити по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Обави завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже, а пре интерног техничког прегледа, извршити геодетско мерење положаја свих колектора (излазних и улазних) и пас комада цевних елемената и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· Комплетно постављање одговарајуће нове изолације, у зони извођења радова.

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења мембранских зидова, овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Обавити све неопходне активности на уградњи цевних елемената (улазних и излазних блокова) које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монтаже, извршених испитивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме,обавиће се хемијско испирање испаривача (обавеза наручиоца) и испитивање воденим притиском цевног система котла блока Б2. Испитивање хладним воденим притиском ће обавити наручилац  у присуству представника  извођача. Обавеза извођача радова је да активно учествује у испитивању воденим притиском у оквиру свог делокруга посла.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза 

· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.5 Замена прегрејача 2, са овесним цевима и припадајућим антиабразивним заштитама

Извршити  активности на замени цевног система прегрејача 2, овесних цеви у зони прегрејача 2, антиабразивних заштита,  са ИБР меtодама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. Орјентациона тежина опреме која се уграђује износи ≈210 t.
Радове на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
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Границе радова

· Демонтажа старог и монтажа новог цевног система прегрејача 2 и овесних цеви прегрејача 2 укључујући и демонтажу и монтажу  припадајућих анти абразивних заштита (заштитних кутија и полуцевних заштита) и то:

· комплетна замена грејне површине прегрејача 2, се врши од сучеоно завареног споја прикључак улазних колектора пас комад (улазног блока прегрејача 2) до сучеоног завареног споја пас комад (излазног блока прегрејач 2) -прикључак излазних колектора, односно место сечења предвидети на завареним спојевима кота +94.610 м и +91.460 м. 

· комплетна замена овесних цеви у зони прегрејача 2 (са пратећим елементима:носачи цеви, граничници и др.), изводи се у простору између пакета: међупрегрејач 2 (излаз) – прегрејач 2 (улаз) и прегрејач 2 (излаз) –међупрегрејач 3 (улаз), линију сечења предвидети на висини  600мм од осе горње цеви пакета прегрејача 2 (кота +95.060 м) и 570 мм од осе доње цеви пакета прегрејача 2 (кота + 91.690 м, при чему замена обухвата и редукцију цеви  ø38x5,6/ø33,7x4,5 mm).
· Пажљива демонтажа старих антиабразивних заштита, у обиму 100%. Обавити визуелни преглед свих демонтираних кутијастих заштита, одвојити све кутијасте заштите које немају оштећења, јер ће се део неоштећених заштита поново користити за уградњу након завршене монтаже цеви прегрејача 2. Монтажу антиабразивних заштита старих (прегледаних) и нових, у обиму 100%. Кутијасте заштите се постављају на: 
· кутијасте анти абразивне заштите за цевне елементе улазног и излазног блока, прегрејача 2, (зона предње стране котла),  у обиму 100% (98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок).  

· кутијасте анти абразивне заштите за колена прегрејача 2 (зона задње стране котла), на свим цевним елементима прегрејача 2, у обиму 100% (98 редова),.

· полуцевне анти абразивне заштите, са припадајућим обујмицама за постављање анти абраз. заштита, за доње цеви које се налазе у реду  бр.1 и реду бр.98.

· Обавити монтажу свих ушки, обујмица и L носача (профила) и других елемената за  постављање (уградњу) кутијастих анти абразив. заштита, у обиму 100% (за укупно 98 редова- улазни блок и 98 редова –излазни блок).

· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· У оквиру радова предвидети замену, уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према постојећем стању.
· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације и , неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.
· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца.

· Комплетну монтажу прегрејача 2 и овесних цеви прегрејача 2 и антиабразивних заштита, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима уградње прегрејача 2, овесних цеви прегрејача 2 и припадајућим антиабразивним заштитама (комплетно са продорима-чаурама, пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања за прегрејач 2:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

Обим испитивања за овесне цеви :

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев), уколико се изводе такви спојеви.

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев), уколико се изводе такви спојеви.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева (орјентационо):

Процењује се да је оквирна количина заварених спојева који ће се извести на монтажи прегрејача 2, са овесним цевима и анти абразивним заштитама:

99 редова, Ø33,7x4,0 mm (15HM/13CrMo4-5), Ø33,7x4,0/4,5/5,0/5,6 mm, (10CrMo910):~ 13000 заварених спојева.
Oвесне цеви ≈ 784 комaда,  Ø38x5,6 mm (16Мо3/16М), ):~ 1650 заварених спојева
Заварене спојеве који нису наведени извести према пројектној документацији.

Укупна тежина: ≈210 t 

Напомена:

Горе наведени подаци о димензијама и материјалима и броју заверних спојева су само информативни. Стварни подаци ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке инвеститора:

Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове (орјентационо):

· Цевни елементи прегрејача 2

174 660 [kg]

· Улазни и излазни блок прегрејача 2 
25 300 [kg]

· Овесне цеви прегејача 2

1комплет

· Заштите против ерозије

1128 [kg]
· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења повезних цевовода, као и овешења за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова (улазни и излазни колектори прегрејача паре П2).
· израду свих неопходних радних и приступних платформи (по потреби заштитних  платформи) и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити и за све радове на монтажи изолације, као и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у коморском делу улазних и излазних колектора, у зони извођења радова, као и након демонтаже изолације.
· извршити демонтажу опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.

· визуелну контролу свих ослонаца и припадајуће челичне конструкције и елемената свих ослонаца улазних и излазних колектора прегрејача 2. Визуелну конtролу обавити заједно са овлашћеним представником Инвеститора. Уколико се констатују оштећења и неправилности, према претходно усаглашеној дефектажној листи организовати радове и довести опрему у исправно стање. 
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (свих колектора и припадајућих повезних цевовода) и уколико је неопходно извршити радове за њихово подешавање и нивелисање према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање колектора, паровода, повезних и других цевовода, цевних елемената и опреме. Привремено фиксирање колектора, цевовода  и др. опреме обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· Фиксирати овесне цеви уз помоћ привремених демонтажно-монтажних јармова (алата) користећи суседне грејне површине. 
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима и то:

· демонтажу цеви прегрејача паре П2 Ø33,7x4 mm, 15HM (PN)/ Ø33,7x4,0/4,5/5,05,6mm 10H2M mm. Старе цеви прегрејача паре П2 сећи гасним пламеном осим:
· споја цеви прегрејача паре П2 (пас комад) са прикључцима на улазном колектору прегрејача П2
· споја цеви прегрејача паре П2 (пас комад) са прикључцима на излазном колекtору прегрејача П1
Места сечења цеви прегрејача паре 2, су дефинисана на цртежу

Демонтажу вршити тако да се одстрани заварени спој цеви са прикључцима на улазном и излазном колектору.

· демонtажу овесних цеви: Ø38 x 6,3 мм извесtи од висинске коtе +102 169,5 mm до висинске коtе +105 610 mm и Ø38 x 5,6 mm од висинске коtе +98 462 mm до висинске коtе +102167,5 mm према црtежу бр.:  07-11/10.220.01.00.0.0.
· пажљиву демонтажу свих антиабразивних заштита (кутијастих и полуцевних) са грејних површина, у обиму 100%, које се налазе у зони замене прегрејача 2 и овесних цеви прегрејача 2. 

· Демонтиране анти абразивне заштите визуелно прегледати, одвојити и сортирати (водити рачуна због различитог квалитета материјала). Све антиабразивне заштите на којима нису констатована оштећења очистити и припремити за поновну уградњу. За све анти абразивне заштите на којима се утврди да се због констатованих оштећења не могу поново уградити, транспортовати и одложити на локацију, договорену са представником наручиоца, односно уколико се утврди да је степен оштећења такав да се не могу санирати, те делове транспортовати на отпад (уз претходни увид наручиоца у све одвојене делове).

· Орјентациона тежина цевних снопова за демонтажу заједно са заштитама је ≈ 210 t.

· Пре сечења и демонтаже делова који остају, ИБР методама, јасно дефинисати линије сечења и ЗУТ-а,на делу заварених спојева „старо за ново“.
· Фина сечења прикључака на улазним и излазним колекторима и овесним цевима на свим местима старо за ново, извести брусилицом или помоћу машинске тестере и то тек након одређивања линије сечења.
· Након сечења и обраде прикључака на старом делу опреме обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа делова материјала за заваривање, жица, опиљака и других материјала  унутар старе опреме (колектори и др). 
· Све делове на старој опреми (прикључци на улазним и излазним колекторима, овесне цеви) који се не мењају блиндираtи блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране делова опреме. 
· Уколико наручилац утврди да отвори нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа, докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање.
· Пре почетка заваривања елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости опреме, ради провере чистоће. 
· Обави пажљиво сечење цевних елемената прегрејача 2 и њихову демонтажу (поштовати редослед и начин сечења), обзиром на могућу  појаву прслина на угаоно завареним спојевима (убод прикључка цевног елемента у колектор). Извођач ће током сечења прикључака обезбедити континуални надзор, који ће вршити методом случајног избора (у обиму 5% од укупног броја прикључака)  обавити припрему заварених спојева (брушењем), визуелни преглед и по потреби испитивање магнетским честицама/методом течних пенетраната угаоних спојева након демонтаже.

· Након сечења и демонтаже цевних елемената,  а пре почетка монтаже наручилац ће обавити припрему заварених спојева (брушењем) и испитивање угаоно заварених спојева , убод прикључака цевних елемената у колектор.

· Предвиђа се да се демонтажа и монтажа прегрејача 2, са припадајућим овесним цевима, као и остале опреме обавља са спољне стране котла (делом кроз котларницу, а делом преко дизалица инсталираних  ван котларнице).
· Неопходно је поштовати редослед и начин сечења овесних цеви, као и начин привременог прихватања исечених позиција.
· Уградњу  прегрејача 2 и овесних цеви са припадајућим елементима и деловима, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, елемената и делова (уколико то технологија заваривања  прописује).  Радове ускладити са динамиком замене испаривача.
· Обавити уградњу свих анти абразивних заштита (кутијастих и полуцевних), у обиму 100%. 

· Обави уградњу продорних (заштитних чаура) цеви прегрејача паре и припадајућим термоелементима.
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Новомонтирани цевовод спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима. За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно са постојећом опремом.

· Све радове на уградњи опреме и делова прегрејача 2 и овесних цеви, друге опреме и делова (анти абразивне заштите, продори-чауре, лимена оплата, челична конструкција и др.), обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи прегрејача 2, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже, а пре интерног техничког прегледа, извршити геодетско мерење положаја свих колектора (излазних и улазних), овесних цеви,  цевних змија прегрејача 2 и пас комада цевних елемената прегрејача 2 и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање одговарајуће изолације.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Обавити све неопходне активности на уградњи цевних елемената (прегрејача 2 и овесних цеви прегрејача 2) које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монтаже, извршених испитивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме,обавиће се хемијско испирање испаривача (обавеза наручиоца) и испитивање воденим притиском цевног система котла блока Б2. Испитивање хладним воденим притиском ће обавити наручилац  у присуству представника  извођача. Обавеза извођача радова је да активно учествује у испитивању воденим притиском у оквиру свог делокруга посла.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.6 Замена повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења, ослањања, опремом и деловима
Извршити  радове на замени Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима, са ИБР меtодама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. Орјентациона тежина опреме која се уграђује износи ≈50 t.
Радове на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
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	Активности на демонтажи старих и монтажи нових елемената Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима ≈50 t опреме, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
	1


Границе радова

· Демонтажа старих и монтажа нових елемената повезних цевовода МП1-2 и МП2-3, од четири излазна котловска колектора међупрегрејача 1 (кота +101.79 м), до четири улазна колектора међупрегрејача 3 (кота +91.86 м), са припадајућим овешењима. Приликом обављања радова узети у обзир да се улазни и излазни колектори међупрегрејача, бифлукс, разделни вентили бифлукса (трокраки вентили), Т-комад, као и хладњаци убризгавања не мењају (остају постојећи). Линије сечења на делу заварених спојева „старо за ново“ :

· Повезни цевовод МП1-МП2, од споја са излазном колектором МП1 до споја са трокраким вентилом, пре улаза у BIFLUX и од споја са T-komadom iza BIFLUX-a до споја са улазним колектором МП2 (за све гране цевовода: NE21-24 и NE31-34);

· Повезни цевовод МП2-МП3, од споја са излазном колектором МП2 до споја са хладњаком те од споја са хладњаком до споја са улазном колектором МП3 (за све гране цевовода: NE41-44).
· У оквиру радова предвидети замену, уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према постојећем стању, односно уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке, сагласно пројекто техничкој документацији.
· Обавити замену комплетног система овешења и ослонаца, са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода МП1-2 и МП2-3, са могућношћу евентуалне измене постојећег распореда oвешења. На месту ослањања/овешења обавити и све неопходне додатне модификације елемената челичне конструкције, које су неопходне за монтажу.

· У случају да постојећа челична конструкција на објекту не задовољава услове дате новим пројектом или је начин демонтаже такав да обавезно додводи до оштећења челичне конструкције, извођач је у обавези да предвиди радове и обави уградњу одговарајућих нових делова челичне конструкције, као и додатних елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције.
· Предвидети замену елемената постојеће челичне конструкције, као и друге опреме и делова под притиском (редуцири, цеви одводњавања, дренаже и др.), који се морају заменити/додатно уградити на местима где се обавља сечење и демонтажа (уколико је неопходно).
· Припремити и довести на меру све додатке за монтажу цевних елемената са димензијама  према деловима који се не мењају, 
· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца (прелазни комади, фазонски комади, цевни елементи, делови система овешења, делови челичне конструкције и др.).
· Комплетну монтажу повезног цевовода, са припадајућим системом овешења и ослањања, опремом и деловима, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње повезног цевовода са припадајућим системом овешења и ослањања, опремом и деловима (комплетно са пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 

Обим испитивања за све цевне елементе са дебљином зида већом од 10 мм:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви, у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев, лим-цев), уколико се изводе такви спојеви.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева (орјентационо):

Материјал: 

Повезни цевовод МП1-2 – 13CrMo4-5
Димензије цеви (18 ком.) и цевних лукова (20 ком.):

Øu550x20/18 mm (напомена: цеви и цевни лукови су са -0% / +25% толеранције и монтажним додатком за пасовање),

Тежина МП1-2: ≈18 t

Повезни цевовод МП2-3 – 10CrMo9-10

Димензије цеви (20 ком.) и цевних лукова (24 ком.):

Øu600x20/18 mm (напомена: цеви и цевни лукови су са -0% / +25% толеранције и монтажним додатком за пасовање), 

Тежина МП2-3: ≈27 t

Опружни ослонци са променљивом силом ношења – 8 комплета

Одводњавања, oдзраке,  прикључци за термоелементе, заштитне чауре за термоелементе- квалитет материјала и димензије су дате у пројектно техн. Документацији.

Процењује се да је оквирна количина заварених спојева (према старој документацији, коју поседује наручилац):

Øu550x20/18 mm – 13CrMo4-5 ≈76 заварених спојева

Øu600x20/18 mm – 10CrMo9-10≈88 заварених спојева

Обзиром да је могуће поједине позиције цевовода блоковати у фази фабричке израде, те би и број заварених спојева који се изводе на монтажи био знатно мањи. Наручилац тренутно не располаже са таквим податком.

Заварене спојеве који нису наведени извести према пројектној документацији.

Укупна тежина ≈50 t

Напомена:

Горе наведени подаци о димензијама и материјалима и броју заверних спојева су само информативни. Стварни подаци ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке инвеститора:

Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове (орјентационо):

· Цевни елемети (цеви и цевни лукови) са одговарајућим прикључцима ≈18 t
· Цевни елементи (цеви и цевни лукови) са одговарајућим прикључцима ≈27 t
· Испорука пројекtом дефинисаних овешења и одгововарајућом челичном конструкцијом 8 комплета

· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита), преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове изван и унутар котла за радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (колектора међупрегрејача, трокраких вентила, бифлукса и хладњака)  и по потреби извршити подешавање и нивелацију опреме и делова (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај), као и све опреме у зони уградње повезних цевовода, према пројектно техничкој документацији. Поtврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима.

· Демонтажу старих овешења, обавити пажљиво и одложити / ускладиштити (на место које одреди наручилац), обзиром да ће се стара овешења користити као резерва.

· Пре сечења и демонтаже делова који остају, ИБР методама, јасно дефинисати линије сечења и ЗУТ-а,на делу заварених спојева „старо за ново“.
· Фина сечења елемената старог цевовода убризгавања на свим местима старо за ново, извести брусилицом или помоћу машинске тестере и то тек након одређивања линије сечења.
· Након сечења и обраде прикључака на старом делу опреме обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа делова материјала за заваривање, жица, опиљака и других материјала  унутар старе опреме (колектори, хладњаци, трокраки вентили, бифлукс). 
· Све делове на старој опреми блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране делова опреме. 
· Уколико наручилац утврди да отвори нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа, докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање.
· Пре почетка заваривања елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости опреме, ради провере чистоће. 
· Уградњу  повезног цевовода, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, елемената и делова (где то технологија заваривања  прописује), ослањајући цевовод преко система овешења (која су испоручена у блокираном стању), за челичну конструкцију. 
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Постојећу челичну конструкцију на местима овешења, која остаје и даље у функцији детаљно прегледати, евидентирати недостатке, које треба доставити у писменој форми наручиоцу и евентуално поправити у току извођења радова.

· Током монтаже новог система овешења и ослонаца уградити додатну, ојачати или модификовати (по потреби) постојећу челичну конструкцију, односно обавити измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама сагласно пројектној документацији, без додатних трошкова по наручиоца.

· Извођач је у обавези да уколико је неопходно изради неопходне додатне челичне греде за постављање овешења, као и ојачавање постојећих носећих греда.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови, вентили, хладњаци и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Новомонтирани цевовод спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима. За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно са постојећом опремом.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената овешења, ослонаца и цевовода уколико постоје неусаглашености између пројекта и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Све радове на уградњи опреме и делова повезног цевовода, постојеће опреме и делова (колектори, трокраки вентили, хладњаци, бифлукс, одводњавања, челична конструкција и др.), обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи повезних цевовода, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже повезног цевовода, извршити геодетско мерење положаја цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже, а пре интерног техничког прегледа и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање нове  изолације, на повезном цевоводу, хладњацима, трокраким вентилима и бифлуксима. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже извршити подешавање овешења (под надзором наручиоца).

· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења повезних цевовода и остале опреме (колектора, хладњака, трокраких вентила и бифлукса), по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи повезног цевовода, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.7 Замена и уградња опреме, делова и елемената који нису под притиском
Извршити радове на замени делова канала димних гасова, кућишта колектора, као и реконструкцију одређене опреме, делова и елемената, који нису под притиском, са ИБР методама заварених спојева на уграђеној опреми, деловима и елементима. Радове извршити на основу  пројектно техничке документације и на основу обављене дефектаже поједине опреме, елемената и делова.  

Радове на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.

	Ставка 
	Назив и опис
	    Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Замена и уградња опреме, делова и елемената који нису под притиском, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	
	

	1
	Замена делова лимене облоге канала димних гасова у зони уградње ЕКО1А ( делови плафона котла, предње, задње и бочне стране),  према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1

	2
	Замена компензатора на каналу димних гасова на коти ≈+120 м, са новим текстилним, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1

	3
	Замена оштећених делова кућишта колектора (од коте ≈+72 до коте ≈+ 115 м) и то: 

· Бочни лимови, доњи лимови (подови) и горњи лимови  (плафони), са носећом конструкцијом котловске оплате и уградњом свих улазних врата и отвора, у обиму 100%, 

· Замена предњих и задњих  оштећених лимова и носеће конструкције котловске оплате, улазних врата, отвора укрућeњa и унутрaшњих eлeмeнaтa oпрeмe (рeшeткe, пoдeсти и мeрдeвинe),   на основу дефектаже.
	[кг]
	41000

	4
	Замена оштећених решеткастих бандажа у зони колектора,   на основу дефектаже.
	[кг]
	10000  

	5
	Замена 70 комада улазних врата (од коте ≈+72м,  до коте ≈+125 м) са уградњом нових (додатних) врата у зони конвективног канала и зони  уградње додатног ЕКО1А, према пројектно техничкој документацији
	комплет
	1

	6
	Замена овешења екрана испаривача, на местима уградње нових улазних врата и на месту пролаза нових колектора кроз зид канала димних гасова, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1

	7
	Замена оштећених опружних/тањирастих овешења екрана испаривача и овесних цеви, новим овешењима, на основу претходног  испитивања и дефектаже.
	комад
	40

	8
	Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони између повезних цевовода међупрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1

	9
	Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони отвора између пролаза повезних цевовода прегрејача (П1, П2, П3,П4-улаз), РЛ линије, ЕКО2-излаз и паровода РА, РБ, РЦ, и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1

	10
	Уградња нових и поправка старих мерача дилатације на котлу.
	комплет
	1

	11
	Санација оштећења анти вибрационих лимова ЕКО1, ЕКО2, МП1 и П1, на основу дефектаже 
	нч
	600 


НАПОМЕНА:

Наведене количине из табеле су орјентационе. Наручилац задржава право да умањи количину радова или одустане од појединих ставки из табеле,  у складу са својим потребама,количином и динамиком, односно задржава право да може одустати од дела активности или појединих ставки предмета набавке (ред. бр.1 - 11) и умањити уговорене количине радова.

Границе радова:

· Замена делова лимене облоге канала димних гасова у зони уградње ЕКО1А (плафон котла, предња, задња и бочна страна), као и на местима где је то неопходно због технологије монтаже,  а према пројектно техничкој документацији.

· Замена компензатора на каналу димних гасова на коти ≈+120 м, са новим текстилним.

· Замена оштећених делова кућишта колектора (од коте ≈+72 до коте ≈+ 117 м) и то: 

· Бочни лимови, доњи лимови (подови) и горњи лимови  (плафони), са носећом конструкцијом котловске оплате и уградњом свих улазних врата и отвора, замена у обиму 100%, 

· Замена предњих и задњих  оштећених лимова и носеће конструкције котловске оплате, улазних врата, отвора укрућeњa и унутрaшњих eлeмeнaтa oпрeмe (рeшeткe, пoдeсти и мeрдeвинe), а према извршеној дефектажи. Заједничку дефектажу- Визуелни преглед комплетног стања предњег, задњег зида, подова и плафона обавиће представници Инвеститора и Извођача. Замена оштећених лимова и носеће конструкције котловске оплате, обавиће се према претходно достављеном и усаглашеном и одобреном записнику са тачним количинама и термин плану. Записник и термин план доставља извођач, а радови се могу извести тек након писмене  сагаласности и одобрења наручиоца. 
· Замена оштећених решеткастих бандажа у зони колектора, према извршеној дефектажи. 

· Замена 70 комада, улазних врата (од коте +72м,  до коте +125 м) у  на конвективном каналу  и уградња нових (додатних) врата у зони уградње  ЕКО1А , према пројектно техничкој документацији.

· Замена свих овешења екрана испаривача, на местима уградње нових улазних врата и на месту пролаза нових колектора кроз зид канала димних гасова, према пројектно техничкој документацији.

· Замена оштећених опружних/тањирастих овешења екрана испаривача и овесних цеви, новим овешењима у обиму до највише до 40 комада). Замена ће се обавити на основу захтева наручиоца, а на основу претходно обављеног дeтaљнoг прeглeдa и према извршеној дефектажи. Замена опружних/тањирастих овешења, обавиће се према претходно достављеном и усаглашеном и одобреном записнику са тачним количинама и термин плану. Записник и термин план доставља извођач, а радови се могу извести тек након писмене  сагаласности и одобрења наручиоца.

· Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони отвора између повезних цевовода. међупрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.

· Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони отвора између пролаза повезних цевовода прегрејача (П1, П2, П3,П4-улаз), РЛ линије, ЕКО2-излаз и паровода РА, РБ, РЦ, и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.

· Уградња мерача дилатације на котлу.  У зони демонтаже испаривача и  ЕКО 1 и 2, демонтирати све старе мераче дилатације котла, исте мераче по потреби санирати и одложити на место које одреди инвеститор. Након завршених свих монтажних радова, уградити мераче дилатације (ново испоручене мераче или у договору са наручиоцем, претходно демонтиране и репариране) на места предвиђеним пројектом, (односно на места са којих су демонтирани).
· Санација оштећења анти вибрационих лимова, која подразумева следеће активности извођача:

· Испитивање ≈10 м заварених спојева, бравица и носача са лимовима и овесним цевима, методом течних пенетраната (укључено у цену норма часа),

· Санација бравица и носача (уградња нових бравица и носача или поправком заварених спојева на постојећим елемтима),

· Демонтажа оштећених лимова са исецањем, исправљањем и заваривањем, а све према извршеној дефектажи. 

Заједничку дефектажу - Визуелни преглед свих бравица и носача и комплетног стања антивибрационих лимова ЕКО1, ЕКО2, МП1 и П1, од коте +99.2 м до коте 117,4 м  (монтажна група 7470), у обиму 100% обавиће представници Инвеститора и Извођача. Санација оштећених анти вибарционих лимова, пенетрантско испитивање, довођење у исправан положај лимова или замена оштећених елемената бравица и носача, обавиће се према претходно достављеном и усаглашеном и одобреном записнику са предлогом технологије санације, обимом радова, бројем и саставом радне снаге и термин плану. Записник и термин план доставља извођач, а радови се могу извести тек након писмене  сагаласности и одобрења наручиоца. 

· Све активности на замени и санацији опреме, елемената и делова из граница радова, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и др.).
· Заварени спојеви опреме, елемената и делова из обима радова, (комплетно са пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 

Обим испитивања за опрему, елементе и делове, који нису под притиском:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, за за угаоне спојеве лимова, профила и др.

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева (орјентационо):

Подаци о димензијама, квалитету материјала, завареним спојевима и други подаци, биће доступни у  пројектно техничкој документацији, односно одредиће се на основу обављене дефактаже/испитивања (у зависности од врсте радова). Пројектно техничка документација  ће бити достављена накнадно. 
Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке инвеститора:

· Испорука целокупне опреме предвиђене пројектом.
Извођач ће добити на располагање следећу опрему и делове:

	Ставка 
	Група 
	Oпис
	Орјентациона Количина 

	1
	1380
	Допуна подеста
	10 000 [ kg]

	2
	1411
	Елементи кућишта загрејача воде и канала димних гасова
	25 000 [ kg]

	3
	6113
	Вертикални компензатор на каналу димних гасова
	11 300 [kg]

	4
	7510
	Мерни прикључци на каналима димних гасова
	450 [kg]

	5
	7911
	Резервни делови за екране – горњи део
	5 060 [kg]

	7
	7480 
	Заштите против aбразије
	16 000 [kg]

	9
	-
	Заптивања лимене оплате  котла и цевовода
	1 комплет

	10
	1590
	Кућиште колектора
	41 000 [kg]

	11
	1811
	Овешења екрана који се мењају
	24 500 [kg]

	12
	7410
	Улази на горњем делу екрана
	12 750 [kg]

	13
	/
	додатни материјали за потребе монтаже
	9500 [kg]

	14
	-
	Резервни делови за ЕКО1А и напојни цевовод ЕКО1А
	1 комплет


· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага из комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице и котла (у зони извођења радова) и након демонтаже изолације.
· израду свих неопходних заштитних платформи, преградних, приступних и радних палтформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове изван и унутар котла за радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.

· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења све опреме, елемената и делова челичне конструкције и друге опреме. Уколико је неопходно извршити њихово подешавање и нивелисање према пројектно техничкој документацији. По потреби извршити нивелацију (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај, према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме, 
· обавити привремено ослањање свих елеменаtа котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима, односно обавити све радове на монтажи нове опреме и делова.

· Након дефектаже, а према претходно усаглашеном и одбреном записнику, заменити оштећене делове, санирати све уочене деформације и оштећења или обавити поправку и довођење у пројектно стање на следећим деловима и опреми:
· делови кућишта колектора (од коте ≈+72 до коте ≈+ 117 м) и то предњи и задњи оштећени лимови и носећа конструкција котловске оплате, у обиму до највише 15% од укупне површине,

· Замена оштећених решеткастих бандажа у зони колектора,   на основу дефектаже.

· опружна/тањираста овешења екрана испаривача и овесних цеви, у обиму до највише 40 комада),

· анти вибрациони лимови, са припадајућим елементима и деловима (носачи, бравице, као и евентуално овесне цеви у зони качења и др.).
За све радове који се врше након обављене дефектаже, неопходно је водити евиденцију и то израдом записника и кроз гражевински дневник.

Све копије потписаних записника са потписаним грађевинским дневником, извођач је у обавези да достави и наручиоцу. Без потписаних копија записника и грађевинског дневника, није могуће обавити обрачун услуга (у складу са условима плаћања).

НАПОМЕНА:

Наручилац задржава право да након дефектаже умањи количину радова или одустане од појединих ставки из табеле,  у складу са стањем опреме на којој се изводи дефектажа, односно задржава право да може одустати од дела активности или појединих ставки предмета набавке  и умањити уговорене количине радова.

· Комплетну монтажу са испитивањем заварених спојева.
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Све радове на замени и уградњи свих делова, елемената и опреме обавити као заједничку целину.
· Обавити по потреби сва уклапања опреме и делова, просецања (без обзира на неопходну дужину зоне просецања), додатна сечења, додатну обраду крајева за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми, где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити по потреби уградњу додатне челичне конструкције и ојачања постојеће челичне конструкције, као и измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама где то захтева пројектно техничка документација, без додатних трошкова по наручиоца.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената, делова и опреме уколико постоје неусаглашености између пројекта и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Извођач мора да изврши потребне дораде у зонама где његове првобитне 

     поправке имају недостатке.

· Извођач је у обавези да за сву опрему, елементе и делове, током уградње обави заваривање са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса  (уколико је термички третман предвиђен  пројектном техничком документацијом). 
· Завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже, а пре интерног техничког прегледа, извршити завршно геодетско мерење положаја уграђених делова, елемената и опреме, у циљу провере правилне уградње и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· Комплетно постављање нове изолације на у зони извођења радова уградње нове опреме, елемената и делова. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења мембранских зидова, овешења овесних цеви (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Обавити све неопходне активности на уградњи делова, елемената и опреме који нису наведени у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза
· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.8 Замена цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом овешења и ослањања
Извршити  радове на замени цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења, са ИБР методама заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. Орјентациона тежина опреме која се уграђује износи ≈25 t.
Радове на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
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	Замена цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
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	Активности на демонтажи старих и монтажи нових елемената Цевоводa убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и системом ослањања и овешења (≈25 t опреме), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
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Границе радова

· Активности на комплетној демонтажи старог и монтажи новог цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање, од колектора батерија (укључујући колекторе) убризгавања који се налазе у котларници лоцирани на предњој страни котла (лево и десно), на коти +20 м, до сучеоно заварених спојева на прикључцима редуцира са хладњацима (oзнаке хладњака Е1, Е2, Е3 и ZU), односно уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке, сагласно пројекто техничкој документацији и то:
· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

· Обавити комплетну замену свих овешења и ослонаца (челична конструкција батерија убризгавања на коти +19,5 м, остаје постојећа), са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода убризгавања.

· На месту ослањања/овешења обавити све неопходне додатне модификације челичних профила и елемената, уколико се то захтева пројектном документацијом.

· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца (прелазни комади, фазонски комади, цевни елементи, делови система овешења, делови челичне консtрукције и др.).

· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· Приликом демонтажно-монтажних радова узети у обзир да се челична конструкција свих батерија убризгавања, сви вентили на батерији убризгавања,(кота ≈+20.000 м) и све мерне стазе са мерним блендама (кота + 25.200 m) не мењају (остају постојеће). 
· Постојеће стање:  Мерне стазе и мерне бленде за мерења протока убризгавања у прегрејаче: NB11/12/13/14/21/22/23/24/31/32/33/34F001 (према пројекту су дужине 1500 mm), односно на делу убризгавања у међупрегрејач: NB41/42/43/44F001 (према пројекту су дужине 1300 mm), су у ремонту блока Б2, 2015. године замењене са новим мерним стазама и мерним блендама (видети цртеже Мерних стаза протока убризгавања и млазница NB11/12/13/14/21/22/23/24/31/32/33/34F001 и: NB41/42/43/44F001). Новоуграђене мерне стазе су израђене дуже за укупно 40 mm од пројектом датих дужина (по 20 mm по страни) у односу на димензије дате оригиналном документацијом. Мерне стазе и мерне бленде протока убризгавања је потребно задржати на тренутно изведеним позицијама (остају постојеће). Уколико је из неког разлога, неопходно померање мерне стазе дуж цевовода, то је дозвољено само у низводном смеру од тренутне позиције, с тим да се радовима обухвати и преправка постојеће импулсне инсталације (видети цртеж Монтажни дијаграм, Вертикални цевовод). Неопходно је поштовати редослед и начин сечења цевовода у зони мерних стаза, као и начин привременог прихватања исечених позиција.
· Неопходно је током уградње обратити пажњу да су поједине линије сечења на редуцирима-прикључака хладњака померене (стварно стање на објекту), због поправки заварених спојева изведених током замене хладњака). Обавеза извођача је да на свим местима прикључцима хладњака на којима утврди да током монтаже може да се појави проблем уклапања на месту „старо за ново“, замени и угради нове одговарајуће прелазне комаде. 
· Комплетну монтажу цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења са опремом и деловима, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње цевовода убризгавања, са припадајућим системом овешења и ослањања, опремом и деловима (комплетно са пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору.
Обим испитивања за све цевне елементе са дебљином зида већом од 10 мм:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви, у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви (ушка-цев, лим-цев), уколико се изводе такви спојеви.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, квалитета материјала и заварених спојева (орјентационо):

· Убризгавање високог притиска 1 (RR31), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB11, NB12, NB13, NB14 (од коте +20.000  m, десна предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е1  (2 ком. на коти +96.685  m, 2  ком. на коти +96.085 m). 

Димензије и материјал (орјентационо) цевовода су: Ø63,5x5,6 / 7,1/ 8,0mm / 16Мо3.
Димензије и материјал (орјентационо) колектора су: Ø152x22,2mm / 16Мо3.
· Убризгавање високог притиска 2 (RR32), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB21, NB22, NB23, NB24 (од коте +20.000  m, лева предња страна котла до прикључака на 4 хладњака-Е2 (4ком. на коти +102.905 m), 

Димензије и материјал (орјентационо) цевовода су: Ø63,5x5,6mm /16Мо3, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал (орјентационо) колектора су: Ø152x22,2mm / 16Мо3.
· Убризгавање високог притиска 3 (RR33), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB31, NB32, NB33, NB34 (од коте +20.000  m, лева страна котла, до прикључака на 4 хладњака-Е3 (2 ком. на коти +78.940  m, 2  ком. на коти +81.290 m), 

Димензије и материјал цевовода (орјентационо) су: Ø63,5x5,6 /7,1mm /16Мо3, Ø76,1x12,5mm /10CrMo910.
Димензије и материјал колектора (орјентационо) су: Ø152x22,2mm / 16Мо3

· Убризгавање у међупрегрејање  ZU (RR10), садржи цевоводе технолошких ознака:

- NB41, NB42, NB43, NB44 (од коте +20.000  m, десна страна котла, до прикључака на 4 хладњака-ZU (2 ком. на коти +90.860  m, 2  ком. на коти +95.260 m), 

Димензије и материјал цевовода (орјентационо) су: Ø51x4,0 / 5,0 mm /16Мо3.
Димензије и материјал колектора (орјентационо) су: Ø133x16mm / 16Мо3.

Орјентациона укупна количина заварених спојева: ≈1500 заварених спојева.

Заварене спојеве који нису наведени извести према пројектној документацији.

Укупна тежина цевовода убризгавања: ≈25 t

Напомена:

Горе наведени подаци о димензијама и материјалима и броју заверних спојева су само информативни. Стварни подаци ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца (орјентационо):

· цеви и цевни елементи, фазонски и прелазни комади  23 300 [kg]

· испорука система овешења и ослањања  цевовода убри и остале опреме предвиђене пројектом - 1комплет

Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита), преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне)  израдити за радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (опреме и делова који се не демонтирају)  и по потреби извршити подешавање и нивелацију опреме и делова (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај), као и све опреме у зони уградње цевовода убризгавања, према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима.

· Демонтажу старих овешења и челичне конструкције која се неће користити, обавити пажљиво и одложити / ускладиштити (на место које одреди наручилац), обзиром да ће се стара овешења користити као резерва.

· Пре сечења и демонтаже делова који остају, ИБР методама, јасно дефинисати линије сечења и ЗУТ-а,на делу заварених спојева „старо за ново“.

· Фина сечења елемената старог цевовода убризгавања на свим местима старо за ново, извести брусилицом или помоћу машинске тестере и то тек након одређивања линије сечења.
· Након сечења и обраде прикључака на старом делу опреме обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа делова материјала за заваривање, жица, опиљака и других материјала  унутар старе опреме. Све делове на старој опреми блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране делова опреме. Уколико наручилац утврди да отвори нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа, докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање.
· Пре почетка заваривања елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости опреме, ради провере чистоће. 
· Уградњу  цевовода убризгавања, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, елемената и делова (где то технологија заваривања  прописује), ослањајући цевовод преко система овешења (која су испоручена у блокираном стању), за челичну конструкцију. 
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Постојећу челичну конструкцију на местима овешења, која остаје и даље у функцији детаљно прегледати, евидентирати недостатке, које треба доставити у писменој форми наручиоцу и евентуално поправити у току извођења радова.

· Током монтаже новог система овешења и ослонаца уградити додатну, ојачати или модификовати (по потреби) постојећу челичну конструкцију, односно обавити измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама сагласно пројектној документацији, без додатних трошкова по наручиоца.

· Извођач је у обавези да уколико је неопходно изради неопходне додатне челичне греде за постављање овешења, као и ојачавање постојећих носећих греда.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Новомонтирани цевовод спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима. За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно са постојећом опремом.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената овешења, ослонаца и цевовода уколико постоје неусаглашености између пројекта и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Све радове на уградњи опреме и делова цевовода убризгавања, (вентили, овешења, челична конструкција и др.), обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи цевовода убризгавања, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· По завршетку монтаже цевовода убризгавања, а пре стављања изолације извршити геодетско мерење положаја цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже цевовода убризгавања, извршити геодетско мерење положаја цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже, а пре интерног техничког прегледа и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање нове  изолације, на цевоводу убризгавања, колекторима, вентилима и мерним блендама. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења цевовода убризгавања, по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи цевовода убризгавања, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.9 Замена  овешења паровода РА линије и реконструкција овешења повезног паровода прегрејач паре 2 - бифлукс
Активности на замени (санацији):
· Системa овешења паровода РА линије, oд излазних колектора прегрејача паре 4 (кота +85,9 м), до крутог ослонца који се налази на коти +39,0 м (овешење RА30 S29), са ИБР методама заварених спојева на свим уграђеним челичним елементима.  Постојећа овешења са припадајућим елементма се демонтирају и уграђују се нова овешења.

Активности на реконструкцији и замени: 

· Дела системa овешења повезног паровода ПП2-бифлукс, на делу од излазних колектора прегрејача паре 2 (кота +91,06 м), до прикључака на бифлуксе (кота +104.966 м), 

са ИБР методама заварених спојева на свим уграђеним челичним елементима.  Постојећа овешења са припадајућим елементима се демонтирају и/или уграђују се нова овешења.

Активности на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима.
	Ставка 
	Назив и опис 
	    Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Замена  овешења паровода РА линије и реконструкција овешења повезног паровода прегрејач паре 2 – бифлукс, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	
	

	1
	Активности на демонтажи постојећег и монтажи новог система овешења паровода RA линије: 

RA1 (S5,S6,S7, S8), RA2 (S1, S2,S3 i S4), RA3 (S13, S14, S15, S16), RA4 (S17, S18, S19, S20), RA10 (S9, S10, S11 i S12), RA20 (S21, S22, S23, S24) и RA30 (S25, S27, S28 i S29), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
	1

	2
	Активности на реконструкцији  постојећег система овешења и система качења овешења за челичну конструкцију и замена неадекватних овешења са новим овешењима на све четири деонице паровода ПП2 – бифлукс (ND 31, ND32, ND32, ND33, ND34). према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
	1


Границе радова

·  Овешења линије паровода свеже паре (РА-линија) , 
од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота ≈+85.9 м), ознаке паровода RА1, RА 2, RА3, RА4, RА 10, RА 20, и RА30 до фиксне тачке (укључујући фиксну тачку, овешење RА30 S29, на вертикали паровода, кота ≈+39,000m), са заменом свих овешења дуж трасе паровода (осим овешења RА30 S26), са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање (нпр. Шелне, завртњеви, вођице, шипке, конзоле и др.) и додатном челичном конструкцијом (где је то пројектом предвиђено). 

Ознаке овешења за замену:

RA1 (S5,S6,S7, S8), RA2 (S1, S2,S3 i S4), RA3 (S13, S14, S15, S16), RA4 (S17, S18, S19, S20), RA10 (S9, S10, S11 i S12), RA20 (S21, S22, S23, S24) и RA30 (S25, S27, S28 i S29)
· Овешења паровода ПП2-бифлукс 

на све четири деонице паровода ПП2 – бифлукс, ознаке линија паровода ПП2-бифлукс: ND 31, ND32, ND32, ND33, ND34, обавити реконструкцију  постојећег система овешења и система качења овешења за челичну конструкцију и  замену неадекватних овешења са новим овешењима и припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање и додатном челичном конструкцијом.  

Ознаке овешења за реконструкцију:

P2B-1D (горња/доња), линија ND31/ND32 и  P2B-1L (горња/доња), линија ND34/ND33, кота ≈+98,54

Ознаке овешења за замену:

P2B-1D (горња/доња), линија ND31/ND32, кота≈ +107,1 и  P2B-1L (горња/доња), линија ND34/ND33, кота ≈+106,7

· На вертикалним деоницама цевовода свеже паре RА1, RА 2, RА3, RА4 и ПП2-БИФЛУКС ND31, ND32, ND33 i ND34 обавити постављање овешења са констатном силом - constant hangers са две шипке. Рукавци – носачи овешења (trunnion) на поменутим линијама су израђени од цеви Ø114,3x20 i Ø193,7x25 од материјала X20CrMoV121 i 10CrMo9-10. Положај нових овешења треба бити исти као на постојећем стању, с тим да ће се на  хоризонталним деоницама линија RА 10 и RА 20 поставити овешења са константном силом - constant hangers (proizvođač LISEGA) са једном носећом шипком уместо две како је то био до сада случај. На вертикалним деоницама RА линије предвиђено је постављање овешења са константном силом - constant hangers са две шипке. Рукавци – носачи овешења (trunnion) на  поменутим линијама су израђени од цеви Ø114,3x20 (за линије RA1, RA2, RA3 и RA4), односно Ø193,7x20 (за линију RA30) од материјала X20CrMoV121. На повезном пароводу П2-БИФЛУКС је предвиђена реконструкција овешења за четири места ношења. Поред предвиђеног овешења на вертикалним деоницама, на хоризонталном делу на ел.+107,100 биће постављено по једно овешење са константном силом ношења, које ће носити горњу (ND31 десна страна / ND34 лева страна) и доњу цев (ND32 десна страна / ND33 лева страна ). 
· Сва овешења треба поставити на постојећу челичну конструкцију или на додатну челичну констукцију, која ће бити повезана са постојећом (графички приказ додатне челичне конструкције дат у пројекту конструкције свеска 02/1). 
· За нoва овесна места израдити нову секундарну челичну конструкцију. 

Спецификација овешења за санацију и реконструкцију, према граници радова:
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Укупна тежина:

· Приближна укупна тежина свих позиција овешења: ≈12,3 t
· Приближна укупна тежина свих носача овешења: 190 kg
· Приближна укупна тежина челичне конструкције која се уграђује: : ≈7 t
· Остало према пројектно техничкој документацији.
· На месту уградње ослонаца/овешења, а у случају да постојећа челична конструкција на објекту не задовољава услове дате новим пројектом или је начин демонтаже такав да обавезно доводи до оштећења челичне конструкције, извођач је у обавези да предвиди радове и обави уградњу одговарајућих нових (додатних) делова челичне конструкције, као и додатних елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције, као и све додатне модификације, које су неопходне за монтажу. 
· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца (делови система овешења, делови челичне конструкције и др.).

· Предвидети заваривачко браварске радове, сав потребан потрошни и додатни материјал и термичку обраду на деловима паровода за уградњу челичних елемената/граничника за спречавање померања шелни и носача овешења (trunnion).  
· Комплетну монтажу система ослањања и овешења паровода РА линије и реконструкцију овешења повезног паровода прегрејач паре 2 - бифлукс, блока 2, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње система овешења и ослањања, опремом и деловима (комплетно са пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору.
Обим испитивања за све елементе:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

· Испорука система овешења и ослањања повезног цевовода и остале опреме предвиђене пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита), преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове на демонтажи старе и уградњи нове опреме, на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења положаја паровода и по потреби извршити подешавање и нивелацију паровода РА линије и повезног паровода ПП2-бифлукс (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај), према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре демонтаже старих овешења.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима.

· Демонтажу старих овешења и челичне конструкције која се неће користити, обавити пажљиво и одложити / ускладиштити (на место које одреди наручилац), обзиром да ће се стара овешења користити као резерва.

· Уградњу  челичних елемената/граничника за спречавање померања шелни, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, ослањајући цевовод. 
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Постојећу челичну конструкцију на местима овешења, која остаје и даље у функцији детаљно прегледати, евидентирати недостатке, које треба доставити у писменој форми наручиоцу и евентуално поправити у току извођења радова.

· Током монтаже новог система овешења и ослонаца уградити додатну, ојачати или модификовати (по потреби) постојећу челичну конструкцију, односно обавити измештање појединих делова постојеће опреме, на свим позицијама сагласно пројектној документацији, без додатних трошкова по наручиоца.

· Извођач је у обавези да уколико је неопходно изради неопходне додатне челичне греде за постављање овешења, као и ојачавање постојећих носећих греда.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева  за заваривање на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (челични елементи, профили и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Новомонтирана овешења спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима. За све делове (овешења, делови челичне конструкције и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу опреме на делу старо-ново, односно са постојећом опремом.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената овешења и ослонаца уколико постоје неусаглашености између пројекта и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Све радове на уградњи нове опреме и делова, постојеће опреме и делова (челична конструкција и др.), обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи система овешења и ослањања, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже овешења, извршити геодетско мерење положаја паровода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже, а пре интерног техничког прегледа и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање нове  изолације, са свих локација на којој је била неопходна демонтажа због извођања радова замен овешења. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже извршити подешавање овешења (под надзором наручиоца).

· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења, по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи овешења, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

· Цртежи и подаци

· Пројекат за Извођење санације овешења паровода РА линије и реконструкције овешења повезног  паровода прегрејача паре 2 – бифлукс,БЛОКА 2 – ТЕНТ Б 18/16.PZI.00. Главна свеска
18/16.PZI.02/1 Пројекат конструкције

18/16.PZI.06. Пројекат машинских инсталација

3.3.10 Замена парних дувача гара и водених топова

Активности на демонтажи постојеће инсталације, опреме и делова старих парних и водених  дувача гара  и монтажи комплетног система инсталације, овешења, опреме, делова и уређаја нових парних дувача и водених топова на котлу и загрејачима ваздуха и ИБР методе заварених спојева на уграђеним цевним елементима и опреми. 

Радове на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима
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	1
	Активности на демонтажи постојеће инсталације (цевовода), опреме и делова старих парних и водених дувача гара и монтажи комплетног система, инсталације, овешења, опреме, делова и уређаја нових парних дувача и водених топова на котлу и загрејачима ваздуха, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1


Границе радова:

· Демонтажа комплетне инсталације, са пратећом опремом, уређајима и деловима (нпр. Цевоводи, овешења, измењивач топлоте, арматура, мерни уређаји, парни и водени дувачи  и др.) старих:

-  парних дувача гара за котао од коте ≈+67 м, до коте ≈+90 м, 

- комплетних линија одводњавања парних дувача, 

- водених  дувача гара за котао од коте ≈– 5 м до коте ≈+58 м,

- дувача гара за загрејаче ваздуха од коте ≈-5 м, до коте ≈+35 м.
· Уградња комплетних система нових парних дувача и водених топова за котао и дувача гара  за загрејаче ваздуха са припадајућом инсталацијом и то:
· Главна линија цевовода парних дувача на котлу: од првог сучеоног завареног споја прукључка на цевоводу РЦ-линије на левој и десној страни котла (штуцна остаје постојећа, ако је потребно предвидети и замену фазонског комада за прикључак на РЦ линији), укључујући монтажу комплетнних редукционих станица, линије прогревања цевовода парних дувача, арматуру, вентиле сигурности и све неопходне елементе и прикључке (прикључци за мерење притиска, температуре и др.) за рад  дувача гара и монтажу самих парних дувача до прикључка на котао, укупно 20 комада (кота ≈+74 м и кота ≈+79 м), односно до прикључка на ротациони загрејач ваздуха, укупно 4 комада (кота ≈ +35 м), подесити радни положај дувача у котлу, односно загрејачу ваздуха,  са уградњом припадајуће линије одводњавања главних цевовода леве и десне стране парних дувача (до коте ≈ + 19 м). Уградњом треба да буду обухваћени и припадајући комплетни системи овешења и ослонаца, са свим припадајућим пратећим деловима  дуж трасе цевовода, као и уградњу додатне челичне конструкције и греда са свим елементима за постављање овешења, електро и мерно-регулационе опреме и уређаја, уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке и извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији као и елементе и ојачања постојеће челичне конструкције галерија и подеста (евентуалну реконструкцију галерија и подеста са уградњом додатних челичних профила или ојачањем постојећих) на местима уградње парних дувача, односно и уградњу додатне челичне конструкције (уколико траса цевовода то захтева) и уградња и других неопходних елемената за рад парних дувача. Уградити заштитне полуцеви на грејним површинама прегрејача 3 и прегрејача 4 и овесних цеви, у зони дејства парних дувача гара.

· Главна линија цевовода водених топова: од завареног споја цевовод - вентил 1 NW 9 S1, цевовод ø150x6.3мм, цртеж  4600/1841(шема инсталације за водене дуваче гара и прање лува),на коти -5 м, укључујући комплетну монтажу загрејача воде, арматуре, филтера, пумпе станице (пумпе, ел. Мотори, вентилатори и др.), вентила сигурности, као и све неопходне елементе (прикључци за мерење притиска, температуре, црева за напајање водених топова и др.)  и уређаја за рад водених топова и саме водене топове (укупно 8 комада) до прикључка на котао (кота ≈+58m и кота ≈+30 m), односно уградња и других неопходних елемената за рад водених топова (ормарићи, електромотори и др.) и извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији. Уградњом треба да буду обухваћени и припадајући системи овешења и ослањања свих цевовода, са неопходном додатном челичном конструкцијом ојачањима постојеће челичене конструкције и свим елементима за монтажу предвиђених овешења и ослонаца, као и свим елементима и ојачања галерија и подеста на местима уградње водених топова и монтажу додатне челичне конструкције (уколико траса цевовода то захтева).

· Извести сва дихтовања, сагласно пројекто техничкој документацији.
· Комплетну монтажу овешења и ослонаца са свим припадајућим елементима.
· На месту уградње ослонаца/овешења обавити све додатне модификације челичних елемената, односно уградити све неопходне делове челичне конструкције, које су неопходне за монтажу.

· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за мерења температуре, притиска, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према пројектно техничкој документацији.
· У случају да постојећа челична конструкција (на местима монтаже овешења, на галеријама где се обавља постављање парних дувача гара и водених топова и др.) на објекту наручиоца не задовољава услове дате новим пројектом или је начин демонтаже такав да обавезно доводи до оштећења челичне конструкције, извођач је у обавези да предвиди радове и обави уградњу одговарајућих нових делова челичне конструкције, додатних елемената  за ојачавање постојеће челичне конструкције, односно обави прилагођавање постојеће челичне конструкције или израду комплетно нове челичне конструкције.

· Предвидети замену елемената постојеће челичне конструкције, као и друге опреме и делова под притиском (редуцири, цеви одводњавања, дренаже и др.), који се морају заменити/додатно уградити на местима где се обавља сечење и демонтажа (уколико је неопходно).
· За све делове (прелазни комади, фазонски комади, овешења, делови челичне конструкције и др.) који су планирани у склопу израде и испоруке  додатног економајзера ЕКО 1А, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу цевовода и друге опреме на делу старо-ново, односно за уклапање са постојећом опремом.

· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца.
· Модификовати неопходна газишта и платформе за прилаз и манипулацију, односно уградити нова газишта (на местима где је неопходно).

· Комплетну монтажу система инсталације, овешења, опреме, делова и уређаја нових парних дувача и водених топова на котлу и загрејачима ваздуха са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима уградње цевних елемената и делова под притиском система за чишћење, са припадајућим овешењима, ослонцима, опремом и деловима (комплетно са пратећим везним елементима, привареним елементима  завареним спојевима челичне контрукције и др.). се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 

Обим испитивања за све цевне елементе са дебљином зида већом од 10 мм:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви, у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испитивање (RT), у обиму 20%, за сучеоне спојеве на цевима на делу ново за ново, при чему је неопходно обавити 100% испитивања заварених спојева на делу спајања цеви старо за ново.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви, уколико се изводе такви спојеви.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 10%, сва дихтовања,

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве чаура-цев

Спецификација очекиваних димензија, материјала и заварених спојева (орјентационо):

· Парни дувачи гара:

Квалитет материјала 16Mo3 и 13 CrMo4-5 (EN 10216-2) 

Ø133x6.3 ≈30 зав. спојева

Ø114,3x8,8 ≈50 зав. спојева

Ø101,6x6,3 ≈200 зав. спојева

Ø88,9x5,6 ≈200 зав. Спојева

Ø60,3x5 ≈20 зав. Спојева

Ø57x4, Ø33,7x5, Ø25x5  ≈100 зав. Спојева

· Водени топови:
Квалитет материјала 16Mo3, P265 GH (EN 10216-2) 

Ø114,3x8,8 ≈60 зав. спојева

Ø101,6x6,3 ≈50 зав. спојева

Ø88,9x5,6 ≈80 зав. Спојева

Ø76,1x8 ≈250 зав. Спојева

Ø57x4, Ø48,3x4,5, Ø33,7x5, Ø38x3,6 Ø25x5, Ø14x3  ≈100 зав. Спојева

Напомена:

Горе наведени подаци о димензијама и материјалима и броју заверних спојева су само информативни. Стварни подаци ће бити доступни у пројектно техничкој документацији која ће бити достављена накнадно. 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

· Испорука обухвата комплетне системе нових парних дувача гара и водених топова за котао и дувача гара за загрејаче ваздуха са припадајућом инсталацијом (као и неопходне елементе на на делу веза старо за ново), комплетну арматуру, овешења и ослонце цевовода и друго, укључујући сву неопходну помоћну машинску и електро опрему, ормариће, електро моторе и др. као и припадајући систем и опрему за мерење и регулацију према израђеном новом пројекту. 

· Границе испоруке парних дувача су од улаза у редуцир станицу (укључујући и редуцир станицу) до дувача гара на котлу и загрејачу ваздуха (укључујући све неопходне елементе за рад дувача и саме парне дуваче).

· Границе испоруке водених дувача су од завареног споја цевовод - вентил 1 NW 9 S1, (цевовод fi 150x6.3 мм), на коти -5 м, укључујући система филтрирања напојне воде (укључујући загрејаче, пумпе, цевовод) као и све неопходне елементе за рад дувача и саме водене дуваче.

	Ставка 
	Група 
	Oпис
	Предвиђена Количина 

	
	Парни дувачи гара и водени топови
	

	1
	2191
	Арматура за инсталације парних дувача гара
	1 комплет

	2
	2910
	Инсталације напајања парних дувача гара
	20 500 [кг]

	3
	2920
	Инсталације напајања водених топова
	11 300 [кг]

	4
	2922
	Загрејач воде за напајање водених топова
	3200 [кг]

	5
	7310
	Парни дувачи гара
	20 комплета

	6
	7320
	Водени топови (Заједно са системом напајања и управљања)
	8 комплета

	7
	7330
	Дувачи гара за загрејаче ваздуха
	4 комплета


· Односно остала опрема и делови који су предвиђени пројектно техничком документацијом.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· извршити демонтажу опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова.
· комплетну демонтажу старе опреме, делова и уређаја постојећег  система парних и водених дувача гара за коtао и парних дувача за загрејач ваздуха-Луво (према границама радова).

· израду свих неопходних радних и приступних платформи (по потреби 100% заштитних  платформи) и свих неопходних скела, у зони извођења радова. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити и за све радове на монтажи изолације, као и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· Комплетну блокаду овешења, у зони извођења радова.
· По потреби обавити сва неопходна геодетска мерења опреме и делова и уколико је неопходно извршити њихово подешавање и нивелисање према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање цевовода, цевних елемената и опреме.  Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења (по потреби).
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођач ће обавити монтажу целокупне опреме (цевоводе, овешења, пумпе, арматуру, све испоручене дуваче, ормариће, електромоторе) која се налази у обиму испоруке инвеститора, а према датим границама радова (каблирање и повезивање електро опреме није у обиму радова извођача, већ је предмет посебног уговора наручиоца). 

· Уградња и повезивање на инсталацију парних дувача и водених топова за котао и парних дувача за загрејач ваздуха – Луво и то:

	Парни дувачи гара 
	20 комплета

	Водени топови 
	8 комплета

	Дувачи гара за загрејаче ваздуха
	4 комплета


Уградња парних дувача, (у количини од 20 комада) на котлу биће обављена у два нивоа на бочним странама на коти ~+74 m, ~+80 m, а уградња водених топова је планирана у количини од 8 комада, на нивоима ~+32m, ~+60m. Топови ће бити опремљени системом напајања који се састоји од две напојне пумпе и система вентила.

Уградња парних дувача на загрејачу ваздуха –Луво биће обављена у количини од 4 комада.

Напомена: Горе наведени подаци су информативни, а прецизни подаци о котама на којима ће бити уграђени парни дувачи и водени топови, биће достављени у склопу пројектно техничке документације.
· Обавеза извођача је, израда свих отвора на траси будућег цевовода парних дувача и водених топова  (отвори у зиду котларице, отвори у бетонској плочи, отвори кроз постојеће галерије и подесте и др.). 

· Током монтаже извођач је у обавези да обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Све радове на уградњи уређаја за чишћење котла и загрејача ваздуха и осталих делова опреме у зони уградње парних дувача и водених топова обавити као заједничку целину.
· Обавити по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (цеви, цевни лукови и др.), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Извођење испитивања на чврстоћу (хладним воденим притиском) уграђене инсталације и уграђеног загрејача воде водених дувача гара. Уз израду извештаја о обављеним испитивањима.

· Преузимање инсталираног система дувача гара на објекту, обавиће комисија састављена од представника надзора испоручиоца, извођача радова и представника наручиоца, провером извршене правилне монтаже и уградње опреме и обављањем  подешавања овешења, и довођења функционисања инасталиране опреме у пројектне параметре.

· Завршне радове:

· Извршити поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже, а пре интерног техничког прегледа, извршити геодетско мерење положаја монтираних цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· Комплетно постављање одговарајуће нове изолације, на свим главним и помоћним линијама цевовода (одводњавања и др.), опреми (вентили и посуде и др.).

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи уређаја за чишћење котла и загрејача ваздуха, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

· Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, прва фаза
· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове

НАПОМЕНА:

Горе наведена Пројектно техничка документација, тренутно није доступна инвеститору и биће достављена накнадно.

· Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла и опреме 

3.3.11 Замена вентила на  бајпасу високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраких и трокраких вентила са пратећом арматуром 
Активности на замени вентила на цевоводима бајпаса високог притиска RА 31, RА32, RА33 и RА34, цевоводима убризгавања у бајпас високог притиска RR20, RR21, RR22, RR23, RR24, замени двокраких и трокраких вентила и осталих пратећих вентила на цевоводима линија RL50, RL60, RL53 и RL63...(видети табелу) и ИБР методе заварених спојева на свим уграђеним елементима.  Постојећи вентили се демонтирају и уграђују се нови вентили.

Активности на демонтажи и монтажи извршити у кординацији са  припадајућим термоизолатерским и скеларским радовима
	Ставка 
	Назив и опис 
	    Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Замена вентила на бајпасу високог притиска убризгавању у бајпас високог притиска,  двокраких и трокраких вентила са пратећом арматуром, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	
	

	1
	1RA31S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	2

	2
	1RA32S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	2

	3
	1RA33S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4

	4
	1RA34S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4

	5
	1RR20S2, (219,1x20/(219,1x20/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	3

	6
	1RR21S1, (88,9x8/(88,9x8/ 17G2MFA/17G2MFA,  T / +4,5 m
	Зав. спој
	5

	7
	1RR22S1, (88,9x8/(88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4

	8
	1RR23S1, (88,9x8/ (88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	6

	9
	1RR24S1, (88,9x8/(88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4

	10
	RL50S1, 355,6x25/355,6x25/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	11
	RL60S1, 355,6x25/355,6x25/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	12
	RL53S1, 355,6x28/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	13
	RL63S1, 355,6x28/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	14
	RL59S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	15
	RL69S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	16
	RL58S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	17
	RL68S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	18
	RL58S3, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	19
	RL68S3, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	20
	RL58S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	21
	RL68S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	22
	RL55S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	23
	RL65S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	24
	RL55S2, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	25
	RL65S2, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	

	26
	RL57S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	27
	RL67S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	28
	RL57S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	29
	RL67S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	30
	RL56S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	

	31
	RL66S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	


НАПОМЕНА:

· Наведене количине из табеле су очекиване. Наручилац задржава право да умањи количину заварених спојева,  у складу са својим потребама,количином и динамиком радова, односно задржава право да може одустати од дела активности предмета набавке (ред. бр.1 - 31) и умањити уговорене количине радова.

· Ставке у колони постројење кота се односе на  Т-турбинска хала.

· Материјали улазних штуцни на вентилима на позицијама 1-4 (позиције из табеле) су X20CrMoV121 док су материјали излазних штуцни из вентила 10CrMo910.

· Маtеријали улазних штуцни на вентилима на позицијама 10-13 (позиције из табеле) су 10CrMo910 док су материјали излазних штуцни из вентила 13CrMo44.
· Маtеријали кућишtа венtила на позицијама 1-4 (позиције из табеле) су 1.6368, док су материјали осталих вентила у приближно истој класи као и материјал цевовода
· Маtеријали улазних односно излазних шtуцни на венtилима на позицијама 10-31 (позиције из табеле) ће вероватно бити у приближној класи као и материјал цевовода.
Границе радова

· Радови на комплетној демонтажи и монтажи вентила из табеле и ИБР методе заварених спојева на уграђеним вентилима. Орјентациона количина заварених спојева дата је у табелама. 

· У оквиру радова предвидети уградњу и повезивање са свим потребним прикључцима за бајпас, одзраке и /или дренаже у броју и распореду према месту уградње односно уградити све неопходне елементе и делове, повезати све прикључке, према постојећем стању и распореду.
· На делу везе старо-ново, извођач треба да предвиди све неопходне радове (довођење на меру, прилагођавање, обрада, припрема за заваривање и др.) за уклапање са постојећом опремом наручиоца (прелазни комади, фазонски комади, цевни елементи, делови система овешења, делови челичне конструкције и др.).
· Комплетну монтажу вентила на  бајпасу високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраки и трокраки вентили са пратећом арматуром, са испитивањем заварених спојева (сви монтажни заварени спојеви са пратећим везним елементима, привареним елементима и  завареним спојевима челичне контрукције и др.).
· Заварени спојеви из обима радова уградње вентила (према позицијама из табеле) се испитују методама ИБР према важећим EN  i SRPS EN нормама, елабориране разултате извођач ће предати инвеститору. 
Обим испитивања за све цевне елементе са дебљином зида већом од 10 мм:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%

· Ултразвучно/радиографско  испитивање (UT/RT), у обиму 100%

· Испитивање магнетским честицама/пенетрантско испитивање (MT/PT),  у обиму 100%

· Мерење тврдоће у три позиције по 120О и то: основни материјал 1, ЗУТ 1, метал шава, ЗУТ 2 и основни материјал 2, (TV), у обиму 100%

· Обавити испитивања методама без разарања свих крајева цеви, у обиму 100%, у циљу припреме ивица за заваривање.

· пенетранско испитивање (PT), у обиму 100%,, за за угаоне спојеве лимова за цеви (уколико се изводе такви спојеви).

Обим испитивања за остале елементе и делове:

· Визуелни преглед (VT), у обиму 100%, за све делове који се уграђују на монтажи (сви сучеони спојеви и сви угаони спојеви); 

· радиографско  испиtивање (RT), у обиму 100%, за сучеоне спојеве на цевима на делу старо за ново, при чему је неопходно обавиtи 100% испиtивања заварених спојева на делу спајања цеви ново за ново.

· пенеtранско испиtивање (PT), у обиму 50%, за за угаоне спојеве лимова за цеви, уколико се изводе такви спојеви.

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке наручиоца:

· Обезбеђење вентила који ће бити заварени за цевоводе.
· Обезбеђење помоћног материјала (профили) за привремено фиксирање цевовода.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· Након завршених радова обавиtи уклањање свих укрућења са цевовода, деблокаду овешења, као и подешавање овешења на месtима где је обављена замена армаtуре.

· Сечење старих вентила извести брусилицом или машином и то тек након одређивања линије сечења ( линију сечења и ЗУТ-а, дефинисаtи ИБР методом ), за позиције 1-4 и  позиције 10-13 из табеле. 

· Обави припрему за заваривање крајева цевовода и као и заваривање на свим позицијама. Уколико се након сечења утврди да постtоје одступања пречника на исеченим деловима цевовода, изврши уклапање и обраду крајева цеви на свим позицијама (у складу са важећим стандардима), без додатних трошкова по наручиоца. Да обави обележавање свих изведених заварених спојева, као и уписивање жига заваривача.

· обави припремне радове:
· комплетну привремену блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, у зони израде монтажних и транспортних отвора, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи, преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне) израдити за све радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (за пречнике вентила преко 200 мм)  и по потреби извршити подешавање и нивелацију опреме и делова (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај), као и све опреме у зони уградње вентила, према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења вентила.
· привремено ослањање свих елемената котла који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима.

· Демонтажу старих вентила, обавити пажљиво и одложити / ускладиштити (на место које одреди наручилац), обзиром да ће се одређена количина вентила користити као резерва.

· Пре сечења и демонтаже вентила, ИБР методама, јасно дефинисати линије сечења и ЗУТ-а,на делу заварених спојева „старо за ново“.
· Фина сечења вентила, извести брусилицом или помоћу машинске тестере и то тек након одређивања линије сечења.
· Након сечења и обраде прикључака на старом делу опреме обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа делова материјала за заваривање, жица, опиљака и других материјала  унутар старе опреме (цевни елементи). 
· Све делове на старој опреми блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране делова опреме. 
· Уколико наручилац утврди да отвори нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа, докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање.
· Пре почетка заваривања елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости опреме, ради провере чистоће. 
· Уградњу  вентила, обавити  монтажом заваривањем, са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса позиција, елемената и делова (где то технологија заваривања  прописује). 
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на старој постојећој опреми, као и испорученој опреми (вентили, редуцири и др..), где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Новомонтирани вентил спојити са постојећим цевоводима, опремом и елементима. За све делове (прелазни комади, фазонски комади и др.) који су дати у склопу пројектно техничке документације, неопходно је предвидети све радове за комплетну везу вентила и друге опреме на делу старо-ново, односно са постојећом опремом.

· Обавити прилагођавање евентуалних одступања димензија елемената вентила и цевовода уколико постоје неусаглашености између новог дела и постојећег стања на објекту, без додатних трошкова по наручиоца.

· Све радове на уградњи вентила и делова цевовода, постојеће опреме (одводњавања, челична конструкција и др.), обавити као заједничку целину, односно обавити све неопходне активности на уградњи вентила, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· По завршетку монтаже вентила, а пре стављања изолације извршити геодетско мерење положаја вентила и цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку монтаже вентила, извршити геодетско мерење положаја цевовода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже, а пре интерног техничког прегледа и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање нове  изолације, у зони извођења радова на вентилима  бајпаса високог притиска и убризгавању у бајпас високог притиска, двокраким и трокраким вентилима са пратећом арматуром 
· Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

· Подешавање овешења повезних цевовода и остале опреме (колектора, хладњака, трокраких вентила и бифлукса), по захтеву инвеститора.

· Обавити све неопходне активности на уградњи повезног цевовода, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.

· После завршене монтаже, извршених испитивања заварених спојева, обављене комплетне деблокаде целокупне опреме, обавиће се хемијско испирање испаривача (обавеза наручиоца) и испитивање воденим притиском цевног сисtема котла блока Б2. Испитивање хладним воденим притиском ће обавити наручилац  у присуству представника  извођача. Обавеза извођача радова је да активно учествује у испитивању воденим притиском у оквиру свог делокруга посла.

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

Вентили  1RA31- 34 S1
Вентил  1RR20 S2

Вентил  1RR 21-24 S1

Вентил RL50,60S1 i RL53,63S1.

Напомена:

Приложени цртежи вентила су информативни и могуће су одређене измене нарочито код вентила РА31-34С1 на излазној страни према РЦ линији ( могућа је мања разлика у димензијама вентила за припрему крајева за заваривање на излазу из вентила према РЦ линији).
3.3.12 Механичко обијање синтерованих наслага
Обавити механичко  обијање синтерованих наслага са грејних површина: испаривача (од коте ≈+22 m до коте ≈+84m), збира овесних цеви, прегрејача 3, прегрејача 4, овесних цеви (од коте +74 m до коте +86 m), у обиму 100%, као и послове изношења и траснпорта обијених синтерованих наслага из левка испаривача и са коте -5м.
Ангажовање радника на механичком обијању синтерованих наслага са грејних површина котла у складу са очекиваним обимом и динамиком извршења у ремонтним радовима на блоку Б2 у 2016. год. према следећој табели:
	Ставка 
	Назив и опис
	    Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Механичко обијање синтерованих наслага, са неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и изношењем наслага
	
	

	1.
	Механичко обијање синтерованих наслага са спољне површине мембранских зидова испаривача од коте ≈22 m до коте ≈84m, у обиму 100%
	комплет
	1

	2.
	Механичко  обијање синтерованих наслага са спољне површине  збира овесних цеви(од коте +72 m до коте 74 m),прегрејача 3, прегрејача 4, овесних цеви (од коте +74 m до коте 86 m), у обиму 100%
	комплет
	1

	3.
	Изношење и траснпорт обијених синтерованих наслага из левка испаривача и са коте -5м, у обиму 100%
	комплет
	1


Напомена: 

1) Све трошкове припремних радова, средстава за транспорт, опреме, средстава и уређаја за дизање, скеле, дасака, алата, израде заштитних и радних платформи, као и остало потребно за завршетак целог посла, а наведено у обавезама извођача, неопходно је урачунати у дату јединичну цену.

2) Наручилац задржава право да након визуелног прегледа  стања запрљаности  појединих грејних површина може одустати од дела активности предмета набавке (ред. бр.1-3, из табеле) и умањити уговорене количине радова.

3) Радови се изводе у временском интервалу од 24 h (и то од 700 – 1900 h и од 1900 - 0700 h) у оквиру кога су радници ангажовани за обијање синтерованих наслага. Ангажовање једног лица за организацију, контролу и координацију посла предвидети у оквиру једне смене.

Границе радова:

Послове обијања синтерованих наслага, извођач је у обавези да  изведе у почетном периоду ремонта, на котлу блока Б2, 2016.год. са грејних површина испаривача (од коте ≈+22 m до коте ≈+84m), збира овесних цеви, прегрејача 3, прегрејача 4, овесних цеви (од коте +74 m до коте +86 m), у обиму 100%.
Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
1. Понуђач је дужан да најмање две недеље пре почетка радова обијања наслага достави посебан предлог термин плана u „MS-project“ формату, за све активности из обима радова, а при изради предлога Термин плана, предвидети време и ускладити рокове за: 

· Извођење свих припремних радова 
· хлађење котла, 
· прање котла(обавеза наручиоца), 
· израда заштитне платформе на прегрејачу 4, 
· израда других скела и платформи неопходних за извођење активности обијања наслага
· постављање привремене заштите на метализираном делу левка испаривача,
· Извођење радова обијања синтерованих наслага са грејних површина котла, у обиму 100%.
· Извођење радова изношења и траснпорта обијених синтерованих наслага из левка испаривача и са коте -5м, у обиму 100%.
· Извођење завршних радова (уклањање све опреме за извођење радова обијања наслага:  скеле, даске, корпа за рад на висини, уклањање привремене заштите метализираног дела испаривача и др.) ,

Извођач је у обавези да са наручиоцем усагласи финални термин план за механичко обијање наслага, пре почетка извођења радова. Финални термин план извођача радова треба да буде усклађен са усглашеним општим планом за извођење радова генералним временским планом ТЕНТ-Б. 

2. Извођач је у обавези да током извођења свих активности у потпуности поштује и испуни захтеве наручиоца из ове техничке спецификације,  као и захтеве из  документације (Елаборат о уклањању наслага), достављене од извођача, а одобрене од стране наручиоца.
3. Извођач је дужан да уговорене радове изведе, према динамици из усаглашеног термин плана и под надзором наручиоца,  a складу са важећим прописима и стандардима, техничким нормативима и нормама квалитета, захтевима наручиоца из ове техничке спецификације, а у свему да се одвија према важећим Законима и правилницима (Закон о безбедности и здрављу на раду, Закон о заштити животне средине, Правилник о превентивним мерама за безбедан и здрав рад на радном месту и др.).
4. Укупно расположиво време за обијање наслага је 6 дана (у две смене по 12 сати)  за целокупно захтевани обим радова (са припремним и завршним радовима). 
Котлу је могуће приступити након:
· обављеног хлађења котла радом вентилатора (процењено време, цца 36 сати, што је обавеза наручиоца),

· извршеног прања водом (процењено време, цца 3,5 дана, што је обавеза наручиоца),

· обављене израде заштитне платформе изнад прегрејача 4 (процењено време, цца 24 сата, што је обавеза наручиоца). 

Извођачу није забрањено да у горе наведеном периоду (током хлађења, прања и израде платформе на прегрејачу 4) организује део својих припремних радова. Припремне радове и радове уклањања опреме након завршеног посла извршити у договору са наручиоцем и они требају бити уврштени у укупно расположиво  време за трајање радова (6 дана).
5. Извођач је дужан да достави, најмање две недеље пре почетка радова наручиоцу на одобрење Елаборат о уклањању синтерованих наслага са грејних површина котла блока Б2, у обиму 100% и то:
·  испаривач (од коте ≈22 m до коте ≈84m),

·  збир овесних цеви (од коте +72 m до коте 74 m),

·  прегрејач 3,

·  Прегрејач 4,
·  овесне цеви (од коте +74 m до коте 86 m).
У елаборату треба да је наведен и детаљно разрађен и објашњен поступак обијања наслага са описом и тачним локацијама и котама постављања и премештања радних платформи (дасака) и скела (просторне, висеће и конзолне)   у котлу (у прилогу елебората доставити скице са свим локацијама скела и заштитних платформи) и комплетном применом мера безбедности и заштита током извођења свих радова. Назначити зону и описати начин постављања привремене заштите, метализираног дела испаривача (гумених трака). Елаборат обијања-уклањања наслага, биће одобрен уколико садржи све захтеве из техничке спецификације наручиоца и по њему је извођач обавезан да врши извођење радова. У склопу елабората доставити трасу транспортних путева (скеле, дасака и опреме), трасу изношења и транспорта обијених синтерованих наслага, као и термин план извођења активности (претходно усаглашен са наручиоцем). Строго поштовати трасе транспортних путева и сатнице коришћења исте.
6. Извођач је у обавези да обави пријаву радова, достави сву потребну документацију, као и Елаборате заштите на раду за извођење захтеваних активности надлежној инспекцији и служби БЗР наручиоца, а све према правилима ТЕНТ-а и службе безбедности и заштите на раду, ТЕНТ-Б.
7. Извођач је дужан да поштује и спроводи важеће процедуре ТЕНТ,  као и да примени све обавезе из документа ТЕНТ-а, Правила безбедности на раду.
8. Пре почетка радова обавеза извођача је да достави наручиоцу списак ангажованог особља и фотокопије уверења оспособљености за рад на висини за особље са списка (најкасније десет дана пре почетка ремонта).
9. За координацију и праћење свих послова из области БЗР, као и за координацију са особљем других извођача (ангажованих током ремонта постројења на објекту наручиоца), извођач је у обавези да обезбеди довољан број квалификованог особља, односно да обезбеди особље које ће координирати све послове из области БЗР. 
10. За организацију радног простора, распоред и непосредни надзор радника на пословима обијања наслага, као и координацију свих активности, треба да (за сваку смену посебно) обавља стручно лице од стране извођача, које је дужно да води евиденцију о количини обављених радова, што за сваку смену доставља надзору ТЕНТ-Б.
11. Најкасније десет дана пре почетка радова да достави наручиоцу фотокопије атеста за све уређаје и опрему који подлежу периодичном испитивању (скеле, даске, корпа за рад на висини и остало).
12. Предвидети да се корпа за рад на висини, као и сва неопходна опрема  уноси у котао кроз постојеће отворе.
13. Извођачу је дозвољено да ангажује само обучено особље, са важећим атестом за руковање корпом за рад на висини (доставити важећа уверења о спроведеној обуци). Обавити све неопходне провере и испитивања висеће корпе, тј.извршити неопходну атестацију корпе и опреме за дизање, пре почетка радова, као и након сваког премештања корпе и опреме за дизање. Радови у висећој корпи нису дозвољени, без достављања наведене документације. Испитивање и провера висеће корпе и опреме за дизање треба да обави фирма  акредитована за ове послове у Србији. Сви трошкови испитивања (излазак на објекат и обављање испитивања) и израде извештаја за употребу висеће корпе и опреме за дизање падају на терет извођача.
14. Извођач у потпуности сноси одговорност за безбедност и заштиту особља током извођења активности на уклањању синтерованих наслага са грејних површина котла.
15. Извођач је дужан да благовремено и пре почетка радова изврши припремне радове на обезбеђењу привремених инсталација за извођење свих радова и њихово уклањање после завршетка посла. Материјал за извођење привремених инсталација је обавеза извршиоца.
16. Извођач је дужан, да за комплетно обављање свих радова обезбеди:
a. елевационо транспортна средстава, покретне платформе и потребну опрему за спуштање и подизање терета за завршетак целог посла, као и њихово уклањање после завршетка монтаже.
b. своја транспортна средства и механизацију (виљушкар, камион, трактор са приколицом, дизалице и др) и изврши самостално утовар, транспорт и истовар свих габарита елемената, опреме, делова предвиђених за радове, до места монтаже, као и изношење и одвожење обијених наслага, опреме и делова до места одлагања на депонију пепела (око 5км) и депоновати на место које одреди надзорни орган.

c. Довољну количину скела, дасака, уређаја за дизање, опрему за израду заштитних и радних платформи, као и покретних платформи, 

d. Заштитна средства за рад на висини, који испуњавају важеће техничке нормативе у тој области, као и сва друга неопходна опрема  обављање радова механичког обијања синтерованих наслага.
e. Обезбедити професионалне, савремене уређаје, алат и опрему,
f. Опрему и уређаје за обијање наслага, као и обучено особље за руковање наведеном опремом.
g. За извођење радова на металним конструкцијама, довољан број исправљача 220/24V и сопствено осветљење за радове у котлу. Није дозвољено радити са наизменичном струјом у котлу.
h. Потрошни  материјал за обијање наслага за обављање овог посла у целости,
Трошкови за обезбеђење горе наведених делова, падају на терет извођача и  неопходно их је урачунати у јединичну цену (ови трошкови не могу бити додатно наплаћени).
17. Извођач је у обавези да обезбеди превоз, смештај и исхрану за своје раднике.
18. Изврши транспорт елемената скеле, дасака, опреме и алата до места извођења радова.

19. Извођач је дужан да благовремено и пре почетка радова изврши припремне радове на обезбеђењу привремених инсталација за извођење свих радова и њихово уклањање после завршетка посла. Материјал за извођење привремених инсталација је обавеза извршиоца.

20. Израда свих неопходних скела и унутрашњих радних и заштитних платформи, као и покретних платформи уз постављање заштитне мреже, за обављање радова обијања наслага у обиму 100% у наведеним зонама. 
21. Радове није дозвољено започети и изводити на скелама и платформама, без претходно обављеног прегледа и пријема скела и платформи. Скеле и платформе морају бити израђене према опису и локацији наведеним у усвојеном елаборату о чишћењу. Представник извођача са својим лицем за безбедност и здравље на раду, је дужан да са представницима ТЕНТ-Б (надзор за машинске радове и служба БЗР) записнички обави пријем скела и радних платформи,  пре почетка извођења радова. Записник прави и саставља представник извођача. За извођење радова на скелама и платформама које нису примљене по овој процедури, сву одговорност сноси извођач радова. Уколико је предвиђено померање платформи током радова чишћења, исту процедуру пријема и израде записника је неопходно поновити. 
22. У склопу припремних радова, а пре почетка извођења радова обијања наслага, извођач је у обавези да обави 100% заштиту метализираног дела левка испаривача (цца 200м2), од удара синтерованих наслага које отпадају током обијања са грејних површина. Заштита левка испаривача је привременог карактера и она се врши постављањем гумених трака у зони метализираног дела левка испаривача, у циљу спречавања настанка оштећења од удара делова обијених синтерованих наслага. Гумене траке поседује наручилац. Обавеза извођача је: да гумене траке преузме од наручиоца и обави њихово постављање (везивањем за мрежу скела, у зони метализације). Траке поставити тако да се спречи могуће оштећење метализираног дела испаривача и да омогући (не омета) уклањање насталог отпада из котла, односно траке поставити тако да не дође до задржавања и стварања гомила наслага.  Током радова извођач је у обавези да води рачуна да не дође до померања гумених трака и појаве оштећења заштићених цеви испаривача. Такође је неопходно да извођач обезбеди извесну количину дасака које ће поставити на рост, у циљу заштите росница и спречавања појаве њиховог оштећења. Након обављених радова обијања наслага уклонити сву привремено постављену опрему  (гумене траке, даске и др.). 
23. Радове обијања наслага није дозвољено започети, без претходно обављеног прегледа од стране наручиоца и пријема постављене заштите у левку испаривача, од стране надзора наручиоца.
24. Радове обијања наслага обављати месинганим или бакарним чекићем. Током уклањања наслага није дозвољена употреба нагризајућих хемијских средстава.

25. Контролу квалитета извршених радова (завршну контролу) и фазну контролу очишћеног дела цевног система обавља представник наручиоца са представником извођача по претходно благовременом достављеном обавештењу извођача. Неопходно је да извођач обезбеди  услове за обављање визуелног прегледа очишћених грејних површина (осветљење, приступ очишћеној зони и добру видљивост).  

26. Свака формирана група радника  распоређена на одређеном делу котла, треба да је у потпуности снабдевена неопходним алатом, уређајима,  сопственим осветљењем (рефлектори и ручне преносне лампе) и опремом да може самостално извршавати радне задатке на појединим деловима постројења. 

27. Извођач је у обавези да обави изношење и траснпорт обијених синтерованих наслага из левка испаривача и са коте -5м, у обиму 100%. Наручилац је у обавези да уклони све обијене синтероване наслаге из левка испаривача, обави утовар  и својим елевационим средствима изнесе све наслаге са коте -5 м, а даље организује транспорт и истовар наслага на место које одреди наручилац,  у кругу ТЕНТ Б. Постоји могућност да извођачу буде омогућено да ручно обави утовар  (обијених синтерованих наслага), и изношење наслага (са коте -5м) транспортним тракама до истоварног места иза багер станице, а одатле прихватање и даљи транспорт и истовар на место које одреди наручилац, у кругу ТЕНТ Б. 
28. Уколико надзорни орган наручиоца  утврди да је  извођач ангажовао радну снагу која није стручно оспособљена за обављање захтеваних послова, задржава право да у било ком тренутку захтева од извођача да то особље што хитније уклони са градилишта и затражи адекватну замену, коју је извођач у обавези да обезбеди у року од 24 сата.

29. Приликом извођења радова на овом постројењу извођач мора водити рачуна да се не оштети постојећа инсталација, опрема и делови на објекту наручиоца.

30. Сви трошкови поправке евентуалних оштећења делова цевног система, као и оштећења метализираног дела испаривача (нпр. неадекватно изведена заштита), насталих грешком извођача, односно неадекватним начином изођења радова, биће стављени на терет извођача.
31. Да обави сликање/снимање свих грејних површина (фотоапаратом/камером) пре почетка и након обављених радова уклањања наслага. Приликом сликања је обавеза извођача да води тачну евиденцију за сваку грејну површину (по котама) како би се могао упоредити изглед грејне површине пре и након чишћења. Слике/снимак доставити након обављеног обијања наслага у електронској верзији.
32. Узети по један узорак синтерованих наслага са сваке грејне површине, који треба јасно означити и упаковати у провидне кесе.
33. Након завршеног обијања наслага представник извођача и наручиоца обављају заједнички визуелни преглед левка испаривача,  у циљу констатовања евентуалних оштећења насталих током радова обијања наслага. Са наручиоцем ускладити динамику уклањања платформи из котла. Уклањање и померање скела и дасака  са појединих грејних површина не сме се вршити, док се не обави преглед и пријем очишћених грејних површина, од стране наручиоца.
34. Строго поштовање договорених термина радиографског снимања на објекту (уколико се радиографија обавља).
35. Након завршетка радова демонтирати конструкцију, опрему, помоћни алат и прибор и евентуална оштећења на објекту отклонити односно довести у претходно стање.
36. Извођач не сме својим радовима да омета и задржава друге извођаче и наручиоца који раде на истом објекту. Извођач мора да усклади динамику и завршетак својих радова са другим извођачима (које ангажује наручилац), а у случају да се активности других извођача одвијају на делу где долази до колизије на објекту наручиоца (нпр. ремонтни радови на цевном систему котла које врши наручилац, послови обијања шамота и др.). 
37. О свим радовима извођач је обавезан водити прописана документа, и обављати следеће:
Праћење свакодневних активности на градилишту спроводи кроз грађевински дневник, који представник извођача радова дневно доставља на увид представнику надзора наручиоца, у коме ће поред овере, надзорни орган ставити своје евентуалне примедбе, одобрене измене, односно потврдити исправност извођења по уговору. У склопу грађевинског дневника извођач је дужан да укратко наведе и дневно евидентира тачне количине извршених радова, ради праћења продукткивности на градилишту, број и структуру радне снаге на градилишту и све битне податке у склопу извођења радова. Извођач је у обавези да копију грађевинског дневника доставља инвеститору, у термину како се договоре, односно када инвеститор то захтева.
Све активности у вези са пословима обијања наслага, обавиће се под непосредним надзором представника наручиоца, са којим ће извођач по завршетку обијања бити у обавези да потпише записник, о квалитету и количини извршених активности обијања наслага. Без потписаних копија записника и грађевинског дневника, није могуће обавити обрачун услуга (у складу са условима плаћања).

Обавезе наручиоца 

· Стављање извођачу на располагање ≈200м2 гумених трака (различитих димензија), које извођач преузима из магацинског простора наручиоца и након завршених радова поново враћа у магацински простор.
· Обезбеђење довољног броја прикључних места за електричну струју од коте +0 м до коте +90 м, максималне удаљености до 50 м од предње и леве спољне стране котла.
Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

Документација за радове:

Цртежи  котла, 

3.3.13 Довођење положаја паровода РА, РБ и РЦ линије у пројектно стање и ангажовање радника на појединим заваривачко браварским радовима на опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима са ИБР методама

Активности на довођењу положаја паровода РА и РБ и РЦ линије, у пројектно стање, односно обавити ангажовање радника на заваривачко браварским радовима и извођење испитивања методама без разарања на опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима, према захтеву наручиоца, а према опису датом у границама радова.
	Ставка 
	Назив и опис
	Јед.
мере
	Очекивана количина

	
	Довођење положаја паровода РА, РБ и РЦ линије у пројектно стање и ангажовање радника на појединим заваривачко браварским радовима на опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима са ИБР методама
	
	

	1
	Активности на довођењу паровода РА линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. спој
	8

	2
	Активности на довођењу паровода РБ линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. Спој
	6

	3
	Активности на довођењу паровода РЦ линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. Спој
	6

	4
	1 пословођа за све послове дефинисане овим захтевом за понуду
	н.č.
	480

	5
	4 водећа мајстора, котлара-цевара у улози вођа група на: цевном систему; горионицима угљене прашине, реци главама, парном луву; 
	н.č.
	1920

	6
	4 заваривача                                                      (поступак 111/141)
	н.ч.
	1920

	7
	12 бравара котлара
	н.ч.
	5760

	8
	Радиографско испитивање до Ø114 мм
	зав. спој
	300

	9
	Испитив. магнетним честицама
	m
	30

	10
	Испитивање течним пенетрантима
	m2
	30

	11
	Испитивање тврдоће заварених спојева
	м.место
	150

	12
	Ултразвучно испитивање зав. Спојева
	m
	30


Границе радова

Извршити  активности на довођењу положаја паровода РА и РБ и РЦ линије, у пројектно стање, односно обавити ангажовање радника разарања  на појединим заваривачко браварским радовима и испитивања методама без на  опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима, али само у случају да се: 

1)  након сечења цевних елемената прегрејача 4, међупрегрејача 1 и међупрегрејача 3 и ослобађања излазних/улазних колектора паровода, установи да је због нагиба колектора, неопходно на појединим или свим линијама паровода извршити активности на довођењу положаја паровода РА и РБ и РЦ линије у пројектно стање. Довођење у пројектно стање би у овом случају подразумевало сечење постојећих линија паровода, нивелацију колектора (улазних и излазних) обраду крајева цеви и поновно заваривање, са термичком обрадом, као и свим пратећим активностима.

Горе наведене радове извршити у кординацији са описом из обима радова извођача датим у тачки 3.3.4 Замена правих и савијених цевних елемената (пас комади) улазног и излазног блока и тачки 3.3.9 Замена  овешења паровода РА линије и реконструкција овешења повезног паровода прегрејач паре 2 – бифлукс. 
Извођач може приступити извођењу горе наведених радова или дела радова, тек након што достави наручиоцу наручиоцу предлог/е техничког решења за довођење положаја паровода у пројектно стање, са:
-  детаљно разрађеном технологијом блокаде овешења, прихватања, фиксирања и  укрућења паровода, 

- детаљним цртежима са димензијама привремене помоћне конструкције за прихватање, фиксирање и  укрућење паровода, 

- детаљним цртежима линија паровода са линијама сечења, димензијама довођења на меру цевних елемената у зонама сечења цеви, нивелацију колектора и другим неопходним детаљима за довођење паровода у пројектно стање,

-  квалификованом технологијом заваривања са термичком обрадом,

- описаним начином праћења термичке дилатације паровода током заваривања и термичке обраде,

- обимом и методама испитивања,

-  термин планом потребним за извршење радова,

и  пошто му инвеститор писаним путем одобри те радове и прихвати предложено решење. У супротном трошкови изведених радова неће бити признати, а извођач ће преузети одговорност за изабрано техничко решење. Обавеза извођача је да се ови радови морају временски уклопити у важећи термин план и динамички план, односно извођење ових радова не сме ни у ком случају утицати на континуитет радова извођача нити успорити радове других извођача на објекту. 
2) током демонтажно монтажних радова појаве непредвиђене околности, појаве радови који нису обухваћени уговором или радови које наручилац није могао унапред сагледати (због сложености реконструкције) односно уколико током радова настану измене које могу имати утицаја на учинак или на обим радова при чему је неопходно ангажовање одређеног броја и квалификационе структуре радника на појединим заваривачко браварским радовима на  опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима

Извођач може приступити извођењу горе наведених радова, тек након што достави наручиоцу наручиоцу предлог/е техничког решења, са детаљном:
- спецификацијом и бројем неопходне радне снаге,

- спецификацијом опреме, материјала и уређаја,

- предлог(е) техничког решења са детаљном технологијом санације,

- обимом и методама испитивања,

- термин планом потребним за извршење радова,

- износом трошкова за те накнадне радове или измене. 
и  пошто му инвеститор писаним путем одобри те радове и прихвати предложено решење. У супротном трошкови изведених радова неће бити признати, а извођач ће преузети одговорност за изабрано техничко решење. Обавеза извођача је да се ови радови морају временски уклопити у важећи термин план и динамички план, односно извођење ових радова не сме ни у ком случају утицати на континуитет радова извођача нити успорити радове других извођача на објекту. 
Наручилац или његов представник има право да у свакој фази санације и испитивања квара обави контролу и проверу усклађености са технологијом санације и програмом испитивања.
Спецификација очекиваних димензија, материјала и заварених спојева на пароводима РА, РБ и РЦ линије:

Материјал: 

Паровод РА линије – X20CrMoV121
Димензије цеви: Ø326x33mm,

Заварени спојеви: ≈4 заварена 

Паровод РБ линије – 15CrMoV 5 10

Димензије цеви: Ø559x26 mm 
Заварени спојеви: ≈4 заварена 

Паровод РЦ линије – 15Mo3

Димензије цеви: Ø508x17,5/20 mm 
Заварени спојеви: ≈4 заварена 

Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке Извођача:
· Све у складу са поглављeм  3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.  Било каква набавка опреме, материјала која се јави као потреба током ремонтних радова, а обави је извођач мора бити извршена уз обезбеђење важећих сертификата и атеста.
Обим испоруке инвеститора:

· Испорука челичне  конструкције за привремена укрућења, фиксирања и прихватање опреме 
Обавезе извођача током демонтаже и монтаже:

· да у потпуности примени све захтеве наручиоца, који су дати у поглављу 3.1 Општи захтеви и обавезе Извођача.
· обави припремне радове (за ставке 1-3, из горе наведене табеле):
· комплетну блокаду овешења, за сву опрему и цевоводе, у зони извођења радова.
· демонтажу комплетне изолације у зони извођења радова, као и изолације са опреме наручиоца, која омета извођење радова.
· машинско усисавање/уклањање наслага у зони извођења радова, након демонтаже изолације,
· израду свих неопходних заштитних платформи (100% заштита), преградних, приступних и радних платформи и свих неопходних скела. Скеле (просторне, висеће и конзолне)  израдити за све радове на демонтажи и монтажи изолације, као и демонтажи и монтажи све опреме и делова, у зони извођења радова.
· пре демонтаже обавити сва неопходна геодетска мерења (колектора међупрегрејача, паровода)  и извршити подешавање и нивелацију опреме и делова (обавити све радове за њихово довођење у исправан положај), према пројектно техничкој документацији. Потврду квалитета подешавања и нивелације обавити накнадним геодетским снимком уз достављање извештаја.
· демонтажу све опреме која омета ток демонтажно/монтажних радова. 
· израду укрућења, ојачања и привремених провизорија за прихватање, фиксирање и ослањање опреме. Привремено фиксирање цевовода  обавити израдом укрућења, у све три осе пре сечења.
· привремено ослањање свих елемената који могу изгубити ослонац.

· предвидети све неопходне радове на евентуалној предмонтажи опреме и делова.

· постављање свих привремених инсталација,

· друге неопходне активности. 

· Извођење неопходних демонтажних радова на постојећој опреми и деловима.

· Пре сечења делова паровода, ИБР методама, јасно дефинисати линије сечења и ЗУТ-а.
· Фина сечења елемената паровода, извести брусилицом или помоћу машинске тестере и то тек након одређивања линије сечења.
· Након сечења и обраде прикључака обавити усисавање и уклањање свих нечистоћа делова материјала за заваривање, жица, опиљака и других материјала  унутар  паровода. 
· Све делове на пароводима блиндирати/поставити поклопце да не би дошло до запрљања са унутрашње стране делова опреме. 
· Уколико наручилац утврди да отвори нису адекватно заштићени, односно да је дошло до упадања нечистоћа, опиљака и других материјала, извођач је у обавези да о свом трошку организује и обави комплетно уклањање  нечистоћа, докаже наручиоцу (провером ендоскопом) да је уклањање нечистоћа успешно обављено и доведе евентуално оштећену опрему наручиоца у првобитно стање.
· Пре почетка заваривања елемената извођач је у обавези да са представником наручиоца обави визуелни преглед унутрашњости опреме, ради провере чистоће. 
· Заваривање обавити са термичким третманом заварених спојева у континуитету циклуса
· Током монтаже извођач је у обавези да сукцесивно обавља геодетска мерења и контроле, како би благовремено вршио неопходне активности на нивелацији и подешавању положаја  опреме која се уграђује, односно прилагођавање, корекцију и нивелацију постојеће опреме, у циљу отклањања свих неправилности и неусклађености између стварног стања на објекту и пројектне документације.
· Обави по потреби сва уклапања, просецања, додатна сечења, додатну обраду крајева цеви за заваривање (спољашња и унутрашња) на пароводима, где то услови монтаже захтевају, без додатних трошкова по наручиоца.
· Све радове на довођењу паровода у исправан положај, обавити као заједничку целину са осталим радовима (тачка 3.3.4 и 3.3.9), односно обавити све неопходне активности, које нису наведене у овом опису, а неопходно их је извести према пројектно техничкој документацији.
· После завршетка монтаже и постављања комплетне изолације извршити деблокаду овешења и њихово подешавање.
· Обави завршне радове:

· Изврши поновну монтажу демонтиране опреме и опреме, која је ометала ток демонтаже и монтаже.

· По завршетку радова, извршити геодетско мерење положаја паровода и извештај доставити инвеститору (доставити извештај и у склопу финалне документације).

· После завршетка монтаже, а пре интерног техничког прегледа и постављања комплетне изолације изврши деблокаду свих овешења, као и уклањање свих привремених провизорија за прихватање и ослањање опреме и свих привремених инсталација.
· Комплетно постављање нове  изолације, у зони извођења радова на пароводима. Постављање изолације и на другим позицијама где је због извођења  радова била неопходна њена демонтажа.
· После завршетка монтаже извршити подешавање овешења (под надзором наручиоца).

· Постављање и враћање све демонтиране опреме наручиоца у зони извођења радова.

· Уклањање свих постављених скела и платформи ускладити према динамици монтаже и обављеним активностима (нпр.деблокада овешења, мерење, контрола и подешавање овешења (хладно и топло стање).

Остало:

· Припрема и достављање свих потребних извештаја о конструкцијама, контролама и  извршеним испитивањима.

Међувезе

а) МРУ:

· Повезивање свих мерења температуре и притиска са новим ДЦС-ом. 

б) Елекtрични део:

· Нема

ц) Машински део:

· Радови на редовном ремонту цевног система котла (преглед, испитвање и санација оштећења, ИБР меtоде, послови контролисања, испитивање и санација паровода, и др.)

· Радови на замени прегрејача 2 са овесним цевима прегрејача 2,

· Радови на замени цевовода убризгавања високог притиска и цевовода убризгавања у међупрегрејање,

· Радови на замени повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3,

· Радови на замени цевних елемената („pass-комади“) улазног и излазног блока на делу  пролаза кроз испаривач од коtе ≈+72 м до ≈+113 м,

· Радови на уградњи додатног напојног цевовода,

· Радови на уградњи инсталације, уређаја и опреме за чишћење котла и загрејача ваздуха

· Радови на комплетној замени система овешења дуж трасе паровода свеже паре (РА-линија), од четири излазна котловска колектора прегрејача 4 (кота +85.9 м, до фиксне тачке на вертикали паровода  (кота +43.9 м),
· Радови на реконструкцији система овешења повезног цевовода прегрејач паре 2 – бифлукс, са уградњом нових додатних овешења и ослањања цевовода, са свим припадајућим пратећим елементима за спајање и ослањање.

· Радови на замени вентила („Бајпас“ -  високог притиска),

· Радови на механичком обијању синтерованих наслага грејних површина котла,

· Радови на метализацији дела левка испаривача и опреме и делова ЕКО1А (мешач и излазни колектор),

· Радови на уградњи система активног заптивања ротационих загрејача ваздуха.

е) Осtало:

· Радови на изолацији, скелама, платформама и оплати коtла
· Извођење машинских радова, као и радова на шамотирању реци глава, горионика, улазних отвора на котлу, котловским вратима и отворима водених топова, улазним колекторима испаривача и др.
· Пробни погон
· Радови на другим постројењима у котларници,

· Радови на усисавању и чишћењу/уклањању наслага са превојног дела димног канала и комора грејних површина и комплетног усисавања котларнице (у зони извођења радова) након демонтаже изолације,

· Хемијско чишћење испаривача

· Хемијско чишћење колектора прегрејача 2,

· Хладна проба котла 

Цртежи и подаци

Цртежи и документација постојећег стања- Стари цртежи монтажних група котла, паровода и опреме

3.3.14 Термоизолација 

Опште обавезе Извођача за радове на демонтажи и монтажи термоизолације.

· Извођач радова је дужан да се, након добијања упита а пре давања понуде, детаљно упозна са динамиком предвиђених радова и комплетним обимом посла.

· Извођач је у обавези да изврши набавку и транспорт до градилишта комплетне количине пројектом предвиђене камене вуне запреминске тежине 100 кг/м3, у таблама или јастуцима на меркур плетиву, дебљине 60мм, 80мм и 100мм. Комбинацијом наведених дебљина Извођач радова је дужан да оствари пројектом предвиђене завршне дебљине на свим позицијама где је потребно извршити термички заштиту. Поред тога, Извођач је у обавези да изврши набавку и транспорт до градилишта комплетне количине пројектом предвиђене Ал- фолије дебљине 0,10мм, Ал-лима дебљине 1мм, поцинкованог лима дебљине 1мм и трапезног лима као и свих елемената за израду квалитетне подконструкције којом се обезбеђује стабилност и компактност изолованих површине.

· Извођач је у обавези да изврши набавку и транспорт до градилишта потребне количине цевне скеле са свим пратећим елементима. Уколико Извођач радова има намеру да у оквиру својих радова користи тзв. модуларне скеле, Извођач је дужан да то наведе у понуди и да да количину модуларне скеле коју планира да монтира.

· Извођач радова је у обавези да изврши монтажу цевне или модуларне скеле на свим позицијама на којима се врши демонтажа постојеће термоизолације од камене вуне према општим условима за монтажу и демонтажу цевних скела и платформи. За све просторне скеле и платформе чија је висина већа од 20м потребно је урадити пројекат скеле. Исти пројекат потребно је урадити за конзолне скеле и висеће скеле. Пројекат мора имати форму елабората и бити урађен од стране лиценцираног грађевинског инжењера.

· Демонтажа термоизолације од камене вуне мора бити урађена пажљиво и на следећи начин: скидање плашта од Ал-лима, поцинкованог лима или трапезног лима урадити са што мање оштећења. Извршити сортирање демонтираних елемената у смислу одређивања процента употребљивог и неупотребљивог лима. Употребљиви лим уредно сложити на неку од кота у котларници на место које одреди надзорни орган и које неће угрожавати радове и сигурност осталих учесника у ремонту као ни постојеће транспортне путеве. Неупотребљив лим транспортовати ван котларнице и одложити на место које кроз грађевински дневник одреди надзорни орган. На исти начин потребно је извршити демонтажу свих слојева камене вуне, Ал-фолије и оштећене подконструкције. Демонтирану камену вуну сортирати на исти начин као и лимени плашт. Неупотребљиву камену вуну и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће чија тежина неће прећи 35кг и транспортовати на место које одреди надзорни орган.

· Упаковану камену вуну која је демонтирана од коте ▼+72м до ▼+127м депоновати на коту ▼+72м (заједничка тераса оба блока), а затим вертикално транспортовати на коту ▼± 0,00м посебним транспортним средством којег обезбеђује Извођач радова (грађевински лифт, дизалица и сл.). За упаковану неупотребљиву камену вуну са нижих кота обезбедити посебне приступачне отворе у фасади котларнице са радним платформама од цевне скеле. Након ремонта изглед фасаде вратити у првобитно стање. Вредност ових радова улази у јединичну цену демонтаже изолације. Исто транспортно средство користити за вертикални транспорт свих потребних материјала за монтажерске радове. Извођач радова је дужан да за вертикално транспортно средство, које може да савлада висинску разлику од 72м, уз понуду достави елаборат о монтажи и демонтажи вертикалног транспортног средства, копију атестне документације која потврђује исправност транспортног средства,издат од стране овлашћеног Института као и доказ о власништву (копија купо-продајног уговора, уговора о закупу исл.). Овим начином вертикалног и хоризонталног транспорта дошло би до растерећења постојећих транспортних путева у котларници блокова и избегло би се стварање застоја у транспорту.
· У оквиру свох радова који се односе на демонтажу и монтажу термоизолације од камене вуне, монтажу и демонтажу цевне скеле (просторне, висеће, конзолне), радних и заштитних платформи као и свих других машинских и електро радова и радова на постављању мерних уређаја, потребно је извршити машинско усисавање пепела, шљаке  и прашине на свим позиција које ремонтни радови обухватају према динамици коју одређује Инвеститор радова. 
Машинско усисавање/уклањање наслага (пепела, шљаке  и прашине) након демонтаже изолације, у обиму 100%., које обухвата следеће позиције:
· превојни део димног канала, на коти ▼+118м ,
· Коморске делове (свих грејних површина) котла, од коте ▼+72м до ▼+127м,
· Кров котла, на коти ▼+136,5м,
· Круна котла, на коти ▼+127м,
· Све позиције у зони извођења радова, након демонтаже изолације (према граници радова из тачке 3.3 Посебни технички захтеви, границе радова, обим испоруке, обавезе извођача током демонтаже и монтаже,  међувезе) у котларници и машинској хали.
Све активности у вези са пословима машинског усисавања, обавиће се под непосредним надзором представника наручиоца, са којим ће извођач по завршетку усисавања бити у обавези да потпише записник, о квалитету и количини извршених активности усисавања.

Све позиције на којима су се појавили пепео, шљака и прашина као последица демонтаже термоизолације од камене вуне или других машинских, електро или грађевинских радова. Поред тога Извођач је дужан да организује мануелно чишћење свих продуката демонтаже термоизолације као и продуката који настају у процесу рада свих осталих групација (машинских, електро и грађевинских) а које није могуће одстранити машинским усисавањем. Садржаје машинског усисавања и мануелног чишћења транспортовати на депонију пепела (око 5км) и депоновати на место које одреди надзорни орган.

· Извођач је дужан да монтажу нове (као и употребљиване) изолације од камене вуне изведе у складу са важећим прописима. Нa рaвним дeoницaмa цeвoвoдa, изoлaциja сe углaвнoм извoди минeрaлнoм вунoм припрeмљeнoм у aрмирaнe jaстукe, или кoмбинaциjoм изoлaциoних слojeвa. Зa дeбљинe изoлaциje изнaд 100 мм, jaстукe трeбa пoстaвљaти у двa или три слoja, при чeму трeбa вoдити рaчунa дa спojeви гoрњих и дoњих jaстукa буду смaкнути у свим прaвцимa. Mинeрaлни jaстуци сe мeђусoбнo прoшивajу пoцинкoвaнoм жицoм рaди штo бoљeг нaлeгaњa нa цeв. Кoмбинoвaни мaтeриjaли мoрajу сe тaкoђe извeсти нa исти нaчин сa aспeктa нaлeгaњa нa цeвoвoд. Кoд вeртикaлних цeви jaстукe трeбa тaкo причврстити нa цeв и мeђусoбнo прoшити дa сe спрeчи прoклизaвaњe и срoзaвaњe jaстукa. У ту сврху jaстуци сe joш, дoдaтнo, вeжу нa пoдкoнструкциjу и oслaњajу нa нoсaчe цeвoвoдa. Зa изoлaциjу кoлeнa, тaкoђe сe упoтрeбљaвajу aрмирaни jaстуци oд камене вунe. Jaстуци сe пaжљивo исeку нa сeгмeнтe кaкo би сe пoслe прoшивaњa дoбиo штo хoмoгeниjи изoлaциoни слoj. Дa кoд кoлeнa будe jeднaкa густини изoлaциje извeдeнe jaстуцимa (100 кг/м3). Oкo прирубницa aрмaтурe трeбa прeкинути изoлaциjу нa oнoj дужини кoja je пoтрeбнa зa дeмoнтaжу пoмeнутих дeлoвa, a дa сe изoлaциja нe oштeти. Зaштитни плaшт изoлaциje oд пoлутврдoг aлуминиjумскoг лимa нa уздужним спojeвимa привeзуje сe oдгoвaрajућим зaвртњимa зa лим и нитнaмa сa мeђусoбним рaзмaкoм oд 150 мм. Нa кружним сaстaвимa трeбa нaпрaвити oбрубe, oднoснo ивицe лимa oбрaдити прeмa вaжeћим прoписимa зa oву врсту нaмeнских спojeвa. Сaстaв лимoвa извoди сe сa прeклaпaњeм (нajмaњe 50 мм) кaкo би сe oбeзбeдилa тoплoтнa дилaтaциja цeвoвoдa. Прeклaпaњe, oбзирoм нa нaгиб пoвршинe, увeк мoрa бити тaквo дa вода нe улaзи у изoлaциjу. Сви сaстaви мoрajу бити извeдeни тaкo, дa мaксимaлнo спрeчaвajу прoдoр вoдe у изoлaциjу. Нa хoризoнтaлним цeвимa уздужни спojeви сe пoстaвљajу испoд хoризoнтaлнe oсe цeви нa 15° у oднoсу нa њу. При изoлoвaњу лукoвa зaштитни плaшт сe изрaђуje oд сeгмeнтa сa oбрaђeним ивицaмa тaкo дa сe сeгмeнти сa кoнтрa oбрaђeним ивицaмa уклaпajу jeдaн у други. Пoдужни спoj сe тaкoђe привeзуje виjцимa зa лим. Изoлaциja, oднoснo плaшт oкo aрмaтурe, изрaђуje сe из вишe дeлoвa спojeних тaкo дa oмoгућуje лaку дeмoнтaжу, a спрeчaвajу прoдoр вoдe и прашине (свих продуката сагоревања). Укрojeн aрмирaни jaстук, у oвoм случajу причвршћeн je нa плaшт, трнoвимa oд aлуминиjумскe трaкe кojи су зaкoвaни нa плaшт. Aрмaтурa jaстукa, oднoснo лицa, oкрeнутa je прeмa aрмaтури кoja сe изoлуje. Кaрaктeристичнa мeстa o кojимa при изoлoвaњу пoсeбнo трeбa вoдити рaчунa су чвoрoви зa дрeнaжу, oслoнци и aрмaтурa. Прeдлoг oбликa двoдeлнoг плaштa зa пoмeнуту aрмaтуру, Извoђaч изoлaциje ћe дoстaвити Инвeститoру нa увид рaди сaглaснoсти. Зa дeбљинe изoлaциje које су предвиђене прojeктoм пoтрeбнo je збoг jeднoмeрниje дeбљинe изoлaциje и oкруглoсти зaштитнoг плaштa пoстaвити нa свaких 950 мм дуж цeви, jaк oбруч нa кojи су зaкoвaнe дистaнтнe нoжицe oд трaкaстoг гвoжђa. Измeђу нoжицe и oбручa нaлaзи сe слoj бeзaзбeстнoг изoлaциoнoг кaртoнa. Нa вeртикaлним дeлoвимa цeвoвoдa трeбa нa oдрeђeним мeстимa пoстaвити дoдaтнe oбручe кojи притeзaњeм уз цeв спрeчaвajу клизaњe, oднoснo срoзaвaњe изoлaциje. Нa мeстимa гдe сe нaлaзи пoдкoнструкциja дoлaзи дo пoвeћaнoг прoлaзa тoплoтe нa пoвршину. Збoг тoгa пoмeнутa пoдкoнструкциja трeбa дa будe изрaђeнa тaкo, дa су ти губици штo мaњи. Прe мoнтaжe примeрaк oбручa пoдкoнструкциje трeбa прикaзaти нaдзoру грaдњe рaди сaглaснoсти. Нaпрeд нaвeдeнa упутствa зa извoђeњe изoлaциje прeдстaвљajу сaмo oснoвни oпис. Извођач радова је дужан да у оквиру понуде, везано за све позиције из ПРЕДМЕРА које дефинишу монтажу изолације од камене вуне, достави тачан технички опис њене монтаже и израде одговарајуће подконструкције према важећим стандардима СРПС посебно у случају изолације котла која се ради од камених јастука на жичаном плетиву (100 кг/м3).

· Извођач радова је дужан да се придржава свих општих услови за монтажу и демонтажу цевних скела и платформи.

Скеле од челичних цеви (цевасте скеле) граде се од челичних елемената кружног пресека, спољног пречника 48,25мм, дебљине зида цеви 4,25мм, дужине цеви од 1,60 – 6,00м. Повезивање челичних цеви врши се помоћу наставака и спојница. Ослањање скеле на подлогу врши се помоћу подложних плоча кружног или квадратног облика површине веће од 250 цм2, дебљине лима 5 – 10мм. За израду радног пода –платформе, употребљавају се даске најмањег пресека 250x40мм. Подлога на коју се монтира скела мора бити чврста и стабилна. На подлогу се прво поставе талпе дебљине 5 – 6цм, најмање дужине 130 цм преко којих се постављају подложне плоче. На подложне плоче се затим монтирају стубови на растојању од 2,00 – 3,00м, што зависи од висине скеле и оптерећења. После монтаже стубова постављају се подужни носачи, први ред изнад подложних плоча на висини од 30 цм од подлоге. Попречни носачи се постављају на размаку од 1,00 – 1,50м, они носе радну платформу и одржавају ширину скеле. У подужном смеру обавезна су укрућења дијагоналним косницима од подножја до врха скеле под углом од 45̊. На крајевима скеле монтирају се дијагонална укрућења у бочном смислу. Слободна висина скеле не сме бити већа од 3м. За монтажу просторних (плафонских) цевних скела до 20м на којима се поред људстава налазе и машински елементи (цеви, опрема и сл.), за конзолне скеле ширине веће од 1,20м, за упуштене скеле са дубином упуштања од 4,00-8,00м и за скеле преко 20м висине обавезан је пројекат скеле који садржи статики прорачун носећих елемената, врсте материјала и квалитет, допуштено оптерећење, начин ослањања на под, распоред носећих елемената и други потребни детаљи. За сигуран и несметан рад цевне скеле морају да испуњавају следеће услове:

- висина заштитне ограде (рукохвата) не сме бити мања од 1,00м,

- између рукохвата и радне платформе поставити леђобран,

- по потреби фиксирати радну платформу кратким елементима,

-у подножју заштитне ограде мора се поставити заштитна даска (ногобран) висине 20цм,

- под скеле (радна платформа) мора бити постављена по целој ширини скеле.

· Извођач радова је дужан да обрачун изведених просторних (конзолних, висећих) скела, радних и заштитних платформи врши на основу израчунате површине монтираних скела и платформи. Површине монтираних скела и платформи се израчунавају према грађевинским нормама ГН-421-110 тј. по хоризонталној пројекцији скеле П=А x Б где је А-дужина скеле а Б-ширина скеле а коначан обрачун се врши у зависности од висине монтиране скеле. Нормама су дате следеће висине и распони:

Висина скеле до 2,50м; од 2,50-4,00м; од 4,00-8,00м; од 8,00-12,00м; од 12,00-16,00м; од 16,00-20,00; висина скеле преко 20м.

Радне и приступне платформе у котлу и ван котла. Површине монтираних платформи се израчунавају према грађевинским нормама ГН-421-110 тј. по хоризонталној пројекцији платформе П=А x Б где је А-дужина платформе а Б-ширина платформе. Радне платформе и приступне платформе ван котла израчунавају се на исти начин као и плафонске (просторне) платформе, тј. површина хоризонталне пројекције сходно урађеној висини платформе.

· Извођач је дужан да након монтаже одређене цевне скеле или платформе заједно са надзорним органом ТЕНТ-а Б изврши примопредају скеле путем записника чију форму одређује Наручилац посла. Све примедбе надзорног органа ТЕНТ-а Б које буду унете у записник, морају бити отклоњене у најкраће могућем року. Урађена цевна скела може се користити тек када записник о примопредаји потпишу обе стране. СКЕЛУ КОЈА ЈЕ СПРЕМНА ЗА УПОТРЕБУ ОЗНАЧИТИ ВИДЉИВИМ ФОРМУЛАРОМ КОЈИ ЈЕ ЗАШТИЋЕН ФОЛИЈОМ И ЧИЈУ САДРЖИНУ ОДРЕЂУЈЕ НАДЗОРНИ ОРГАН ТЕНТ-а Б. Сви оверени записници служе као основа за израду грађевинске књиге којом се дефинишу све остварене површине монтираних скела.

· Извођач радова је обавезан да свакодневно уредно води грађевински дневник у коме ће бити дат детаљан опис урађених радова, и да, на крају сваког месеца, уради грађевинску књигу у којој ће навести тачне количине извршених радова. Оба документа потписује овлашћено лице Извођача радова и надзорни орган ТЕНТ-а Б и то: грађевински дневник свакодневно на крају радног дана а грађевинску књигу на крају месеца. Месечне грађевинске књиге су подлоге за израду месечних, привремених ситуације док је задња грађевинска књига уједно подлога за завршну, окончану ситуацију.

Посебне обавезе Извођача за радове на демонтажи и монтажи термоизолације.
· Да од овлашћеног Института, према важећим стандардима SRPS U.M9.015:1998, SRPS ЕN 13162:2010 и SRPS ЕN 13172:2010, најкасније десет дана пре почетка ремонтних радова достави атесте о карактеристикама камене вуне која се уграђује. Као доказ приложити копију атестне документације не старију од 24 (двадесетчетири) месеца. Атест треба да садржи следеће прорачуне: Максималну температуру примене (ЕН 14706), топлотну проводљивост (ЕН 12667), номиналну густину (ЕН 1602) и негоривост (ЕН 13501-1). Да од овлашћеног Института, према важећем стандарду ISO/FDIS 12944-5 за ниво загађености атмосфере C5-I у систему боја S6.03, тачка 4.3.1, уз понуду достави атесте о карактеристикама предвиђеног епокси система заштите. Атести од стране сопствених лабараторија произвођача материјала неће се узимати у обзир.

· Да најкасније десет дана пре почетка ремонтних радова, достави атесте о карактеристикама предвиђеног епокси система заштите, према важећем стандарду ISO/FDIS 12944-5 за ниво загађености атмосфере C5-I у систему боја S6.03, тачка 4.3.1. Као доказ приложити копију атестне документације од стране овлашћеног Института. Атести од стране сопствених лабараторија произвођача материјала неће се узимати у обзир.

· Достављање елабората за све позиције из ПРЕДМЕРА ЦЕНОВНИКА које дефинишу монтажу изолације од камене вуне, а који садржи тачан технички опис њене монтаже и израде одговарајуће подконструкције према важећим стандардима СРПС посебно у случају изолације котла која се ради каменим јастуцима на жичаном плетиву (100 кг/м3) и то следеће позиције 14. (14.1-14.8), 15. (15.1-15.4), 16. (16.1-16.2), 17. (17.1-17.2), 18. (18.1-18.2),19. (19.1-19.2) и 20. (20.1-20.2)
· Да има најмање 40 (четрдесет) искусних радника термоизолатера, 30 (тридесет) искусних радника скелара и 10 (десет) радника лимара. Као доказ уз понуду приложити захтеване доказе да су наведени стручно оспособљени за тражену врсту посла и копије лекарских уверења за све наведене раднике да су способни за рад на висини.

· Уколико Понуђач има намеру да у оквиру дела  скеларских радова користи тзв. модуларну скелу, потребно је да обавештење о томе достави наручиоцу,  у виду изјаве и специфицира  количину модуларне скеле коју планира да монтира и наведе произвођача исте.
· На основу Правилника о безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о Извођач радова је дужан да именује одговорно лице за безбедност на раду који ће бити на располагању у свако време током радног времена Понуђача. 

· Да има најмање 2 (два) дипломирана инжењера са лиценцом 410 грађевинске струке као и једног шефа градилишта са IV, V или VI степеном стручне спреме (грађевинске или машинске струке). 

· Да поседује следеће машине, опрему и механизацију:

-Цевна скела...........................................................................
мин. 5000,00 м2

-Трактор са кипер приколицом...............................................
мин. ком 1

-Виљушкар мин. носивости 3,5 т............................................
мин. ком 1

-Виљушкар палетни ручни .....................................................
мин. ком 2

-Машина електрична за сечење лима ...................................
мин. ком 1

-Машина електрична за кружно савијање лима.....................
мин. ком 1

-Машина електрична за пресавијање лима...........................
мин. ком 1

-„Зит“ машина електрична.....................................................
мин. ком 1

4. ЦЕНОВНИК
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	1
	1.1
	Замена испаривача (од коте ≈+72,6 m до ≈+112,9 м са излазним колекторима испаривача) са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на демонтажи старе и монтажи нове комплетне опреме, елемената и делова испаривача (од коте ≈+72,6 m до ≈+112,9 м, (≈300t панела испаривача са излазним колекторима и ≈160 t челичне конструкције са помоћном опремом), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији и упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове. 
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	2
	2.1
	Уградња додатног ЕКО 1А, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага 
	Уградња комплетне опреме, делова,  елемената и система овешења и ослањања, за додатни економајзер ЕКО1А (≈683t),  а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	3
	3.1
	Уградња напојног цевовода за додатни ЕКО1А, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Уградња комплетне опреме, делова,  елемената и система овешења и ослањања, за напојни цевовод за додатни економајзер ЕКО 1А (≈55t), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	4
	4.1
	Замена правих и савијених цевних елемената (пас комади) улазног и излазног блока, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок, прегрејача 1, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.2
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок, прегрејача 3, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.

	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.3
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок прегрејача 4, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.4
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача1, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.5
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача2, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.6
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни и излазни блок међупрегрејача 3, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.7
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за улазни блок овесних цеви (предња и задња страна), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	4.8
	
	Активности на демонтажи и монтажи целокупне опреме укључујући замену свих антиабразивних заштита, за излазни блок ЕКО-а, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	5
	5.1
	Замена прегрејача 2, са овесним цевима и припадајућим антиабразивним заштитама, са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на замени цевног система прегрејача 2 и овесних цеви прегрејача 2 (комплетно) ≈210 t опреме, укључујући замену свих антиабразивних заштита, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет 
	1
	
	
	
	

	6
	6.1
	Замена повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања, опремом и деловима и ИБР методама,неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на демонтажи старих и монтажи нових елемената Повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања и  опремом и деловима ≈50t опреме, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
	1
	
	
	
	

	7
	7.1
	Замена и уградња опреме, делова и елемената који нису под притиском,

са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Замена и поправка делова лимене облоге канала димних гасова у зони уградње ЕКО1А ( делови плафона котла, предње, задње и бочне стране),а на местима где је то неопходно због технологије монтаже, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.2
	
	Замена компензатора на каналу димних гасова на коти ≈+120м, са новим текстилним, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.3*
	
	Замена оштећених делова кућишта колектора (од коте ≈+72 до коте ≈+ 115 м) и то: 

· Бочни лимови, доњи лимови (подови) и горњи лимови  (плафони), са носећом конструкцијом котловске оплате и уградњом свих улазних врата и отвора, у обиму 100%, 

· Замена предњих и задњих  оштећених лимова и носеће конструкције котловске оплате, улазних врата, отвора укрућeњa и унутрaшњих eлeмeнaтa oпрeмe (рeшeткe, пoдeсти и мeрдeвинe),   на основу дефектаже.
	[кг]
	41000
	
	
	
	

	
	7.4*
	
	Замена оштећених решеткастих бандажа у зони колектора,   на основу дефектаже.
	[кг]
	10000  
	
	
	
	

	
	7.5
	
	Замена 70 комада улазних врата (од коте ≈+72м,  до коте ≈+125 м) са уградњом нових (додатних) врата у зони конвективног канала и зони  уградње додатног ЕКО1А, према пројектно техничкој документацији
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.6
	
	Замена овешења екрана испаривача, на местима уградње нових улазних врата и на месту пролаза нових колектора кроз зид канала димних гасова, према прој. техничкој докум.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.7*
	
	Замена оштећених опружних/тањирастих овешења екрана испаривача и овесних цеви, новим овешењима, на основу претходног  испитивања и дефектаже.
	комад
	40
	
	
	
	

	
	7.8
	
	Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони између повезних цевовода међупрејања МП1-МП2 и МП2-МП3 и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.9
	
	Уградња новог система заптивања / дихтовања у зони отвора између пролаза повезних цевовода прегрејача (П1, П2, П3,П4-улаз), РЛ линије, ЕКО2-излаз и паровода РА, РБ, РЦ, и лимене оплате котловских комора, према пројектно техничкој документацији.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.10
	
	Уградња нових и поправка старих мерача дилатације на котлу.
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	7.11*
	
	Санација оштећења анти вибрационих лимова ЕКО1, ЕКО2, МП1 и П1, на основу дефектаже 
	нч
	600 
	
	
	
	

	8
	8.1
	Замена цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на демонтажи старих и монтажи нових елемената Цевоводa убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и системом ослањања и овешења (≈25 t опреме), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији 
	комплет
	1
	
	
	
	

	9
	9.1
	Замена  овешења паровода РА линије и реконструкција овешења повезног паровода прегрејач паре 2 – бифлукс, са ИБР методама заварених спојева на свим уграђеним челичним елементима, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	Активности на демонтажи постојећег и монтажи новог система овешења паровода RA линије: 

RA1 (S5,S6,S7, S8), RA2 (S1, S2,S3 i S4), RA3 (S13, S14, S15, S16), RA4 (S17, S18, S19, S20), RA10 (S9, S10, S11 i S12), RA20 (S21, S22, S23, S24) и RA30 (S25, S27, S28 i S29), према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	9.2
	
	Активности на реконструкцији  постојећег система овешења и система качења овешења за челичну конструкцију и замена неадекватних овешења са новим овешењима на све четири деонице паровода ПП2 – бифлукс (ND 31, ND32, ND32, ND33, ND34). према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији

	комплет
	1
	
	
	
	

	10
	10.1
	Замена парних дувача гара и водених топова, 
са ИБР методама, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага 


	Активности на демонтажи постојеће инсталације (цевовода), опреме и делова старих парних и водених дувача гара и монтажи комплетног система, инсталације, овешења, опреме, делова и уређаја нових парних дувача и водених топова на котлу и загрејачима ваздуха, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији, упутствима из Пројекта припремних радова са смерницама за демонтажно-монтажне радове.
	комплет
	1
	
	
	
	

	11*
	11.1*
	Замена вентила на бајпасу високог притиска убризгавању у бајпас високог притиска, двокраких и трокраких вентила са пратећом арматуром, са ИБР методама заварених спојева, неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и усисавањем наслага
	1RA31S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	2
	
	
	
	

	
	11.2*
	
	1RA32S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	2
	
	
	
	

	
	11.3*
	
	1RA33S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4
	
	
	
	

	
	11.4*
	
	1RA34S1, (340x55/(324x30, X20CrMoV121/16M, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4
	
	
	
	

	
	11.5*
	
	1RR20S2,(219,1x20/(219,1x20/,17G2MFA/17G2MFA,T/+4,5 
	Зав. спој
	3
	
	
	
	

	
	11.6*
	
	1RR21S1, (88,9x8/(88,9x8/ 17G2MFA/17G2MFA,  T / +4,5 m
	Зав. спој
	5
	
	
	
	

	
	11.7*
	
	1RR22S1, (88,9x8/(88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4
	
	
	
	

	
	11.8*
	
	1RR23S1, (88,9x8/ (88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	6
	
	
	
	

	
	11.9*
	
	1RR24S1, (88,9x8/(88,9x8/, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	4
	
	
	
	

	
	11.10*
	
	RL50S1, 355,6x25/355,6x25/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.11*
	
	RL60S1, 355,6x25/355,6x25/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.12*
	
	RL53S1, 355,6x28/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.13*
	
	RL63S1, 355,6x28/355,6x28, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.14*
	
	RL59S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.15*
	
	RL69S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.16*
	
	RL58S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.17*
	
	RL68S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.18*
	
	RL58S3, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.19*
	
	RL68S3, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.20*
	
	RL58S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.21*
	
	RL68S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.22*
	
	RL55S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.23*
	
	RL65S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.24*
	
	RL55S2, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.25*
	
	RL65S2, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +12 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.26*
	
	RL57S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.27*
	
	RL67S1, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.28*
	
	RL57S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.29*
	
	RL67S2, 5x5/5x5, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.30*
	
	RL56S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	
	11.31*
	
	RL66S1, x6,3/x6,3, 17G2MFA/17G2MFA, T / +4,5 m
	Зав. спој
	
	
	
	
	

	12
	12.1
	Механичко обијање синтерованих наслага, са неопходним радним, заштитним и приступним платформама, скелама и изношењем наслага
	Механичко обијање синтерованих наслага са спољне површине мембранских зидова испаривача од коте ≈22 m до коте ≈84m, у обиму 100%
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	12.2
	
	Механичко  обијање синтерованих наслага са спољне површине  збира овесних цеви(од коте +72 m до коте 74 m),прегрејача 3, прегрејача 4, овесних цеви (од коте +74 m до коте 86 m), у обиму 100%
	комплет
	1
	
	
	
	

	
	12.3
	
	Изношење и траснпорт обијених синтерованих наслага из левка испаривача и са коте -5м, у обиму 100%
	комплет
	1
	
	
	
	

	13*
	13.1*
	Довођење положаја паровода РА, РБ и РЦ линије у пројектно стање и ангажовање радника на појединим заваривачко браварским радовима на опреми и деловима котла, челичној конструкцији и цевоводима са ИБР методама
	Активности на довођењу паровода РА линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. спој
	8
	
	
	
	

	
	13.2*
	
	Активности на довођењу паровода РБ линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. Спој
	6
	
	
	
	

	
	13.3*
	
	Активности на довођењу паровода РЦ линије у пројектно стање, према границама радова, а сходно пројектно техничкој документацији
	Зав. Спој
	6
	
	
	
	

	
	13.4*
	
	1 пословођа за све послове дефинисане овим захтевом за понуду
	н.č.
	480
	
	
	
	

	
	13.5*
	
	4 водећа мајстора, котлара-цевара у улози вођа група на: цевном систему; горионицима угљене прашине, реци главама, парном луву; 
	н.č.
	1920
	
	
	
	

	
	13.6*
	
	4 заваривача                                                (поступак 111/141)
	н.ч.
	1920
	
	
	
	

	
	13.7*
	
	12 бравара котлара
	н.ч.
	5760
	
	
	
	

	
	13.8*
	
	Радиографско испитивање до Ø114 мм
	зав. спој
	300
	
	
	
	

	
	13.9*
	
	Испитив. магнетним честицама
	m
	30
	
	
	
	

	
	13.10*
	
	Испитивање течним пенетрантима
	m2
	30
	
	
	
	

	
	13.11*
	
	Испитивање тврдоће заварених спојева
	м.место
	150
	
	
	
	

	
	13.12*
	
	Ултразвучно испитивање зав. Спојева
	m
	30
	
	
	
	

	14*
	14.1*
	ДЕМОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ КОТЛА,  од коте ▼71,50м до коте ▼113м и ▼127м предња и задња страна котла
	Демонтажа старе изолације котла дебљине 300мм, старе Ал-фолије и постојећег трапезног лима са 100% површине и угловних веза од равног лима на 100% површине. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив трапезни лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив трапезни лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. Демонтажа термоизолације се изводи на:

- предња страна котла од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (1350,00м2),

- задња страна котла од коте ▼+71,50м до коте ▼+113,00м (1150,00м2),

- Канал димног гаса део у котларници (500м2).

ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	3000,00
	
	
	
	

	
	14.2*
	ДЕМОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ КОТЛА, од коте ▼71,50м до коте ▼127м бочне стране котла са коморским површинама
	Демонтажа старе изолације котла дебљине 200мм (бочне стране) и 300мм (бочне стране коморски део), старе Ал-фолије и постојећег трапезног лима са 100% површине и угловних веза од равног лима на 100% површине. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив трапезни лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив трапезни лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. Демонтажа термоизолације се изводи на:

- бочним странама котла (дебљина изплације 200мм) од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (1110м2*2=2220,00м2),

- бочним странама котла (коморски део, дебљина изплације 300мм) од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (475м2*2=950,00м2),

- кров котла на коти ▼+127,00м (480м2).

ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	3650,00
	
	
	
	

	
	14.3*
	ДЕМОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ ПОВЕЗНИ ЦЕВОВОД НА ЗАДЊОЈ СТРАНИ КОТЛА 
	Демонтажа старе изолације повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3 на задњој страни котла дебљине 180мм, старе Ал-фолије и постојећег Ал-лима са 100% површине. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив Ал-лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив алуминијумски лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	1500,00
	
	
	
	

	
	14.4*
	МОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ КОТЛА, од коте ▼71,50м до коте ▼113м и ▼127м предња и задња страна котла
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације котла од камене вуне запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине 300мм, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм, монтажа старог, употребљивог трапезног лима на површини од 70% (стварни проценат ће бити утврђен након дефектаже) и набавка, транспорт и монтажа новог трапезног лима  35/200 дебљине 1,00мм са свим потребним елементима за монтажу на површини од око 30% (око 900м2) од укупне демонтиране површине (стварни проценат ће бити утврђен након дефектаже). У јединичну цену урачунати преправку и померање постојеће цевне скеле која је коришћена за демонтажу тј. њено прилагођавање за монтажерске радове на котлу, поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања трапезног лима на 100% површине. Монтажа нове термоизолације се изводи на:

- предња страна котла од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (1350,00м2),

- задња страна котла од коте ▼+71,50м до коте ▼+113,00м (1150,00м2),

- Канал димног гаса део у котларници (500м2).

ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	3000,00
	
	
	
	

	
	14.5*
	МОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ КОТЛА, од коте ▼71,50м до коте ▼127м бочне стране котла са коморским површинама
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације котла од камене вуне запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине 200мм, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм, монтажа старог, употребљивог трапезног лима на површини од 70% (стварни проценат ће бити утврђен након дефектаже) и набавка, транспорт и монтажа новог трапезног лима  35/200 дебљине 1,00мм са свим потребним елементима за монтажу на површини од око 30% (око 1095м2) од укупне демонтиране површине (стварни проценат ће бити утврђен након дефектаже). У јединичну цену урачунати преправку и померање постојеће цевне скеле која је коришћена за демонтажу тј. њено прилагођавање за монтажерске радове на котлу, поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања трапезног лима на 100% површине. Монтажа нове термоизолације се изводи на:

- бочним странама котла (дебљина изплације 200мм) од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (1110м2*2=2220,00м2),

- бочним странама котла (коморски део, дебљина изплације 300мм) од коте ▼+71,50м до коте ▼+127,00м (475м2*2=950,00м2),

- кров котла на коти ▼+127,00м (480м2).

ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	3650,00
	
	
	
	

	
	14.6*
	МОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ ПОВЕЗНИ ЦЕВОВОД НА ЗАДЊОЈ СТРАНИ КОТЛА
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације од камене вуне на повезним цевоводима на задњој страни котла, запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине 180мм, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм, монтажу употребљивог алуминијумског лима дебљине 1мм на 80% површине (тачна вредност биће утврђена након дефектаже) и набавка, транспорт и монтажа новог Ал-лима  дебљине 1,00мм са свим потребним елементима за монтажу на површини од око 20% (око 300м2) од укупне демонтиране површине (стварни проценат ће бити утврђен након дефектаже). У јединичну цену урачунати поправку постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања Ал-лима на 100% потребне површине. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	1500,00
	
	
	
	

	
	14.7*
	ИЗРАДА НОВИХ УГЛОВНИХ ВЕЗА КОТЛА ОД ПОЦИНКОВАНОГ ЛИМА
	Набавка, транспорт, сечење и монтажа новог поцинкованог лима  дебљине 1,00мм са свим потребним елементима за монтажу на угловним везама на 100% површине. У јединичну цену урачунати монтажи и демонтажу цевне скеле потребне за израду угловних веза котла или преправку и померање, а затим и комплетну демонтажу, постојеће цевне скеле која је коришћена за радове на котлу. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	300,00
	
	
	
	

	
	14.8*
	МОНТАЖА ОПШИВКИ НА КОТЛУ ОД Ал-ЛИМА
	Набавка, транспорт и монтажа новог алуминијумског лима  дебљине 1,00мм са свим потребним елементима за монтажу на позицијама где је потребно урадити опшивке. У јединичну цену урачунати монтажу, померање и преправку цевне скеле потребне за израду опшивки на котлу, а затим и комплетну демонтажу цевне скеле која је коришћена за назначене радове.ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	350,00
	
	
	
	

	15*
	15.1*
	ПРИПРЕМНИ РАДОВИ КОЈИ ПРАТЕ МОНТАЖУ ЕКО1А, на коти▼115м
	Демонтажа термоизолације дебљине 160мм, Ал-фолије и трапезног лима на коти ▼+115,00м, спољна страна канала димног гаса због просецања транспортног отвора и постављања конзолних скела. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњиву камену вуну и демонтирани трапезни лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	350,00
	
	
	
	

	
	15.2*
	ЗАВРШНИ РАДОВИ КОЈИ ПРАТЕ МОНТАЖУ ЕКО1А на коти ▼120м
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације од камене вуне запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине 160мм, старе употребљиве изолације, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм и монтажа старог, употребљивог трапезног лима на 100% површине. У јединичну цену урачунати поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања трапезног лима на 100% површине на коти ▼+115,00м, спољна страна канала димног гаса. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	350,00
	
	
	
	

	
	15.3*
	ЗАВРШНИ РАДОВИ КОЈИ ПРАТЕ МОНТАЖУ ЕКО1А на коти ▼120м комора ЕКО-а
	Израда монтажно-демонтажне коморе ЕКО1А од Ал-лима дебљине 1мм према радионичком цртежу који обезбеђује Извођач радова (према изведеном стању коморе која је урађена на блоку Б1). Изолација коморских сегмената састоји се од два слоја камене вуне дебљине 80мм и једног слоја керамичке вуне дебљине 40мм. Сав материјал за израду монтажно-демонтажне коморе ЕКО1А даје Извођач радова. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м` УРАЂЕНЕ КОМОРЕ.
	м`
	20,00
	
	
	
	

	
	15.4*
	ЗАВРШНИ РАДОВИ КОЈИ ПРАТЕ МОНТАЖУ ЕКО1А – ДОДАЦИ ЕКО1А ТОКОМ МОНТАЖЕ
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације од камене вуне запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине према пројекту, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм и монтажа новог Ал-лима дебљине 1мм на 100% површине. У јединичну цену урачунати монтажу и демонтажу комплетне цевне скеле и радних платформи након постављања Ал-лима на 100% површине. Радови се изводе на повезним цевима Ø219,1*20мм (≈6 заварених спојева), озрачивању ЕКО1А Ø33,7*5мм (≈50 заварених спојева), одводњавању ЕКО1А Ø63,5*7,1мм (≈200 заварених спојева) и Ø133*14,2мм (≈2заварена споја), додатни део (надвишење) повезног цевовода од ЕКО2 до испаривача, кота ▼+117,7м до коте ▼+122,75м Ø323,9*20мм (≈12 заварених спојева) са припадајућим цевоводом одводњавања Ø25*5мм. За цевоводе мањег пречника уместо термоизолације од камене вуне користити безазбестни шњур за температуре до 300ºЦ. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ОБЛОЖЕНЕ ПОВРШИНЕ.
	м2
	120,00
	
	
	
	

	16*
	16.1*
	ИЗОЛАЦИЈА НАПОЈНОГ ЦЕВОВОДА ЕКО1А
	НАПОЈНИ ЦЕВОВОД ЕКО1А. 
Ø273x22 (≈31 зав.спој) и Ø219x16 (≈ 22 зав.споја). Цевовод RL40 (Ø508x40 ≈2 зав. Споја) од турбо-напојне пумпе до коте ▼+125,00мм. Укупна дужина новог цевовода ~300м. Површина за изоловање ~450м2. Ова претпостављена површина обухвата одводњавања напојног цевовода од коте ▼+9м до ▼-5м у машинској сали и од коте ▼+30м до коте ▼-5м у котларници. Дебљина изолације напојног цевовода је од 160мм до 180мм, камена вуна густине 100 кг/м3. Извршити набавку и монтажу нове термоизолације од камене вуне са израдом  потребне подконструкције на свим деловима цевовода, Ал-фолије дебљине 0,10мм и алуминијумског лименог плашта дебљине 1,00мм са свим потребним украјањем и видним истицањем места на којима се налазе варови. У јединичну цену монтаже термоизолације урачунати монтажу и демонтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	450,00
	
	
	
	

	
	16.2*
	АКЗ ЧЕЛИЧНИХ НОСАЧА НАПОЈНОГ ЦЕВОВОДА ЕКО1А И ОСТАЛИХ ЦЕВОВОДА И ПАРОВОДА
	АНТИКОРОЗИВНА ЗАШТИТА челичних носача напојног цевовода ЕКО1А и осталих цевовода и паровода. Чишћење постојећег заштитног премаза и корозије по целој површини конструкције системом ''пескарења'' према стандарду SIS 05 59 00 до степена чистоће 2½ (Rz 40-70μм) квалитета ISO 8501-1. Услуге на антикорозивној заштити извести према стандарду ISO/FDIS 12944-5 за ниво загађености атмосфере C5-I у систему боја S6.03, тачка 4.3.1. Укупна дебљина заштитног слоја 220µм, у слојевима: епокси прајмер 60µм, епокси међупремаз 80µм и два завршна епокси премаза од 40µм. У јединичну цену урачунати монтажу и демонтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. Након урађене заштите извођач је дужан да, у присуству надзорног органа, изврши мерење дебљине урађеног заштитног слоја у складу са упутством које је дато у делу који говори о обавезама извођача. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ЗАШТИЋЕНЕ ПОВРШИНЕ.
	м2
	1000,00
	
	
	
	

	17*
	17.1*
	ДЕМОНТАЖНИ РАДОВИ НА ТРИХТЕРУ КОТЛА
	Демонтажа термоизолације од камене вуне трихтера дебљине 200мм, старе Ал-фолије и постојећег трапезног лима. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Демонтирани трапезни лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	200,00
	
	
	
	

	
	17.2*
	МОНТАЖЕРСКИ РАДОВИ НА ТРИХТЕРУ КОТЛА
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације трихтера од камене вуне, запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине 200мм, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм и монтажа демонтираног трапезног лима. У јединичну цену урачунати поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања трапезног лима на 100% потребне површине. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	200,00
	
	
	
	

	18*
	18.1*
	ДЕМОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ СА ПАРНИХ И ВОДЕНИХ ДУВАЧА ГАРА
	Демонтажа старе изолације (комплетно) са:

- парних дувача гара за котао од коте ≈+67 м, до коте ≈+90 м, 

- припадајућих линија одводњавања парних дувача (комплетно),, 

- водених  дувача гара за котао од коте ≈– 5 м до коте ≈+58 м,

- дувача гара за загрејаче ваздуха од коте ≈-5 м, до коте ≈+35 м, дебљине 160мм, старе Ал-фолије и постојећег Ал-лима са 100% површине. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив Ал-лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив алуминијумски лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	1700,00
	
	
	
	

	
	18.2*
	МОНТАЖА ТЕРМОИЗОЛАЦИЈЕ НА ПОЗИЦИЈАМА РЕКОНСТРУИСАНИХ ПАРНИХ И ВОДЕНИХ ДУВАЧА ГАРА
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације од камене вуне на: 
· цевоводима парних дувача на котлу: од првог сучеоног завареног споја прукључка на цевоводу РЦ-линије на левој и десној страни котла, укључујући редукционе станице, линије прогревања цевовода парних дувача, арматуру,до самих парних дувача на котлу, укупно 20 комада (кота ≈+74 м и кота ≈+79 м), односно до прикључка на ротациони загрејач ваздуха, укупно 4 комада (кота≈+35м), припадајуће линије одводњавања главних цевовода леве и десне стране парних дувача (до коте ≈ + 19 м).

· цевоводима водених топова: од завареног споја цевовод - вентил 1NW9S1, на коти -5 м, укључујући загрејач воде, вентиле, прикључка водених топова (укупно 8 комада) на котао (кота ≈+58m и кота ≈+30 m).

запреминске тежине 100 кг/м3, дебљине према пројекту, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм и набавка, транспорт и монтажа новог Ал-лима на 100% површине са свим потребним елементима за монтажу. У јединичну цену урачунати поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања употребљивог и новог Ал-лима на 100% потребне површине. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	1700,00
	
	
	
	

	19*
	19.1*
	ДЕМОНТАЖА ИЗОЛАЦИЈЕ СА СТАРОГ ЦЕВОВОДА УБРИЗГАВАЊА ВИСОКОГ ПРИТИСКА И СА ЦЕВОВОДА УБРИЗГАВАЊА У МЕЂУПРЕГРЕЈАЊЕ
	Демонтажа термоизолације од камене вуне старог цевовода убризгавања високог притиска и то:

-бр.1 (RR31) од коте ▼+20м десна предња страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼96,7м и 2ком на ▼96,1м) заједно са изолацијом свих хладњака;

-бр.2 (RR32) од коте ▼+20м лева предња страна котла до прикључка на 4 хладњака (4ком на коти ▼102,9м) заједно са изолацијом хладњака;

-бр.3 (RR33) од коте ▼+20м лева страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼78,9м и 2ком на ▼81.3м) заједно са изолацијом свих хладњака;

-демонтажа термоизолације од камене вуне старог цевовода убризгавања у међупрегрејање ZU (RR10) од коте ▼+20м десна страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼90,8м и 2ком на ▼95,3м) заједно са изолацијом свих хладњака. У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив Ал-лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив алуминијумски лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	1550,00
	
	
	
	

	
	19.2*
	МОНТАЖА ИЗОЛАЦИЈЕ НОВОГ ЦЕВОВОДА УБРИЗГАВАЊА ВИСОКОГ ПРИТИСКА И ЦЕВОВОДА УБРИЗГАВАЊА У МЕЂУПРЕГРЕЈАЊЕ
	Набавка, транспорт и монтажа нове термоизолације од камене вуне густине 100 кг/м3 дебљине према пројекту, нове Ал-фолије дебљине 0,10мм и новог Ал-лима дебљине 1мм на 100% површине на цевовод убризгавања високог притиска и то: 

-бр.1 (RR31) од коте ▼+20м десна предња страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼96,7м и 2ком на ▼96,1м) укључујући и замену изолације на сва 4 хладњака;

-бр.2 (RR32) од коте ▼+20м лева предња страна котла до прикључка на 4 хладњака (4ком на коти ▼102,9м) укључујући и замену изолације на сва 4 хладњака;

-бр.3 (RR33) од коте ▼+20м лева страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼78,9м и 2ком на ▼81.3м) укључујући и замену изолације на сва 4 хладњака;

-монтажа нове термоизолације од камене вуне на цевовод убризгавања у међупрегрејање ZU (RR10) од коте ▼+20м десна страна котла до прикључка на 4 хладњака (2ком на коти ▼90,8м и 2ком на ▼95,3м) укључујући и замену изолације на сва 4 хладњака. У јединичну цену урачунати преправку и померање постојеће цевне скеле која је коришћена за демонтажу тј. њено прилагођавање за монтажерске радове, поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања Ал-лима на 100% површине. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.

	м2
	1550,00
	
	
	
	

	20*
	20.1*
	ДЕМОНТАЖА ИЗОЛАЦИЈЕ НА МЕСТИМА ОВЕШЕЊА НА ЛИНИЈИ СВЕЖЕ ПАРЕ РА И ПОВЕЗНОМ ПАРОВОДУ П2-БИФЛУКС
	Демонтажа изолације од камене вуне густине 100кг/м3 и дебљине од 200мм, 240мм и 260мм, Ал-фолије дебљине 0,10мм и Ал-плашта дебљине 1мм на местима санације постојећих овешења паровода свеже паре РА и то:

-на коти ▼+80,75м РА1-РА4 укупно 8 овешења,

-на коти ▼+81,90м РА1-РА4 укупно 4 овешења,

-на коти ▼+73,00м РА1-РА4 укупно 4 овешења,

-на котама ▼+64,50м, ▼+64,30м, ▼+64,10м РА10 4 овешења и РА20 4 овешења,

-на котама од ▼+39м,▼+49м,▼+57м,▼+64м РА30 укупно 4 овешења.

Демонтажа изолације од камене вуне густине 100кг/м3 и дебљине од 200мм, 240мм и 240мм, Ал-фолије дебљине 0,10мм и Ал-плашта дебљине 1мм на местима санације постојећих овешења повезног паровода П2-Бифлукс:

-на коти ▼98,54м 2 овешења,

-на коти ▼107,10м 1 овешење и

-на коти ▼106,70м 1 овешење.

Демонтажу изолације на местима овешења урадити тако да се изолација скида 1м са сваке стране овешења што укупно чини 2м за свако наведено овешење. Уколико физички није могуће остварити предходни захтев потребно је скинути изолацију у дужини која одговара могућностима у котларници. Стварну дужину евудентирати у грађевинском дневнику за свако наведено овешење.

У јединичну цену урачунати сортирање, паковање, хоризонтални и вертикални транспорт свих отпадних и неупотребљивих материјала. Стару изолацију и Ал-фолију паковати у ПВЦ вреће до 35 кг. и транспортовати у складу са описом који је дат у делу овог Предмера који говори о обавезама извођача радова. Употребњив Ал-лим одложити у котларници на место које одреди надзорни орган. Неупотребљив алуминијумски лим транспортовати ван котларнице на место које одреди надзорни орган. У јединичну цену урачунати транспорт и монтажу потребне цевне скеле у складу са важећим прописима о монтажи и демонтажи цевних скела према грађевинским нормама GN-421-110. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 ДЕМОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	200,00
	
	
	
	

	
	20.2*
	МОНТАЖА ИЗОЛАЦИЈЕ НА МЕСТИМА ОВЕШЕЊА НА ЛИНИЈИ СВЕЖЕ ПАРЕ РА И ПОВЕЗНОМ ПАРОВОДУ П2-БИФЛУКС
	Монтажа нове изолације од камене вуне густине 100кг/м3 и дебљине од 200мм, 240мм и 260мм, Ал-фолије дебљине 0,10мм и употребљиваног Ал-плашта дебљине 1мм на местима санације постојећих овешења паровода свеже паре РА у проценту од 80% и то:

-на коти ▼+80,75м РА1-РА4 укупно 8 овешења,

-на коти ▼+81,90м РА1-РА4 укупно 4 овешења,

-на коти ▼+73,00м РА1-РА4 укупно 4 овешења,

-на котама ▼+64,50м, ▼+64,30м, ▼+64,10м РА10 4 овешења и РА20 4 овешења,

-на котама од ▼+39м,▼+49м,▼+57м,▼+64м РА30 укупно 4 овешења.

Извршити набавку, превоз и уградњу новог Ал-плашта у проценту од око 20% (коначни проценат одредиће дефектажа).

Монтажа изолације од камене вуне густине 100кг/м3 и дебљине од 200мм, 240мм и 240мм, Ал-фолије дебљине 0,10мм и употребљиваног Ал-плашта дебљине 1мм на местима санације постојећих овешења повезног паровода П2-Бифлукс у проценту од 80%:

-на коти ▼98,54м 2 овешења,

-на коти ▼107,10м 1 овешење и

-на коти ▼106,70м 1 овешење.
Извршити набавку, превоз и уградњу новог Ал-плашта у проценту од око 20% (коначни проценат одредиће дефектажа).

У јединичну цену урачунати преправку и померање постојеће цевне скеле која је коришћена за демонтажу тј. њено прилагођавање за монтажерске радове, поправка постојеће и замену дотрајале подконструкције, као и демонтажу комплетне цевне скеле након постављања Ал-лима на 100% површине. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО м2 МОНТИРАНОГ ЛИМЕНОГ ПЛАШТА.
	м2
	200,00
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	21.1
	ТЕРМОВИЗИЈСКО ИСПИТИВАЊЕ 
	Након завршетка ремонта и стављања блока Б2 у пробни рад, извршити термовизиско испитивање, у обиму 100% и то:

- свих површина котла (од коте +72 до 135 м), на којима је постављена нова термоизолација, као и зона на котлу где је само замењена изолација (зона водених топова и др.),
- свих цевовода и паровода (са припадајућим линијама одводњавања и одзрачивања) на којима је обављена уградња нове опреме и делова са уградњом изолације, као и зона где је замењена само изолација

- делова, опреме, посуда и уређаја, у обиму 100%, на којима је уграђена нова изолација

Снимање представити у облику извештаја са јасно уцртаним котама и деловима постројења на којима је термовизијско снимање обављено.  Доставити 4 (четири) извештаја у штампаној и електронској форми. ОБРАЧУНАВА СЕ И ПЛАЋА ПО ДОСТАВЉЕНОМ КОМПЛЕТУ
	комплет
	1
	
	
	
	


НАПОМЕНА:

Цене позиција предмета набавке, које су дате као комплет не мењају се, без обзира на стварну количину изведених радова и уграђеног материјала (тежину позиција, број позиција број заварених спојева и др.). 

Наручилац задржава право да позиције предмета набавке означене са „ * “,  реализује  у складу са својим потребама,количином и динамиком радова, односно задржава право да може одустати од наведених позиција или од дела активности предметне позиције и умањити уговорене количине радова.

Позиције предмета набавке означене са „ * “, ће бити фактурисане и плаћене по основу обострано потписаног записника о стварно извршеним услугама,  а на основу јединичних цена из понуде, а највише до износа из ценовника

Понуђач мора  у своју понуду урачунати све трошкове из техничких захтева наручиоца ове техничке спецификације.

Варијантне понуде нису дозвољене и неће се разматрати, а понуђач је у обавези да попуни све ставке табеле ценовника (јединична цена и укупна цена) свих наведених ставки предмета набавке. 

Техничку спецификацију „Монтажно демонтажни радови -испаривач, ЕКО 1А, повезни пароводи, П2, цевовод убризгавања, скеларско изолатерски радови ....“, за капитални ремонт блока Б2, ТЕ“Никола Тесла“ саставили:

1. Андреј Продановић, дипл.инж.маш.

2. Драган Чамагић, дипл.инж.грађ.

3. Радован Рабреновић, инж.грађ.

4. Иван Ђурђевић, дипл.инж.маш.

5. Тијана Симић, дипл.инж.маш.

6. Иван Гајић, дипл.инж.маш.

5. ПРИЛОГ ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ

· ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

· Извод из Смерница за демонтажно монтажне радове (информативно)
· Списак цртежа и документације

ЈП ЕПС

Огранак TE Никoлa Teслa 

TEНT Б

Сeктoр oдржaвaњa
Дана ........................................... у складу са позивом за подношење понуда ................................................................................................................................, представник (име представника предузећа ) ......................................................  предузећа, (назив фирме ) .......................................................................................................................

................................................................................................................................, се на лицу места, на локацији ТЕНТ Б Обреновац, детаљно упознао са објектом и предметом набавке, у циљу сагледавања детаља неопходних за извођење демонтажно монтажних активности на опреми, деловима под притиском и челичној конструкцији, уградњи ново пројектоване опреме делова и уређаја,  као и детаља за извођење скеларско изолатерских активности, aктивности усисавања и обијања синтерованих наслага, а који су битни са аспекта извођења свих радова, начина уградње и ослањања нове опреме, обзиром на расположиви простор положај, распоред и евентуалну колизију са другом опремом која се налази на објекту и других детаља неопходних за  извођење свих активности, a према захтевима из Техничке спецификације и у склaду сa вaжeћим зaкoнским прoписимa зa oву врсту пoслoвa и oпрeмe у Србиjи.



Понуђач изјављује да ће све евентуалне нејасноће о предмету понуде или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења (писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче).


Током обиласка објекта Понуђач је преузео од наручиоца цртеже и документацију (у електонском формату) наведену у тачки 5 - прилога Техничке спецификације, јавне набавке.


Потпис представника Понуђача: ......................................................................


Потврђује да се Понуђач упознао са објектом и предметом набавке.


........................................................................................................


( Потпис представника Наручиоца)


Напомена:


* Потврда је обавезан и саставни је део понуде и уговора. Без њега се понуда сматра неприхватљивом и неће се разматрати.

Извод из Смерница за демонтажно монтажне радове (информативно):

a) Eлeмeнти зa рeкoнструкциjу бaндaжa и укрућивaњe зa врeмe трajaњa мoнтaжe 

Пре почетка демонтажно-мoнтaжних рaдoвa (а у склопу описа из припреминх радова), eкрaне кoмoрe лoжиштa треба фиксирати путeм угрaдњe дoдaтних дистaнцера и укрућeњa инстaлирaних измeђу бaндaжa и нoсeћe кoнструкциje. Прeдвидети  укрућeњa нa котама ~30 до  ~40m,71,5m i 113,4m, кaкo je прикaзaнo нa скици испод.

[image: image27.emf]
Дeтaљнe инфoрмaциje дaтe су нa одговарајућем цртeжу из пројектне документације. Пo зaвршeтку мoнтaжних рaдoвa нa eкрaнимa, укрућeњa треба уклонити.

Бaндaже нa кoнвeктивном  дeлу eкрaнa, измeђу кота 72 м и 112 м, дeтaљнo прeглeдaти уз учeшћe стручног особља пројектанта. У  зaвиснoсти oд стeпeнa oштeћeњa потребно је извршити санацију.

To сe углaвнoм oднoси нa рeшeткaстe бaндaжe унутaр кућиштa кoлeктoрa, кojи могу бити дeфoрмисaни и кoрoдирaни. Сaнaциjа подразумева замену oштeћeних дeлoвa цeви и прoфилa, кojи сaчињaвajу рeшeткe и рeкoнструкцију прeмa пoстojeћoj дoкумeнтaциjи (примeр - цртeж Бр 383.1510.03 прилoжeн уз oву тeхничку пoдлoгу). Мaтeриjaли зa зaмeну eлeмeнaтa су обавеза наручиоца..

Eкрaни и бандажи нa бoчним зидoвимa су у рeлaтивнo дoбрoм стaњу. У случajу дa сe кoнстaтуjу дeфoрмaциje бандажа, кoje прeвaзилaзe прихвaтљив нивo, извршити  сaнaциjу испрaвљaњем прoфилa и ојачањем.

Пре дeмoнтaжe мeмбрaнских eкрaнa, нeoпхoднo je демонтирати eлeмeнте за спajање бaндaжа са екранским зидовима. (видети на скици испод).

[image: image28.emf]
Прeтхoднo сe бaндaжи мoрajу прихватити прoвизoрним oвeшeњимa. Oвeшeњa oд профила пуног пресека  Ø30 мм причврстити  нa нoсeћe рeшeткe-конструкцију кoтлa (кота ~133 м). Истa oвeшeњa ћe служити зa прихватање грeдa-челичних профила нa кojимa сe oслaњajу кoлeктoри прeгрejaчa. Овeшeњa и принцип oдвajaњa бaндaжa oд eкрaнa прикaзaн je нa одговарајућим цртeжимa из пројектне документације.  Нa скици испод приказана су oвeшeњa бaндaжa.

[image: image29.emf]
У случajу пoтрeбe померања бaндaжa-измицања, овесни штапови (Oвeшeњa oд профила пуног пресека  Ø30 мм) мoрajу бити слободни у цeлoj дужини oд кoтe 72 дo 113 м. Из напред наведеног разлога  мoжe се указати потреба за демонтажом одређеног дела  пoмoћнe челичне конструкције или треба исећи oтвoрe у бaндaжaмa нa кућишту eкoнoмajзeрa. Нa бoчним зидoвимa, након прихватања бaндaжа oвeсним штаповима  и oдваjања oд eкрaнa, бандаже треба измаћи  ~200 мм уз пoмoћ дизaлицa и фиксирати трajнo зa грeдe нoсeћe кoнструкциje кoтлa. Нa прeдњем и зaдњем зиду мoгућнoст измицања бaндaжa je oгрaничeнa кoлeктoрима  кojи су у међусoбној вези прeкo пoвeзних паровода. Из напред наведеног разлога се нe прeпoручуje измицање панела. У случajу да је измицање панела неопходно, потрeбно је извршити отпуштање oвeшeњa и ослањање  кoлeктoра нa прoвизoрне носаче израђене од челичних профила кaкo je прикaзaнo нa скици испод. Ове радове трeбa вршити пaжљивo, како би се избегла евентуална оштећења.

[image: image30.emf]
Пoсeбнa пaжњa се мoрa пoсвeтити елементима –oдливцима  зa причвршћивaњe бaндaжa зa eкрaнe – сви сe oдливци мoрajу сaчувaти дo пoнoвнe мoнтaжe.
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„Toпли бaндaжи” ( „U”прoфили 240) сe након дeмoнтаже морају сaчувaти и пoнoво искoристити. У случajу дa сe кoнстaтуjу дeфoрмaциje „тoплих бaндaжa”, oштeћeне дeлoве зaмeнити (прeдвиђeнa је oдрeђeнa кoличинa „U” profila 240). Биће испоручени нови зaвтрњеви зa причвршћивaњe тoплих бaндaжa. Пo зaвршeнoj мoнтaжи eкрaнских пaнeлa, бaндaже трeбa монтирати нa нaчин прикaзaн нa цртeжимa: 383.1510.00 дo ...03  Зa пoтрeбe мoнтaжe биће испоручени нoви зaвртњеви и пљoснaти профили зa причвршћивaњe крајева бaндaжa кao и нoви зaвртњеви зa причвршћивaњe „топлих бaндaжa”.

b) Кућиштe EКO и кaнaли димних гaсoвa

Након демонтаже изолације eкрaнa испаривача,  дeмoнтирaти зaптивнe eлeмeнтe измeђу кoлeктoрa и кућиштa eкoнoмajзeрa (види дeтaљ на скици испод). 
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Зaптивни лим треба заменити новим, eлeмeнте зa учвршћeњe трeбa сaчувaти зa пoнoвну мoнтaжу. Дoњи дeo кaнaлa димних гaсoвa изнaд коте 112 м пoстeпeнo  дeмoнтирaти (пojaс ширинe ~1,5÷2 м) кaкo би сe oмoгућиo приступ елементима за везу  гoрњих кoлeктoрa испaривaчa, нaкoн зaвршeткa мoнтaжe пaнeлa монтирати нову лимену оплату. Пoтпoрe кућиштa EКO трeбa дa су нaслoњeнe нa кoлeктoре испаривача бeз зaзoрa. У тoм циљу могу сe користити  испoручeнe пoдлoшкe или извршити брушење пoтпора прeмa пoтрeби.
Нa мeсту продора – улаза цевних  елемената EКO1A, на предњем зиду   потребно је направити отвор - пojaс oд ~0,5м, кojи зaтим треба затвотрити – извршити заптивање грeбeнaстим лимoвима сa oтвoримa зa цевне елементе ЕКО1А.

Нa гoрњoj стрaни кaнaлa израдити oтвoре зa прoлaз овесних штaпoвa  EКO1A, кojе нaкoн зaвршeткa мoнтaжe треба заптити зaвaривaњeм 2 полукружна сегмента. Дeo овесних штaпoвa (по 2 крajњa рeдa нa лeвoj и дeснoj стрaни) ћe бити oпрeмљeни плaтнeним кoмпeнзaтoримa зa кoмпeнзaциjу бoчних тeрмичких дилaтaциja кaнaлa. Кoмпeнзaтoри ћe бити пoстaвљeни изнaд изoлaциje, рaди лaкшeг приступa. Tрaнспoрт  цевних пакета нoвoг зaгрejaчa вoдe вршити сa зaдњe стрaнe кoтлa, прeкo кaнaлa димних гaсoвa. Потребно је израдити монтажни отвор на каналу димног гаса са задње стране димeнзиja ~3,5 м x 2 м. Унутар димног канала треба поставити челични профил за кретање дизалице за транспорт цевних пакета ЕКО1А 

Пo зaвршeтку рaдoвa, монтажни отвор затворити  и санирати рeбрaсту кoнструкциjу ojaчaња кaнaлa. Биће испоручена потребна кoличинa лимене оплате и прoфилa. Tрaнспoртнe грeдe-профили за кретање дизалица су обавеза извођача радова..

c) Кућиштe кoлeктoрa
Обзиром стeпeн истрoшeнoсти, aли и збoг приступа кoлeктoримa прeгрejaчa и међупрегрејача кућиштa кoлeктoрa треба дeлимичнo дeмoнтирaти. 
Прeдвиђa сe Замена оштећених делова кућишта колектора (од коте ≈+72 до коте ≈+ 115 м) и то: 

· Бочни лимови, доњи лимови (подови) и горњи лимови  (плафони), са носећом конструкцијом котловске оплате и уградњом свих улазних врата и отвора, у обиму 100%,

· Замена предњих и задњих  оштећених лимова и носеће конструкције котловске оплате, улазних врата, отвора укрућeњa и унутрaшњих eлeмeнaтa oпрeмe (рeшeткe, пoдeсти и мeрдeвинe) у обиму до највише 15% од укупне количине, на основу дефектаже.,  
Рeкoнструкциja кућиштa кoлeктoрa вршићe сe прeмa oригинaлнoj дoкумeнтaциjи (цртeжи 383 1590 00 дo ..04) 
d) Oвeшeњa eкрaнa
Прe пoчeткa рaдoвa нa дeмoнтaжи панела испаривача,  неопходно је извршити блокаду опружних овешења  (eлeмeнaти за блокаду су обавеза испоручиоца опреме и делова за котао)

Оoпружнa овeшењa дeтaљнo прeглeдaти и oштeћeне eлeмeнте зaмeнити новим. Биће испоручено ~15% нoвих, кoмплeтних oвeшeњa. Рaспрeзaњe овeшењa сe мора oбaвљaти сукцeсивнo, сaмo нa трeнутнo дeмoнтирaним eкрaнским пaнeлимa, демонтажом завртњева.  Кoристити хидрaуличкe дизaлицe, нaкoн прeтхoднoг загревања eлeмeнaтa гасним плaмeном (мaксимaлнa тeмпeрaтурa загревања ~200oC). Дoзвoљeнo je oдсeцањe ушки oвeшeњa нa кoлeктoримa који се мењају, гасним брeнeрима. Нa мeсту угрaдњe дoдaтних улaзa мoрajу сe измeнити oвeшeњa угрaдњoм дoдaтних eлeмeнaтa у oблику прстeнa
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(приказано нa скици изнад). Пo дeфинитивнoм зaвршeтку мoнтaжe eкрaнa, спeциjaлистичкa фирмa извршићe пoдeшaвaњe oвeшeњa (тaквa oпeрaциja ниje у нaдлeжнoсти мoнтaжнe фирмe, већ је предмет посебног уговора наручиоца).
e) Улaзнa врата нa кoнвeкциoнoм дeлу котла

Пoстojeћа улaзно-рeвизиoна врата нa кoнвeктином дeлу испaривaчa (70 кoм.)  заменити нoвим, прeчникa 600 мм. Обавити демонтажу старих котловских врата и одложити их у магацин инвеститора.

Нa бoчним зидoвимa кaнaлa димних гaсoвa у зони новог ЕКО1А треба дoдaтнo угрaдити 12 кoм. улaзно-рeвизиoних oтвора са вратима зa oпслуживaњe цевних снoпoвa зaгрejaчa вoдe EКO1A. Рeвизиoна врата су изрaђeнa кao изливeнa и причвршћeнa вијцимa зa зaптивнe кутиje кoje су зaвaрeнe зa eкрaнe или зa зидовe кaнaлa димних гaсoвa. 

f) Прикључци зa oбaвљaњe мeрeњa нa кoнвeкциoнoм дeлу и дoдaтнe мeрнe тaчкe

Сви прикључци зa постојеће мeрнe тaчкe нa панелима испaривaчa и нa кaнaлу димних

гaсoвa мoрajу сe уградити и на нове панеле нaкoн зaмeнe.Односи се нa слeдeћe мeрне прикључкe зa:

· Meрeњe тeмпeрaтурe мeтaлa нa излaзним хoризoнтaлним oвeсним цeвимa.

· Meрeњe тeмпeрaтурe мeтaлa нa излазним цевима прeгрejaчa.

· Meрeњe тeмпeрaтурe мeтaлa нa излазним цевима међупрeгрejaчa.

· Сва друга мeрна места, кojа ћe бити дeмoнтирaна или oштeћeна приликoм oбaвљaњa рaдoвa у зoни прeдмeтних рaдoвa

· Taчкe зa мeрeњe издужeњa eкрaнa.

Угрaдити  дoдaтна мeрна места нa кoлeктoримa и цевним змијама EКO1A, кao и нa нaпojнoм цeвoвoду EКO1A и спојним цeвима ЕКО1А – мешач :

· Meрeњe тeмпeрaтурe вoдe нa цeвима кojе спajajу EКO 1A сa мeшачем – 4 кoм.

· Meрeњe тeмпeрaтурe мeтaлa нa излaзним цевима EКO 1A -8 кoм.

· Meрeњe тeмпeрaтурe вoдe нa нaпojнoм цeвoвoду EКO 1A – 3 кoм.,

· Meрeњe притискa вoдe нa нaпojнoм цeвoвoду EКO 1A – 2 кoм.,

· Meрeњe прoтoкa вoдe нa нaпojнoм цeвoвoду EКO 1A.

СПИСАК ЦРТЕЖА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Стари цртежи (Рафако) монтажних група:

· 1410 - лимена облога ЕКО-а

· 1520 – бандажи конвективног канала

· 1530 – бандажи коморе за сагоревање 

· 1540 – бандажи левка коморе за сагоревање

· 1590 – елементи колектора

· 1610 – изолација и озид котла

· 1620 – изолација ваздушног канала

· 1810 – овешење испаривача

· 1830 – овешење цевовода и колектора

· 2110 – одзрачни цевовод

· 2130 – спусни цевовод

· 2140 – цевоводи за убризгавање

· 2200 – загрејач воде ЕКО

· 2210 – колектори ЕКО-а

· 2220 – ЕКО цевне змије

· 2240 – ЕКО повезни цевовод

· 2320 – сепаратор воде

· 2340 – цевоводи, испаривач – сепаратор

· 2360 – цевоводи у области трихтера – коморе

· 2410 – левак коморе за сагоревање – колектори

· 2420 – левак коморе за сагоревање

· 2430 – цевни зидови коморе за сагоревање

· 2450 – цевни зидови конвективног канала – доњи део

· 2460 – цевни зидови конвективног канала – средњи део

· 2470 - цевни зидови конвективног канала – горњи део

· 2490 – испаривач – колектори

· 2610 – прегрејач I ступањ – колектори

· 2620 - прегрејач I ступањ – цевне змије

· 2630 – ВП прегрејач 2 ступањ - колектори

· 2640 – ВП прегрејач 2 ступањ – цевне змије

· 2650 - ВП прегрејач 3 ступањ – колектори

· 2670 – ВП прегрејач 4 ступањ – колектори

· 2680 – ВП прегрејач 4 ступањ – цевне змије

· 2710 – Повезни цевовод до 1 ступња

· 2720 – Повезни цевовод од 1 до 2 ступња

· 2730 - Повезни цевовод од 2 до 3 ступња

· 2740 - Повезни цевовод од 3 до 4 ступња 

· 2750 – БИФЛУКС – измењивач топлоте

· 2810 – Међупрегрејач 1 ступањ – колектори

· 2830 - Међупрегрејач 2  ступањ – колектори

· 2850 - Међупрегрејач 3  ступањ – колектори

· 2870 – Повезни цевовод од 1 до 2 ступња МП

· 2880 - Повезни цевовод од 2 до 3 ступња МП

· 2910 – Постројење парних дувача гара

· 2920 – Постројење водених дувача гара

· 2930 – ЛУВО помоћно постројење

· 7480 – Заштита од хабања

· 7510 – Мерне штуцне – прикључци

· 0820 – Прорачун чврстоће котла ББ 1880

· Цртежи збира овесних цеви (Рафако):
171348-268000R, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1

171348-2680001R, Блок цеви 1-3

171348-2680002R, Сет овесних цеви 1

171348-2680003R, Панели и савијене цеви

171348-2680005R, Сет овесних цеви 2 и 3
· Стари цртежи прегрејача 1 (БЕТ): - Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2610 00а.

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.04.01.0.0, Радионичка израда цевних змија прегрејача паре 1

02-09/10.220.02.01.3.0, Улазни блок 1

02-09/10.220.02.02.3.0, Улазни блок 2

02-09/10.220.03.01.3.0, Излазни блок 1

02-09/10.220.03.02.3.0, Излазни блок 2
02-09/10.220.01.00.0.0, Овесне цеви по пресецима 


02-09/10.220.01.01.3.0, Радионичка израда поз.1 и 2 овесних цеви прегрејача 1

02-09/10.220.00.00.0.0, Прегрејач паре 1

02-09/10.220.07.00.2.0, Ношење антивибрационих лимова

· Стари цртежи антиабразивних заштита (БЕТ):- Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако:
02-09/10.220.06.00.2.0, Распоред заштитних лимова у зони прегрејача 1

02-09/10.220.06.01.2.0, детаљ “а“, 

02-09/10.220.06.02.2.0, детаљ“b“,

02-09/10.220.06.03.2.0, детаљ“c“,

02-09/10.220.06.04.2.0, детаљ“d“,

02-09/10.220.06.05.2.0, детаљ“е“,

02-09/10.220.06.06.2.0, детаљ“f“,

02-09/10.220.06.07.3.0, детаљ“g“,

02-09/10.220.05.01.0.0, Панцири доњег дела прегрејача паре 1

· Стари цртежи П3 (Рафако):

171348-2660002Р, улазни блок 1 и 2,

171348-2660003Р, излазни блок 1 и 2,

171348-2660004Р, пакет 1 и 2 за блок Б2,

171348-268000Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт.1
171348-268010Р, Сетови овесних цеви +овесне цеви пп3-црт. 2
171348-2680006Р, Овесне цеви 1-4

· Стари цртежи међупрегрејача 3 (БЕТ):- Документацију је израдила фирма „Balkan Energy Теам”, а према оригиналној документацији Рафако 383 2850 00.

03-09/10.220.00.00.0.0, Meђурегрејач паре 3, котла блока Б2

03-09/10.220.00.01.1.0, Радионичка израда цевних змија међупрегрејача паре 3

03-09/10.220.02.01.1.0, Улазни блок 1 и 2

03-09/10.220.02.02.1.0, Улазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.01.0.0, Излазни блок 1 и 2

03-09/10.220.03.02.0.0, Излазни блок 3 и 4

03-09/10.220.03.03.0.0, Излазни блок 3 и 4 -додатак

03-09/10.220.01.00.1.0, Овесне цеви по пресецима 


03-09/10.220.01.02.3.0, Радионичка израда овесних цеви МП3

03-09/10.220.00.00.0.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2

03-09/10.220.01.01.1.0, Међупрегрејач паре МП3 котла блока Б2, пресек F-F
3-103.056.004, мерење притиска у ложишту котла

3-103.055.997, мерење температуре у ложишту котла

3-103.056.005, заштита мерења притиска у ложишту котла
· FBXO-103-000, Технолошка шема вода-пара 

· FBXO-103-049, Технолошка шема одводњавања,одзрачивања и пражњења

· Цртеж котла, 

· Герист котла, блок Б2 (1,2,3,4)

· Цртежи вентила
Вентили  1RA31- 34 S1
Вентил  1RR20 S2

Вентил  1RR 21-24 S1

Вентил RL50,60S1 i RL53,63S1.

Напомена:

Приложени цртежи вентила су информативни И могуће су одређене измене нарочито код вентила РА31-34С1 на излазној страни према РЦ линији ( могућа је мања разлика у димензијама вентила за припрему крајева за заваривање на излазу из вентила према РЦ линији).

· Том 12, Енергопројект, Варшава

· Цртежи РБ1-4 и РБ10,20,30 BHR
· Цртеж РА линије Nordon
· Пројекат за Извођење санације овешења паровода РА линије и реконструкције овешења повезног  паровода прегрејача паре 2 – бифлукс,БЛОКА 2 – ТЕНТ Б 

18/16.PZI.00. Главна свеска

18/16.PZI.02/1 Пројекат конструкције

18/16.PZI.06. Пројекат машинских инсталација

НАПОМЕНА:

Преузимање цртежа и документације из горе наведеног списка (у електонском формату) обавиће представник понуђача/испоручиоца приликом обављеног обиласка објекта наручоца.

· Пројекат за Извођење реконструкције котла ББ-1880, блока 2-ТЕНТ Б 
· Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове
· Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и

· MP2-MP3, цевовода убризгавања, блока 2-ТЕНТ Б, 

Напомена: 
· Горе наведена  пројектно техничка документација (Пројекат за извођење реконструкције котла ББ-1880, Пројекат за извођење адаптације прегрејача 2, повезних цевовода MП1-MП2 и MP2-MP3, цевовода убризгавања и Пројекат припремних радова, са смерницама за демонтажно-монтажне радове), а која обухвата:

· Замену испаривача (од коте ≈+72,6 m до ≈+112,9 м са излазним колекторима испаривача)
· Уградњу додатног ЕКО 1А
· Уградњу напојног цевовода за додатни ЕКО1А
· Замену правих и савијених цевних елемената (пас комади) улазног и излазног блока
· Замена прегрејача 2, са овесним цевима и припадајућим антиабразивним заштитама
· Замену повезног цевовода МП1-МП2 и МП2-МП3, са припадајућим системом овешења и ослањања, опремом и деловима
· Замену и уградњу опреме, делова и елемената који нису под притиском

· Замену цевовода убризгавања високог притиска са цевоводима убризгавања у међупрегрејање и припадајућим системом ослањања и овешења
· Замену парних дувача гара и водених топова
тренутно није доступна инвеститору. Пројекто техничка документација за демонтажно монтажне активности, биће достављена накнадно.
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15.ОБРАСЦИ БАНКАРСКИХ ГАРАНЦИЈА
Обреновац, март  2016.год.
ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће "Електропривреда Србије" Београд
Царице Милице 2
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

ГАРАНЦИЈА ЗА УЧЕШЋЕ НА ТЕНДЕРУ БР.................
Обавештени смо да Вам је .......................................... (у даљем тексту:

Принципал), одговарајући на ваш позив за учешће на тендеру бр. ......................

од ................ за .......................................................................... (опис посла)

поднео своју понуду бр. ....................................................................дана ..................................................

Према вашим условима, понуде морају бити праћене гаранцијом за учешће на тендеру.

На захтев Принципала, ми ......................................................................................... (назив и адреса банке) овим неопозиво и безусловно преузимамо обавезу да вам платимо сваки износ или износе који не прелази(е)укупан износ од .....................(словима:..............................................)одмах по пријему  вашег првог писменог захтева и ваше писмене изјаве у којој наводите да је Принципал прекршио своју (е) обавезу (е) из услова тендера, односно да је:

· Неочекивано изменио већ дату понуду, или 

· Повукао понуду пре истека рока њене важности, или
· Одбио да закључи Уговор у складу са прихваћеномпонудом, или 

· Пропустио да достави гаранцију за добро извршење посла, која је предвиђена условима тендера, по потписивању Уговора.
Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврдјује да је ваш писмени захтев нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ова гаранција важи најкасније до.................................... Према томе, сваки захтев за плаћање морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова гаранција подлеже Једнообразним правилима  за гаранције на позив, Публикација Но.758 МТК.

Потпис
 ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Царице Милице 2
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац

ГАРАНЦИЈА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ............... датиран ......(у даљем тексту: Уговор) са ................................................................./назив и  адреса компаније/  (у даљем тексту: Испоручилац) за ................................ (опис посла ) и према условима Уговора плаћање аванса у износу од ................./износ у цифрама/, који чини ...................% /.............процената/ од вредности Уговора, треба да буде извршено у корист Испоручиоца , уз подношење  гаранције за повраћај аванса  на исти износ.

У складу са наведеним ми, ........................../назив и адреса банке/, овим неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки  износ или износе који не прелази (е) укупан износ од .............................................................../износ у цифрама/

(словима: ...........................................................................)

по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју(е) обавезу (е) из Уговора, и у ком погледу је извршио прекршај.

Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Услов за сваки захтев и плаћање по овој гаранцији је, да је аванс, који је горе наведен, примљен на рачун Испоручиоца бр.....................................код (назив и адреса банке)

Ова Гаранција важи најкасније до ............................................. Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити  најкасније тог датума, или пре тог датума. 

Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција потпада под Једнообразна правила за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

                                                                                               Потпис 

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд

Царице Милице 2
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац 
ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Испоручилац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

ОБРАЗАЦ- ПРИМЕР ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Царице Милице 2
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Испоручилац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.
                                                                                               Потпис 
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16. КАЛКУЛАЦИЈА ЗАВИСНИХ ТРОШКОВА УВОЗА
Обреновац, март  2016.год.
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SRBIJA, 11070 N. Beograd, Omladinskih brigada 19
] Centrala: (381 11)318-5729;
‘ Fax: (381 11) 318-0060;
Direktor: (381 11) 2151-986; 2153-009
' Trgovinski sud Beograd; Upis br: 13827 - 00;

D.0.0. ZA MEDUNARODNU | UNUTRASNJU $SPEDICIJU | JAVNA SKLADISTA %fm”gg%m,;%m .

www.transportsped.co.rs; e-mail: info@transportsped.co.rs  Societe Generale Bank
JP ELEKTROPRIVREDA SRBIJE

‘_— OGRANAK TENT BEC lGRAD-OBRENﬁT/AC
11500-OBRENOVAC

N/R-Natasa Mati¢
Mejl-matic.natasa@eps.rs Beograd,15.03.16..
P-073/1/16

L PREDMET-Ponuda za zavisne tro§k0vv‘Lo JN br.3000/1621/2015(102549/2015)

Zahvaljujemo na vaSem upitu za ponudu za zavisne trokove vezano za ponudu za JN
br.3000/1621/2015(102549/2015)

;obaveStavamo vas da je nasa ponuda u svemu prema potpisanom ugovoru broj-28209 od 30.06.15.
NiZe vam prezentujemo tarifne brojeve i carinsku stopu koja se primenjuje za robu po JN
3000/1621/2015(102549/2015) uz primenu OBRASCA EUR-1.

I-STOPA CARINE I PDV
Naziv robe: Tarifni broj: Carinska stopa Turska PDV
Sa EUR1 Bez EUR1 | sa EURI
-Termoizolacioni materijal | 6806.100000 0% 15% 0% 20 %
-Kamena vuna *
-Elektrode za varenje 8311.200000 0 % 8 % 0% 20 %
II-KOMERCIJALNA PONUDA:
-Usluga redovnog uvoza,od fakturne vrednosti robe 0,35 %
-Koris¢enje carinske garancije,od iznosa carinskog ratuna----------------(,60 %
-Usluga PIR/PUR 0,175 %
-Usluga razduzenja PIR/PUR 0,175 %
-TroSkovi transfera sredstava,od iznosa carinskog rafuna-------——------0,03 %
-obrasci u carinskom postupku 980,00 RSD
-Kurirska dostava dokumenata 450,00 RSD
-Prethodni pregled robe---—--- 1.860,00 RSD
-Prijavljivanje robe carinarnici 2,500,00 RSD

NAPOMENA; Komercijalna ponuda uradjena na bazi jednog uvoza /JCI /.
I po kursu

U koliko vam je na$a ponuda u bilo kom detalju nejasna ili nepotpuna,kontaktirajte nas,rado

movﬁ‘é’é“’ se odazvati svakom vaSem pozivu.
« PRESEVO-Terminal, Tel: (017) 664-356 Transportsped D.0.0. Beograd
* VRANJE, Radnicka 5 Tel: (017) 412-761 Fax: 412-760 ¥

* LESKOVAC, Durmitorska bb Tel: (016) 212-054 Fax: 244-622
« KRUSEVAC, Mike Stojanoviéa 10 A Tel: (037) 443-750

. POiAREVAC, Bure Dakovita bb Tel: (012) 222-538

« ZRENJANIN, Petra Drapsina 1 Tel/Fax: (023) 522-804

« VRBAS, Kulski put 2 Tel/Fax: (021) 704-620 L opreeitl) | 45 e ada
« BECEJ, Topolski put 65 Tel/Fax: (021) 6911-029 ~» E D, Omadinski DI

+» SUBOTICA, Tuk Ugarnice bb Tel: (024) 670-840, Fax: 670-641 i i 3
. KELEBIJsAGrmIénI prelaz, Tel/Fax: (024) 789-215 4 T
* HORGOS-Graniéni prelaz, Tel/Fax: (024) 795-001 w—-———: ;

* BATROVCI-Granini prelaz, Tel/Fax: (022) 2733-311 SR LODTE JATA

« PRESEVO-Graniéni prelaz, Tel: (017) 7666-027 Fax: 7666-057 IS0 9001 - 1SO 14001 ~ OHSAS 18001 - HAGCP







1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ





2. 	ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ





3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ





ОБРАЗАЦ БР. 1. 








4. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ











УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗЈН И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА














6.  Образац изјаве о испуњавању услова из члана 75. ЗЈН 





ОБРАЗАЦ БР. 2. 








7. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ














  





ОБРАЗАЦ БР. 3. 








8.  ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ





ОБРАЗАЦ БР. 4. 








9. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


























ОБРАЗАЦ БР. 5. 





10. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ 


ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А





ОБРАЗАЦ БР. 6. 








11. СПИСАК ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА – СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ





ОБРАЗАЦ БР. 7. 








12.  ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА








13.  МОДЕЛ УГОВОРА








14. ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА СА ЦРТЕЖИМА
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